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ПРЕДИСЛОВИЕ



Я выпускаю этот небольшой том в великий океан книг, испрашивая снисхождения доброго читателя к его недостаткам и несовершенствам, с надеждой, что на него не будут смотреть критическим взглядом и что его огрехи будут великодушно прощены. Я постарался изложить свои впечатления о великой войне 1861–1865 годов именно так, как происходили события, словно я рассказывал их семье или друзьям в частной беседе, или, как я иногда делал это в прошлом, на встречах ветеранов и друзей в минувшие годы.

Старый охотник любит рассказывать о том, как выслеживал дичь на снегу, о погоне за лисой, оленем и медведем по лесам и полям; старый моряк травит байки о приключениях и опасностях в морских глубинах; старый рыбак порой расскажет небылицу о громадной рыбе, а старый солдат привык присоединяться к остальным и рассказывать о своей жизни в лагере и в поле. Именно это я и попытался сделать на следующих страницах спустя много лет. Я мог бы растянуть историю гораздо дольше, но, полагая, что краткость — душа не только остроумия, но и письма, я постарался быть «кратким и по существу».

W. H. Morgan.




Floyd, Va., January 23, 1911.
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ВВЕДЕНИЕ



Когда я впервые взялся за описание своего военного опыта, я не думал о публикации написанного. Это предназначалось лишь как семейная хроника, написанная по просьбе моих детей.

Если бы я взялся писать историю бригады Кемпера, или 11-го полка, или даже «Клифтонских серых» (рота C), рассказ был бы гораздо менее личным, чем эти «Личные воспоминания», и, несомненно, более интересным для других, но менее интересным для тех, для кого эти очерки изначально предназначались.

Это мое оправдание за частое использование личного местоимения и столь частые упоминания тех, кто был мне ближе и дороже всего, — все они, жена, отец, мать и братья, ушли из жизни, и я остался оди... нет, не один; у меня есть друзья и старые товарищи, которые все еще живы, которых я высоко ценю и которые, я уверен, ценят меня, а также дети и внуки, которых я люблю и которые, я знаю, любят меня.

И было вполне естественно, что я пожелал передать последним воспоминания о тех, кто был мне ближе и дороже всего, и о боевых товарищах, с которыми я был наиболее тесно связан в те годы крови и борьбы.

Если бы я взялся подробно описать все доблестные дела, совершенные людьми роты C, а также теми, кто составлял 11-й полк и бригаду Кемпера, эта книга была бы гораздо больше, чем она есть.

У янки был обычай повышать людей из рядовых за храбрость на поле боя. Если бы этот обычай преобладал в армии конфедератов, как я часто замечал, офицеров в этой армии было бы больше, чем рядовых; ибо ни в одной армии никогда не было так много людей, столь достойных и способных стать офицерами. Решив по просьбе друзей опубликовать свои «Воспоминания», я теперь могу сказать о следующих страницах лишь одно: «Что написано, то написано», и пусть так и будет; надеясь, что старые товарищи, которые прочтут эту книгу, найдут в ней что-то, что напомнит им, что они «были там или где-то рядом», и что они, а также их сыновья и дочери, найдут в ней что-то интересное, если не занимательное, а возможно, и поучительное для молодежи.

Тех, кто может быть склонен критиковать точность дат и событий, а неточности и ошибки, несомненно, есть, я прошу помнить, что почти пятьдесят лет прошло с тех пор, как эти военные сцены были разыграны, и что описанные здесь события представлены с моей точки зрения и с моего места на сцене действий, и что они видели и слышали многое из того, чего не видел и не слышал я, и наоборот.

Любой, кто слышал, как свидетели дают показания в суде о личной ссоре между двумя людьми, будь то обычное дело о нападении и побоях или более серьезное столкновение с ножами и пистолетами, знает, что двое не расскажут одну и ту же историю одинаково; так же обстоит дело и с военными историями. Мы не все видели, слышали и чувствовали одинаково в одно и то же время и в одном и том же месте. То, что впечатлило одного и запечатлело событие или дату неизгладимо в памяти, не впечатлило другого. И теперь «я не помню», «я забыл», «я был там, но не припоминаю» — обычные выражения, которые слышишь от старых солдат, когда они встречаются и говорят о старых, старых временах.

Всем товарищам из роты C и всех других рот 11-го Вирджинского полка, бригады Кемпера, дивизии Пикетта, корпуса Лонгстрита и Северовирджинской армии, до которых дойдут эти приветствия, я от всего сердца протягиваю руку товарищества. Мы вместе маршировали, стояли лагерем, бивуакировали и сражались. Мы страдали и жертвовали всем, кроме чести, и тысячи наших товарищей погибли за дело, которое, как мы знали и до сих пор знаем, было справедливым, правым и святым.

И знайте, что нас не забудут, пока на земле живут правда и рыцарство, и что поколения, еще не рожденные, будут гордиться тем, что ведут свой род от людей, сражавшихся под началом Ли и Джексона.

А теперь, старые товарищи, прощайте, и да благословит вас всех Господь. На встрече ветеранов несколько лет назад я слышал, как один ветеран сказал: «Бог никогда не отправит старого солдата-конфедерата в ад!» Моя молитва в том, чтобы никто из них никогда не попал и не был отправлен в это плохое место; но давайте не будем забывать, что «благодатью вы спасены через веру в Иисуса Христа».






Personal Reminiscences of the War of 1861-5

—In Camp—En Bivouac—On the March—

On Picket—On the Skirmish Line

—On the Battlefield—and in

Prison.








ГЛАВА I Личное — Организация — Список роты





Спустя более сорока лет я записываю здесь краткие очерки своего опыта в качестве солдата-конфедерата, начиная примерно с 1 мая 1861 года и заканчивая 21 мая 1865 года, а также некоторые события после этого. Многие из описанных здесь случаев остались неизгладимо запечатленными в моей памяти на все эти годы и никогда не могут быть стерты.

Сцены и события сражений выжжены в памяти так глубоко, что они остаются более прочно зафиксированными, чем любые другие события моего опыта. Среди суеты, рева и грохота битвы каждое волокно мозга напряжено и работает на пределе, воспринимая сцены и события часа с точностью и долговечностью фотокамеры.

Что касается многих дат, маршей и лагерей, моя память была освежена заметками и данными, собранными за годы, прошедшие после окончания той памятной борьбы, а также чтением писем военного времени и некоторой помощью старых товарищей.

Я озаглавил эти очерки «Личные воспоминания», которые задумал как простое повествование о том, что я видел, слышал и чувствовал, без всякого желания пересказывать свои собственные подвиги; но скорее, по просьбе моих детей и других лиц, чтобы они могли узнать что-то о моих товарищах и чтобы я мог оставить тем, кто придет после меня, некоторую запись о той роли, пусть и незаметной, которую я сыграл в том ожесточенном и кровавом конфликте, о моих причинах для этого, а также о моих убеждениях и действиях после. Только это побудило меня взяться за эту задачу.

Я уже вижу, что личное местоимение будет появляться в повествовании гораздо чаще, чем мне хотелось бы. Это кажется неизбежным, исходя из задуманного плана и объема.

Некоторое время назад я читал биографию генерала Роберта Э. Ли, написанную генералом Фицхью Ли. Когда книга была закончена, я заметил, что стал еще выше ценить Фица Ли, чем прежде, по той причине, что его скромность заставила его почти не упоминать о себе в книге, лишь несколько раз вскользь упомянув бригаду или дивизию Фица Ли, что показывает его как великого человека. Я хотел бы сделать так же, но это невозможно.



ОРГАНИЗАЦИЯ И СПИСОК РОТЫ



В 1860 году в Пиджен-Ран — ныне Глэдис, округ Кэмпбелл, Вирджиния — недалеко от того места, где я родился и вырос, молодые люди из окрестностей, охваченные военным духом, который охватил штат и Юг сразу после рейда Джона Брауна на Харперс-Ферри годом ранее, организовали добровольческую пехотную роту «Клифтонские серые», названную в честь небольшого ручья поблизости; название было предложено моим отцом, покойным Ричардом Морганом.

При организации роты Адам Клемент был избран капитаном; Джоз. А. Хобсон — первым лейтенантом; Х. Х. Уизерс — вторым лейтенантом; Джас. А. Коннелли — третьим лейтенантом, и Р. М. Кок — четвертым лейтенантом. При зачислении на службу разрешалось иметь только трех лейтенантов. Я был избран старшим сержантом, каковую должность я предпочитал в то время.

Ниже приводится настолько полный список роты, насколько я смог составить его по памяти и с помощью старых товарищей от начала до конца:

КАПИТАН

Адам Клемент; повышен до майора; ранен и стал инвалидом при Шарпсберге, Мэриленд.



ЛЕЙТЕНАНТЫ



Джоз. А. Хобсон; уволен в отставку в конце первого года.

Х. Х. Уизерс; уволен в отставку в конце первого года.

Джас. А. Коннелли; пропал без вести при Геттисберге.

Джаб Р. Россер.

Робт. М. Кок; взят в плен при Файв-Форкс, Вирджиния.

СТАРШИЙ СЕРЖАНТ

У. Г. Морган; повышен до первого лейтенанта и капитана; взят в плен при Милфорде, Вирджиния, 21 мая 1864 года.

СЕРЖАНТЫ

Тос. М. Кок; повышен до старшего сержанта; умер после войны.

Э. М. Хобсон; прикомандирован в качестве полкового сержанта по вооружению.

Э. Г. Гиллиам; тяжело ранен при Файв-Форкс, Вирджиния.

Джордж Томас Россер.

Робт. М. Маррелл.

Джордж У. Морган; умер после войны.

КАПРАЛЫ

Эд. А. Твиди; взят в плен при Милфорде 21 мая 1864 года.

Г. А. Криси; ранен при Дрюрис-Блафф 16 мая 1864 года.

Чарльз А. Клемент; повышен до старшего сержанта; взят в плен при Файв-Форкс 5 апреля 1865 года; умер после войны.

У. Т. Тайнс; убит при Файв-Форкс, Вирджиния.

У. Г. Хендрикс; убит во второй битве при Манассасе 30 августа 1862 года.

Рядовые

Аллен, Чарльз; убит при Дрюрис-Блафф 16 мая 1864 года.

Аллен, Рубен; умер после войны.

Брукс, Джон Дж.; умер после войны.

Бейли, Аллен; убит при Дрюрис-Блафф 16 апреля 1864 года.

Бейли, Мифрам; убит при Уильямсберге 5 мая 1862 года.

Бейли, Харви; умер около Йорктауна в апреле 1862 года.

Бейтман, Абнер; ранен при Плимуте, Северная Каролина, 18 апреля 1864 года; умер после войны.

Барбер, Сайлас; убит при Севен-Пайнс 31 мая 1862 года.

Браун, Джордж А.; взят в плен при Милфорде.

Браун, Джас. А.; взят в плен при Милфорде.

Браун, У. Ли; ранен при Геттисберге и Милфорде 21 мая 1864 года и взят в плен; умер.

Белл, Джордж У.; потерял руку около Петерсберга 30 марта 1865 года.

Бланкеншип, Чарльз Э.

Бланкеншип, Лесли К.

Кок, Джас. Б.; умер после войны.

Клемент, Джордж У.

Криси, Тос. К.

Колдуэлл, Дэниел Р.

Колдуэлл, Сэмюэл; умер после войны.

Кэри, Питер.

Каллахэм, Мозес Х.; взят в плен при Милфорде 21 апреля 1864 года.

Каллахэм, Чарльз М.

Даннавант, Ли.

ДеПрист, Джон Р.; убит при Дрюрис-Блафф 16 мая 1864 года.

Дэниел, Джон А.; умер после войны.

Идс, Херстон; умер после войны.

Идс, Уильям.

Эллиотт, Робт. А.; умер после войны.

Эллиотт, Х. О.; знаменный сержант; убит во второй битве при Манассасе.

Франклин, Сэмюэл Т.

Франклин, Эдмонд Л.; умер после войны.

Фаррис, Бенджамин; убит при Уильямсберге 5 мая 1862 года.

Фрейзер, Джон Б.; ныне слеп.

Гарднер, Джон.

Хобсон, У. Х.; смертельно ранен при Дрейнсвилле, Вирджиния, в январе 1862 года.

Хобсон, Натаниэль Р.; умер после войны.

Хьюз, Энди.

Хьюз, Крокетт; убит при Уильямсберге 5 мая 1862 года.

Харви, Ричард К.; умер после войны.

Холл, Стивен; умер после войны.

Харви, Тос. У.; умер после войны.

Хендрикс, Джозеф.

Холком, Эллис Х.

Джонс, Робт. Х.

Джонс, Джордж У.

Джонс, Джошуа.

Джонс, Джас. Т.; взят в плен при Милфорде 21 апреля 1864 года.

Джонс, Дж. Уэсли; взят в плен при Милфорде 21 апреля 1864 года.

Джонс, Чарльз; убит при Геттисберге 3 июля 1863 года.

Джонс, Уокер; ранен при Геттисберге.

Джонс, Джас. Чап.; потерял руку при Геттисберге.

Джонс, Линнеус; убит при Геттисберге 3 июля 1863 года.

Джонс, Робт. У.; ранен при ——.

Джонс, Джаспер; умер после войны.

Дженнингс, Монро; умер после войны.

Каблер, Фред; взят в плен при Милфорде 21 апреля 1864 года.

Каблер, У. С.; взят в плен при Милфорде 21 апреля 1864 года.

Каблер, Джек.

Келли, Лен.; умер после войны.

Кинан, Джон; прикомандирован в качестве барабанщика.

ЛеГранд, Питер А.; умер после войны.

Лейн, Дэвид; убит при Уильямсберге 5 мая 1862 года.

Лейн, Джон; умер около Фредериксберга в январе 1863 года.

Лейн, Мифрам; умер после войны.

Морган, Робт. У.; ранен во второй битве при Манассасе и при Геттисберге; взят в плен при Милфорде; умер.

Мурман, Тос. Э.

Мартин, Джеймс; прикомандирован в качестве повара; умер после войны.

Монро, Джон; убит при Дрюрис-Блафф 16 мая 1864 года.

Монро, Уильям; убит при Плимуте 18 апреля 1864 года.

Монро, Уильям Т.; взят в плен при Милфорде 21 мая 1864 года.

Мартин, Генри; убит во второй битве при Манассасе 30 августа 1862 года.

Маррелл, Чарльз; убит во второй битве при Манассасе 30 августа 1862 года.

Мур, Ричард; умер после войны.

Маррелл, Эмори.

Мэттьюс, Уильям; умер после войны.

Мейсон, Морис М., мл.; убит при Геттисберге.

Майлз, Чарльз; застрелен случайно; умер после войны.

Орган, Джас.; умер после войны.

Орган, Джон; убит при Уильямсберге 5 мая 1862 года.

Пиллоу, Дэниел; пропал без вести при Геттисберге.

Пиллоу, Уильям; прикомандирован в качестве повара.

Пакетт, Джон; умер после войны.

Филлипс, Торнтон; умер на службе.

Пью, Джеймс.

Пью, Нэт.

Куилли, Майкл.

Россер, Уолтер К.; ранен при Уильямсберге и Дрюрис-Блафф.

Россер, Альфред С.; убит при Дрюрис-Блафф.

Россер, Гранвилл; убит при Уильямсберге.

Россер, Тос. У.; умер после войны.

Россер, Джон У.; взят в плен при Файв-Форкс.

Райс, Джо; убит при Шарпсберге в сентябре 1862 года.

Робертс, Плезант; дезертир.

Райс, Алек У.; взят в плен при Милфорде; умер в тюрьме; похоронен в Арлингтоне.

Террелл, Джеймс; убит при Севен-Пайнс 31 мая 1862 года.

Твиди, Г. Дабни; убит при Геттисберге 3 июля 1863 года.

Твиди, Беннетт; убит при Плимуте 18 июля 1864 года.

Твиди, Фердинанд.

Твиди, Джозеф; умер после войны.

Твиди, Робт. К.

Уолтолл, Айзек; ротный интендант; умер после войны.

Уокер, Джордж У.; смертельно ранен при Дрюрис-Блафф.

Вуд, Уош. У.; убит около Петерсберга в 1865 году.

Вуди, Брюс; убит при Дрюрис-Блафф в 1864 году.

Вуд, Джон; убит при Уильямсберге 5 мая 1862 года.

Уоткинс, Джеймс Л.; умер после войны.

Вудолл, Джон Дж.

Уилкерсон, У. А.; взят в плен при Милфорде 21 мая 1864 года.

Уильямс, Уит Б.; ранен при Уильямсберге; умер.

Уилсон, Ум. Х.; убит при Уильямсберге 5 мая 1862 года.

Уизерс, У. С.; прикомандирован в качестве госпитального стюарда.

Уингфилд, У. Х.; умер после войны.

Вуд, Джеймс; убит при Севен-Пайнс.

Без сомнения, несколько имен были пропущены, а другие были убиты или умерли от ран и болезней, которые сейчас не вспоминаются. Было невозможно указать количество и имена всех убитых и раненых в сражениях, в которых участвовала рота. Думаю, в среднем на одного убитого приходится от трех до пяти раненых.

У одного человека в этом списке после имени написано «дезертир». Он был хорошим солдатом, пока был в роте. К несчастью, он был nullius filius; полагаю, он думал, что ему не за что сражаться. Позже мы слышали, что он уехал в Огайо, где во время войны управлял дилижансом. С тех пор я о нем ничего не слышал.

Я хотел бы упомянуть по имени каждого из этих людей, что они сделали и как верно служили своей стране; но время, место и отсутствие памяти о многих интересных эпизодах не позволяют этого сделать. Могу лишь сказать, что, за очень редким исключением, они были хорошими и верными солдатами.

Форма роты была стального серого цвета, с фуражкой того же цвета.



ГЛАВА II Поступление на службу — Проблемы с вооружением — Причина сецессии






Рота время от времени проходила обучение, но не была вооружена до тех пор, пока не поступила на службу примерно 1 мая 1861 года в Линчберге, Вирджиния, записавшись на один год. Она была зачислена на службу (тогдашним) полковником Джубалом А. Эрли как одна из десяти рот 28-го полка Вирджинской пехоты под командованием полковника Робта Т. Престона. В то время в роте было около восьмидесяти пяти человек, состоявших из молодых людей, живших в радиусе нескольких миль вокруг Пиджен-Ран. У меня был один брат, Джордж У., которого называли «Кун»; зять, Робт. М. Кок, и много родственников и знакомых в роте; молодые Джонсы, Хобсоны, Бейли и другие были родственниками моими или моей жены. Мы все были друзьями и соседями, а многие — бывшими одноклассниками. Большинство из них — молодые неженатые люди, многие — подростки. Я был женат неполных пять месяцев, когда началась война.

Ни у офицеров, ни у рядовых не было никакого военного образования, лишь небольшая подготовка в строевой подготовке и никакой — в лагерной жизни, и все они, офицеры и рядовые, были совсем зелеными и неопытными в военных делах в целом. Но все мы умели обращаться с ружьями и стрелять метко.

Эти молодые люди стали такими же храбрыми и верными солдатами, как и любые другие в армии; всегда готовые выполнить свой долг, идти туда, куда прикажут; твердо стоящие в бою. Но я думаю, никто из них не любил сражаться просто ради забавы; я, например, точно нет, я это хорошо знаю. Именно из таких людей состояла Северовирджинская армия.

Эта армия состояла из самого отборного цвета южноамериканской молодежи и создала имя и славу, которые будут жить вечно.

В начале войны, при Манассасе, генерал Г. Т. Борегар издал общий приказ, в котором говорилось, что строгие правила военной дисциплины не будут применяться, что командующий генерал будет полагаться на хорошее воспитание людей, а не на суровую военную дисциплину, чтобы обеспечить хороший порядок и эффективность в армии. Этот вид дисциплины преобладал на протяжении всей войны. Генерал Грант вскоре после того, как встретил Ли в Глуши (Wilderness), сказал в депеше в Вашингтон, что армию мятежников очень трудно сломить, настолько хорошо она была дисциплинирована. Не дисциплина сделала эту армию такой эффективной, а скорее мужественный и патриотический дух людей, которые носили ружья.

ПРОБЛЕМЫ С ВООРУЖЕНИЕМ

Как уже говорилось, рота не была вооружена до момента зачисления на службу. Рота была организована как стрелковая; мы ожидали, что будем вооружены «миссисипскими винтовками».

Вскоре после того, как мы прибыли в Линчберг, стало известно, что винтовки достать невозможно, а единственным доступным оружием были старые кремневые мушкеты, переделанные под капсюльные. Все ружья в те дни были дульнозарядными; казнозарядные еще не были изобретены.

Мы были очень разочарованы, и многие люди были очень недовольны перспективой идти на войну с этим устаревшим, громоздким и неполноценным оружием. Другие роты были в таком же положении, и многие люди угрожали расформироваться и пойти домой. Роты еще не были зачислены на службу. Это было очень критическое время в военном опыте всех. Роты были выстроены в линию, и к ним обратились некоторые из их офицеров. Капитан Клемент выступил с речью перед своей ротой, и я кратко и искренне обратился к своим товарищам, говоря им, что штат Вирджиния делает все возможное, чтобы вооружить и снарядить своих солдат, чтобы они могли выступить навстречу захватчикам ее священной земли; что наш долг — идти на фронт с лучшим доступным оружием, даже если мы вооружены только «камнями и палками», и закончил призывом к каждому, кто готов идти на войну при существующих обстоятельствах, следовать за мной. Я промаршировал через лагерь, и вся рота последовала за мной.

ПРИЧИНА СЕЦЕССИИ

Я твердо решил, что если рота расформируется, я немедленно присоединюсь к другой, так как знал, что долг каждого сына Вирджинии — записаться под ее знамя, когда его призовут. С тех пор я никогда не думал иначе, и если бы пришлось все повторить, я бы поступил так же. Я никогда не думал о дезертирстве к врагу ни во время войны, ни после. Хотя я не был сторонником сецессии с самого начала и голосовал за кандидатов Союза на Конвенте, но когда Север решил вести войну против Юга; когда Линкольн призвал Вирджинию предоставить свою квоту войск для принуждения отделившихся штатов, и когда Вирджиния отделилась, мне не потребовалось и двух секунд, чтобы связать свою судьбу с Вирджинией и другими южными штатами. Здесь я занял свою позицию тогда, сейчас и навсегда, и никогда не буду оказывать никакой помощи тем, кто был врагом моего штата и региона, многие из которых до сих пор являются ненавистниками и клеветниками южного народа, чья заявленная цель в конце войны состояла в том, чтобы поставить негра, бывшего раба, над белыми людьми Юга, чтобы управлять и править столь же храбрым и рыцарским народом, какой когда-либо жил на зеленой земле Божьей. Сделать высший тип англосакса подданным африканца! О боги! Какое преступление было совершено! И некоторое время это насилие было в силе. Это, если не что иное, оправдывало Юг в его попытке отделения от Севера. Люди Юга устали от секционного и властного, задиристого духа Севера, особенно янки из Новой Англии, проявлявшегося во многих отношениях до войны, и решили разорвать узы, связывавшие их вместе; мирно, если смогут, насильственно, если придется. Они не хотели войны, но Север форсировал события. Вопрос о рабстве в южных штатах не был проблемой в начале войны, как многие полагают.

На президентских выборах 1860 года право рабовладельца брать своих рабов — собственность, признанную Конституцией и законами страны — на территории было вопросом, поднятым Республиканской партией, но никакого вопроса о рабстве там, где оно уже существовало, не возникало. С другой стороны, Линкольн в своей инаугурационной речи 4 марта 1861 года прямо заявил, что не имеет полномочий вмешиваться в рабство в штатах и не намерен этого делать. И только после провозглашения Линкольном прокламации об эмансипации, которая вступила в силу 1 января 1863 года, сделанной без тени права или закона и в прямом нарушении его торжественной декларации и присяги, этот вопрос был поднят как военная мера для укрепления дела Союза, которое тогда шло на убыль среди аболиционистов дома и за рубежом. Янки из Новой Англии, которые первыми завезли негров в Америку и которые продали своих рабов южным плантаторам, потому что рабский труд был невыгоден на Севере, и которые занимались африканской работорговлей, пока это не было запрещено законом по настоянию Юга и вопреки протестам судоходных интересов Новой Англии, которые были в значительной степени вовлечены в африканскую работорговлю, и стали ярыми аболиционистами, теперь требовали эмансипации как цены своей лояльности делу Союза.

Франция все это время была дружелюбно настроена по отношению к Югу и призывала Англию присоединиться к ней в признании Южной Конфедерации как независимой нации. К Англии, которая много лет назад отменила рабство во всех своих провинциях и была известна как нация аболиционистов, теперь обратились с призывом выступить за эмансипацию, не признавая независимости Юга. Хлопчатобумажные фабрики Англии были закрыты, южные порты были заблокированы, рабочие требовали работы или еды; в промышленных городах свирепствовали хлебные бунты, люди настаивали на признании Юга, чтобы порты могли быть открыты и можно было получить хлопок, работу и еду.

Генри Уорд Бичер и другие аболиционисты отправились в Англию, предстали перед этими воющими толпами и говорили с ними, взывая к ним от имени дела Союза и южных рабов. Не столько, полагаю, ради блага рабов, сколько ради успеха дела Союза. Они все знали, что если южные порты будут открыты, Юг победит.

Это истинные факты и причины провозглашения Линкольном эмансипации, как я искренне верю, и они были хорошо известны в то время. Новая Англия всегда завидовала Югу, выступала против всего, что могло бы расширить влияние и мощь южных штатов: ожесточенно боролась против приобретения территории Луизианы, а также аннексии Техаса, потому что это могло привести к разрушению «баланса сил», как они это называли; и один из этих штатов, Массачусетс, угрожал выйти из Союза, смело заявляя о своем праве на это. Как все знают, Новая Англия была промышленной частью страны — Юг, сельскохозяйственной. Новая Англия хотела контролировать политику правительства в отношении тарифов и тем самым защищать свои отрасли промышленности, и не могла смириться с расширением влияния и мощи Юга против их политики протекционизма. Они до сих пор придерживаются этой политики, но теперь мы начинаем слышать ропот недовольства на Западе, и мне любопытно узнать, каков будет результат. Я знаю одно — янки из Новой Англии будут держаться за свою любимую политику «как смерть за мертвого негра». Что сделает великий Запад, покажут только будущие события. Север удерживал Запад в политическом рабстве, оскорбляя и понося Юг и размахивая «кровавой рубашкой»; но эта старая тряпка почти износилась. Повторяю, мне любопытно узнать результат, и я хочу дожить до того, чтобы увидеть его конец.

Мы оставались в Линчберге примерно до 1 июня 1861 года, неся лагерную службу и занимаясь строевой подготовкой. У нескольких человек в роте, включая моего брата и меня, в первый год были негры-повара, после чего их осталось мало, если вообще остались, кроме наших, которые оставались до самого конца. Рационы стали слишком скудными, чтобы делиться ими с поварами, поэтому люди готовили сами, формируя артели от четырех до шести и восьми человек, готовя по очереди, когда были в лагере. У нас также было два или три ротных повара, прикомандированных от роты, которые готовили большую часть еды, когда мы не были в постоянном лагере, один из которых, Айзек Уолтолл, исполнял обязанности ротного интенданта, получая пайки от полкового интенданта и распределяя их по артелям, когда мы были в лагере, или готовя их и распределяя людям, когда мы были в боевой линии или рядом с врагом.

Наше лагерное снаряжение, что касается кухонных принадлежностей, было очень плохим и никогда не было намного лучше.

Сначала у нас были только листовые железные сковороды и котлы, называемые лагерными котелками, которые очень хорошо подходили для варки говядины, но листовые железные сковороды были очень плохи для выпечки хлеба и жарки мяса. Неудивительно, что бисквиты называли «грузилами», так как они подгорали снаружи, оставаясь жесткими и клейкими внутри. Позже мы получили печи и сковороды, «пауки», как их называли жители Северной Каролины, и у нас был хлеб получше. Мы стояли лагерем в роще к западу от Колледж-Хилл, которая позже стала выставочной площадкой, а сейчас является парком Миллера.



ГЛАВА III На Манассас — 11-й полк — 1-я бригада






Примерно 1 июня 1861 года полк получил приказ отправиться в Манассас, название которого впоследствии стало историческим как великое поле битвы. Первая битва при Булл-Ране 18 июля 1861 года, земля, на которой 21 июля 1861 года произошла первая битва при Манассасе, и вторая битва при Манассасе 30 августа 1862 года — все они находятся в непосредственной близости, и генерал Джексон за несколько дней до последнего из названных боев смелым маневром захватил это место, которое тогда было складом снабжения Поупа, сжегши то, что его солдаты не могли съесть и унести, чего, несомненно, было вдоволь.

Это место занимала то одна, то другая сторона почти всю войну, считаясь в начале стратегическим пунктом для обороны Ричмонда конфедератами, а также для обороны Вашингтона и наступления на Ричмонд янки.

В Линчберге у нас не было никакого снаряжения, кроме старых мушкетов, никаких ремней, патронных или капсюльных сумок, только какие-то маленькие мешочки из хлопчатобумажной ткани, такие, какие матери шьют детям, чтобы собирать каштаны, маленькие жестяные фляги, сделанные в мастерских, самодельные ранцы из хлопчатобумажной ткани или дешевой клеенки, самодельные вещмешки из плохого материала и очень громоздкие, последние были набиты одеждой, щетками для волос и обуви, футлярами для игл и многими другими мелочами, которые матери, жены и возлюбленные делали для своих солдат. Многие из этих вещей были лишними и не носились после первого года войны; в течение следующих трех лет все, что носил солдат-конфедерат, — это его ружье, патронная и капсюльная сумка, одеяло, клеенка, захваченная у янки, и запасная рубашка — очень часто даже последней не было.

Многие солдаты-конфедераты снимали рубашку, стирали ее, вешали на куст и лежали в тени, пока она не высохнет. Он также носил вещмешок, который часто был пуст.

Когда стало известно, что мы отправляемся на фронт, навстречу врагу, возникло значительное волнение; были приняты поспешные приготовления, палатки были сняты, которые вместе с кухонной утварью и всем лагерным снаряжением были отправлены на станцию для погрузки.

В назначенное время полк с полковником Бобом Престоном верхом на его большом гнедом коне с подрезанным хвостом, красиво убранном, во главе, промаршировал через город к железной дороге Оранж-энд-Александрия, ныне Южная. Улицы были заполнены людьми, мужчины приветствовали, дамы махали платками солдатам, когда они маршировали в гордом строю под военную музыку — флейту и барабан. Погрузившись в товарные вагоны, мы покатили к театру военных действий.

Поезд был остановлен в Калпепер-Корт-Хаус, войска высадились и промаршировали в поле к северо-западу от города, готовясь разбить лагерь; все были очень разочарованы тем, что нас остановили, не доехав до Манассаса. Помню, был очень ветреный день, и нам было очень трудно ставить палатки. Прежде чем это было полностью завершено, пришел приказ немедленно снять палатки, погрузиться в вагоны и спешить в Манассас. Ходили слухи, что янки наступают на Манассас, и мы должны мчаться вперед как можно быстрее, чтобы встретить и отбросить их. Теперь все было в суете и волнении; за невероятно короткое время палатки были сняты, свернуты, доставлены на станцию, погружены в вагоны, и полк вскоре снова отправился на фронт. Конечно, пока мы мчались, шли разговоры о вероятности скорого участия в битве.

До этого момента людям не выдавали патронов; несколько ящиков или коробок с боеприпасами были погружены в каждый вагон, но не были открыты. Люди очень хотели получить патроны, опасаясь, что янки нападут на нас раньше, чем ящики будут открыты, а ружья заряжены.

В должное время поезд достиг Манассаса, не столкнувшись с врагом и не дав врагу столкнуться с нами. Говорили, что разведывательный отряд вышел из линий янки возле Александрии, отсюда и ложная тревога, вызвавшая наш поспешный и волнующий отъезд из Калпепера.

Полк разбил лагерь на станции Манассас, на небольшом расстоянии справа от железной дороги, где мы оставались около двух недель, занимаясь строевой подготовкой и неся караульную службу вокруг лагеря и в штабе генерала Борегара неподалеку. Незадолго до первой битвы рота капитана Клемента и рота капитана Хаттера из Линчберга были переведены в 11-й Вирджинский полк под командованием полковника Сэмюэля Гарленда-младшего из Линчберга, выпускника Вирджинского военного института и прекрасного офицера. В полку уже было три роты из Линчберга и одна из округа Кэмпбелл.

ОДИННАДЦАТЫЙ ПОЛК

11-й полк, который стоял лагерем непосредственно на северной стороне железной дороги, к западу от станции, теперь состоял из десяти рот со следующими полевыми и штабными офицерами и командирами рот:

Полковник Сэм Гарленд-младший из Линчберга; подполковник Дэвид Фанстон из Александрии; майор Картер Г. Харрисон из округа Ланкастер; адъютант Дж. Лоуренс Мим; старший сержант Чэс. А. Тайри; капеллан преподобный Дж. К. Грэнберри; хирург доктор Г. У. Торнхилл; помощник хирурга доктор Чалмерс; квартирмейстер Р. Г. Х. Кин; комиссар Л. Ф. Лукадо; комиссарский сержант У. Л. Экерс.

Рота A, капитан Моррис С. Лэнгхорн; рота B, капитан Роберт К. Сондерс; рота C, капитан Адам Клемент; рота D, капитан Д. Гарднер Хьюстон; рота E, капитан Дж. Э. Бланкеншип; рота F, капитан Генри Фолкс; рота G, капитан Кирк Оти; рота H, капитан Дж. Риск Хаттер; рота I, капитан —— Джеймисон; рота K, капитан Роберт Йетмен.

Полковник Гарленд был произведен в бригадные генералы в мае 1862 года и погиб на горе Бунсборо, штат Мэриленд, в сентябре 1862 года. Подполковник Фанстон сменил полковника Гарленда на посту командира полка, был выведен из строя ранением при Севен-Пайнс 30 мая 1862 года и уволен со службы; позднее он был избран в Конгресс Конфедерации, и, насколько я помню, еще позже снова вернулся на службу. Майор Харрисон был смертельно ранен при Булл-Ране 18 июля 1861 года. Капитан Лэнгхорн сменил его на посту майора, а впоследствии был произведен в подполковники. Он был выведен из строя ранением при Севен-Пайнс 30 мая 1862 года и больше не вернулся в армию.

Капитан Клемент был произведен в майоры незадолго до боя при Севен-Пайнс, был выведен из строя в битве при Шарпсберге, штат Мэриленд, 17 сентября 1862 года, будучи в тот момент командиром полка, и больше не вернулся в строй.

Капитан Сондерс ушел в отставку в конце первого года службы, а впоследствии работал в комиссариате в качестве сборщика натурального налога.

Капитан Хьюстон был убит при Геттисберге 3 июля 1863 года.

Капитан Бланкеншип ушел в отставку в битве при Блэкбернс-Форд 18 июля 1861 года; насколько я помню, он получил должность в инженерном корпусе.

Капитан Фолкс был убит при Севен-Пайнс. Я был в нескольких футах от него, когда его застрелили.

Капитан Йетмен подал в отставку.

Лейтенант Г. У. Лэтэм сменил капитана Лэнгхорна на посту командира роты A, а его сменил лейтенант Роберт М. Митчелл-младший. Лейтенант Томас Б. Хортон сменил капитана Сондерса в роте B, а я сменил капитана Клемента в роте C; лейтенант Томас Хьюстон сменил своего брата, Д. Г. Хьюстона, в роте D; лейтенант К. В. Уинфри сменил капитана Бланкеншипа в роте E; лейтенант Роберт У. Даутат сменил капитана Фолкса в роте F; лейтенант Дж. Холмс Смит сменил капитана Оти в роте G; лейтенант Джеймс У. Хорд сменил капитана Хаттера в роте H; лейтенант А. И. Джонс, насколько я помню, сменил капитана Джеймисона в роте I; лейтенант Эндрю М. Хьюстон, брат других упомянутых Хьюстонов, сменил капитана Йетмена в роте K; капитан Оти был произведен в майоры, подполковники и полковники. Капитан Хаттер был произведен в подполковники и командовал полком в битве при Файв-Форкс 5 апреля 1865 года, когда он и почти весь полк были взяты в плен.

Капитана К. В. Уинфри из роты E впоследствии сменил лейтенант Джон К. Уорд. Несколько из этих офицеров, насколько я сейчас помню, были выпускниками Вирджинского военного института (V.M.I.), а именно: Гарленд, Харрисон, Оти, Хаттер, Бланкеншип, Уорд, Д. Г. Хьюстон и, возможно, другие.

Рота G, старая «Национальная гвардия» (Home Guard), была лучшей ротой полка. Рота A, «Серые стрелки» (Rifle Grays), также из Линчберга, шла вторым номером после роты G, была вооружена винтовками Миссисипи и обычно действовала в качестве стрелков; одна из этих винтовок сразила первого янки 18 июля 1861 года, как будет рассказано далее.

Рота D также была вооружена винтовками Миссисипи и часто находилась в стрелковой цепи. Рота B состояла из людей из западной части округа Кэмпбелл; рота C, как уже говорилось, из района Пиджен-Ран, Маунт-Зайон и окрестностей Фаллинг-Ривер. Рота D была из округа Ботетур — это были крупные, выносливые, крепкие парни, многие из них с немецкими фамилиями. Рота E состояла в основном из студентов Линчбергского колледжа, а ее первым капитаном был один из преподавателей.

Рота F, крепкие ребята, была набрана с холмов Аллеганских гор в округе Монтгомери, вокруг Кристиансберга.

Рота H была новой линчбергской ротой, набранной ее капитаном, которому тогда было чуть больше десяти лет, и в ее рядах было много сынов Эрина.

Рота I состояла из людей из округа Калпепер.

Рота K была из района реки Джеймс в округе Рокбридж — ее командир был капитаном грузовой баржи на канале, а многие из солдат были лодочниками на канале, когда прозвучал набат войны. В полку были представлены все слои общества, от людей с университетским образованием и профессионалов до деревенских школьников.

Ниже приведены списки четырех линчбергских рот 11-го полка. Мне не удалось получить списки других рот полка:

«СЕРЫЕ СТРЕЛКИ», РОТА A


	Первый капитан, М. С. Лэнгхорн.

	Второй капитан, Г. У. Лэтэм.

	Третий капитан, Роберт М. Митчелл-младший.

	Первый лейтенант, Г. У. Лэтэм.

	Первый лейтенант, Джон У. Дэниел.

	Второй лейтенант, Роберт М. Митчелл-младший.

	Второй лейтенант, Х. К. Чалмерс.

	Второй лейтенант, Джеймс О. Турман.

	Первый сержант, Джозеф А. Кеннеди.

	Второй сержант, Элкано Фишер.

	Третий сержант, Генри Д. Холл.

	Четвертый сержант, Питер Б. Экерс.

	Первый капрал, Джордж Т. Уайтмен.

	Второй капрал, Сэмюэл Р. Миллер.

	Третий капрал, Лукас Харви.

	Четвертый капрал, Джеймс О. Турман-младший.





Рядовые




	Оллман, Уильям Г.

	Экерс, Уильям Л.

	Бейли, Джеймс Г.

	Бейли, Джеймс У.

	Бенсон, Генри Г.

	Браун, Лесли К.

	Беквит, Генри К.

	Барроуз, Генри А.

	Баллард, Джеймс Ф.

	Багби, Джордж У.

	Читэм, Томас Ф.

	Кокран, Роберт Л.

	Куни, Томас.

	Кэмп, Альберт Г.

	Крамптон, Джеймс А.

	Крамптон, Джозеф А.

	Клинкенбирд, Уильям Э.

	Конклен, Томас А.

	Коннолли, Джерри М.

	Дивайн, Фрэнк.

	Дьюгид, Эдвард С.

	Дэвис, Томас Н.

	Делано, Джозеф С.

	Дэди, Дэвид.

	Эванс, Уильям Г.

	Эдвардс, Джеймс М.

	Элам, Г. Ф.

	Фейл, Фрэнк Г.

	Фулкс, Джеймс У.

	Фрэнсис, Джозеф М.

	Ферри, Уильям Г.

	Гулди, Джон Ф.

	Генри, Чарльз У.

	Генри, Джон Л.

	Харви, Чарльз К.

	Холлинс, Джон Г.

	Холлинс, Джеймс Э.

	Хейбрук, Л. Г.

	Херсман, Уильям Б.

	Хант, Уильям Р.

	Джонсон, Шелбри.

	Джонс, Уильям Б.

	Джонс, Чарльз Дж.

	Кеннеди, Майкл.

	Кидд, Джордж У.

	Лэтэм, Роберт Ф.

	Линкенхокер, Сэмюэл.

	Митчелл, Джон Р.

	Митчелл, Т. Холкомб.

	Митчелл, Джон Дж.

	Митчелл, Уильям Г.

	Маккинни, Сэмюэл Г.

	Маккрери, Уильям Б.

	Маркс, Джеймс Л.

	Милстед, Уильям.

	Макдевитт, К. П.

	Норрис, Майкл А.

	Норвелл, Отуэй Б.

	Оморандро, Т. А.

	Портер, Томас Д.

	Пендлтон, Уильям.

	Прайс, Н. Лесли.

	Пэрриш, Букер С.

	Пью, Чарльз Э.

	Питерс, Джон И.

	Ракер, Эдвард П.

	Рейн, Джон Р.

	Робертсон, Томас Д.

	Рейни, Чарльз У.

	Роджерс, Джеймс Б.

	Рок, Джон Дж.

	Ректор, Томас С.

	Симс, Роберт Ф.

	Сьюэлл, Джордж У.

	Стаббс, Роберт Ф.

	Стюарт, Филип Г.

	Слэйгл, Джон Г.

	Слэйгл, Дэвид Г.

	Шоулз, Томас К.

	Стюарт, Стивен П.

	Стейблер, Томас С.

	Шеперд, Джозеф Г.

	Тайри, Чарльз Г.

	Тейлор, Уильям Г.

	Турман, Поухэтан.

	Тернер, Джон Г.

	Тракселл, Эндрю Дж.

	Тайри, Уильям Д. Р.

	Тайри, Джон Р.

	Тальяферро, Родерик.

	Торренс, Уильям Г.

	Виктор, Генри К.

	Рен, Питер Р.

	Уорфилд, Томас.

	Уильямс, Уильям Г.



ЛИНЧБЕРГСКИЕ СТРЕЛКИ, РОТА E


	Первый капитан, Дж. Э. Бланкеншип.

	Второй капитан, К. В. Уинфри.

	Третий капитан, Джон К. Уорд.

	Первый лейтенант, К. В. Уинфри.

	Первый лейтенант, Джеймс У. Рэй.

	Второй лейтенант, У. А. Стротер.

	Второй лейтенант, У. М. Тальяферро.

	Лейтенант, Джон П. Найт.

	Лейтенант, Уолтер Р. Эбботт.

	Лейтенант, Адольфус Д. Рид.

	Лейтенант, Чарльз Г. Тайри.

	Лейтенант, Джордж П. Норвелл.

	Первый сержант, У. Р. Эбботт.

	Сержант, Джон К. Уорд.

	Сержант, А. Д. Рид.

	Сержант, Джеймс У. Рэй.

	Сержант, Томас Кинан.

	Сержант, Э. Г. Уильямс.

	Сержант, Уильям М. Си.

	Сержант, Джон Л. Мэрион.

	Капрал, Дж. Г. Шеппард.

	Капрал, Джон Ловетт.

	Капрал, Д. М. Петтигрю.

	Капрал, Томас Г. Лав.

	Капрал, Джон Келли.

	Капрал, Джон Р. Холт.

	Капрал, Джон Ловетт.

	Капрал, У. П. Уитлоу.



Рядовые


	Андерсон, Томас Н.

	Аткинсон, Джон.

	Баттерворт, Джон М.

	Баттерворт, Уильям У.

	Брэдли, Уинфри.

	Браун, Ф. М.

	Браун, Хиллари.

	Беркс, Паулюс Пауэлл.

	Беркс, С. К.

	Бейли, Сэмюэл Д.

	Бейли, Томас Д.

	Коффи, Уильям Г.

	Колвин, Говард Г.

	Колвин, Уильям О.

	Колвин, Роберт О.

	Грант, Блуфорд.

	Голдинг, Т. Генри.

	Грегори, Эдвард С.

	Грегори, Н. Г.

	Гоинс, Джеймс.

	Гилберт, Джордж У.

	Гилберт, Уильям.

	Гилберт, Томас.

	Харт, Патрик С.

	Хейнс, Роберт Л.

	Херт, Сэмюэл.

	Хики, Патрик Г.

	Хендрикс, Джеймс.

	Говард, Джон.

	Хьюстон, Фрэнсис Р.

	Хаджинс, Джеймс Л.

	Хэнкок, У. Т.

	Джонс, Чарльз Т.

	Дженкинс, Дж. Сэмюэл.

	Джонсон, Чарльз И.

	Кейтон, Дж. Патрик.

	Лохорн, Делавэр.

	Лохорн, Джеймс Г.

	Лохорн, Лоренцо.

	Лохорн, Лукас П.

	Липскомб, Чарльз П.

	Мур, Томас Г.

	Миллер, Джеймс М.

	Манн, Дэниел.

	Милстед, Бенджамин.

	Маршалл, Джон У.

	Маршалл, Джеймс.

	Маршалл, Чарльз.

	Маршалл, Дэвид Б.

	Майерс, Уильям.

	Маккарти, Патрик.

	Нэнгл, Эдвард А.

	Кларк, К. К.

	Кларк, К. Б.

	Кларк, Р. К.

	Кэри, Джон Г.

	Кэри, Джеймс.

	Дэй, Томас Э.

	Дэвис, Артур П.

	Дэвис, Т. Д.

	Даннивант, Уильям.

	Эванс, Т. Ф.

	Экви, Джозеф.

	Элдер, Хайрам П.

	Фэррис, Уильям.

	Форчун, Уильям.

	Фостер, Уильям Э.

	Невилл, Льюис К.

	Ноэлл, Джеймс Г.

	Петтус, Джон Э.

	Патрим, Уильям А.

	Пэрис, Томас Г.

	Парр, Джон Э.

	Пэджетт, Дж. Дж.

	Паркер, Джозеф А.

	Робертс, Чарльз Р.

	Ракер, Джексон.

	Рокечарли, В.

	Строс, Саймон.

	Стюарт, Уильям Г.

	Симпсон, Чарльз У.

	Сирсон, Томас.

	Салливан, Майкл.

	Спиллан, Патрик.

	Смит, Джордж У.

	Смит, Джон Г.

	Смит, Томас.

	Смит, Роберт Г.

	Смит, Джеймс.

	Томас, Эндрю Дж.

	Тейлор, Уильям.

	Тейлор, Берли Т.

	Трент, Джордж У.

	Тернер, Г. Кемптон.

	Турски, Франсуа.

	Уорд, Джеймс С.

	Уильямсон, Л. К.

	Вулдридж, Джеймс Р.

	Вулдридж, Джозеф.

	Райт, Уильям Ричард.

	Рэй, Эллис Д.

	Уиллс, Джон Макд.

	Уокер, Дж. С. Л.

	Рэй, Томас К.



НАЦИОНАЛЬНАЯ ГВАРДИЯ, РОТА G


	Первый капитан, Сэмюэл Гарленд-младший.

	Второй капитан, Кирквуд Оти.

	Третий капитан, Дж. Холмс Смит.

	Первый лейтенант, К. Оти.

	Второй лейтенант, Дж. Г. Мим.

	Третий лейтенант, С. М. Симпсон.

	Дежурный сержант, Дж. Л. Мим.

	Третий сержант, У. Дж. Г. Хокинс.

	Сержант, Дж. К. Джонсон.

	Знаменный сержант, Уильям Сэнфорд.

	Пятый сержант, Б. Л. Блэкфорд.

	Капрал, К. Д. Хэмнер.

	Капрал, Джон К. Сибери.

	Капрал, Дж. Г. Смит.

	Капрал, Хью Нельсон.

	Хирург, Бенджамин Блэкфорд.



Рядовые


	Абрахамс, Г. Дж.

	Адамс, Р. Г. Т.

	Экерс, Э. А.

	Армистед, Джеймс.

	Апперсон, Р. Ф.

	Андерсон, Джон Г.

	Бэллоу, Т. Г.

	Барнс, К. Ф.

	Блэкфорд, У. Г.

	Бут, С. К.

	Бру, Дж. Б.

	Беркс, Э. У.

	Баттон, Р. П.

	Берч, Сэмюэл.

	Кэбелл, Брек.

	Кэбелл, П. Г.

	Кэбелл, С.

	Кэмпбелл, Уайли.

	Кэлхун, Роберт.

	Конли, Джон.

	Косби, К. В.

	Крид, Дж. Дж.

	Кросс, Дж. Г. (К.)

	Крампакер, Джон.

	Дауди, Т. Н.

	Дабни, Г.

	Девитт, К.

	Юбэнк, Э. Н.

	Франклин, Джеймс-младший.

	Франклин, П. Г.

	Форд, Уильям А.

	Грегори, У. С.

	Гуггенхаймер, М.-младший.

	Гай, Д. К.

	Гоггин, Джон П.

	Харрис, Г. В.

	Харрис, Мид.

	Хокинс, С. М.

	Холланд, Уильям.

	Айви, Дж. У.

	Дженнингс, Дж. Г.

	Дженнингс, Т. Д.-младший.

	Джонсон, Майнор.

	Кин, Р. Г. Г.

	Киннир, Джеймс Ф.

	Киннир, Джеймс О.

	Кейблер, Н.

	Кройтнер, Джозеф.

	Кент, Дж. Р.

	Ли, Джон А.

	Лавиндер, Г. Т.

	Лэнгхорн, К. Д.

	Леки, М. М.

	Льюис, Джон Г.

	Лукадо, Л. Ф.

	Лайман, Г. Р.

	Лидик, Джеймс Г.

	Лидик, Д.

	Майер, Макс Л.

	Маккоркл, К.

	Миллер, А. Г.

	Мосли, К. А.

	Мурман, С. Л.

	Мосби, Л. К.

	Нельсон, У. С.

	Ноулин, А. У.

	Оглсби, Джон.

	Пейдж, К. Г.

	Персиваль, К. Д.

	Пирс, Р. К.

	Питерс, Р. Т.

	Престон, Л. П.

	Престон, С. Д.

	Престон, Т. Л.

	Сэлмонс, Г. Дж.

	Сирс, Дж. Р.

	Шелтон, Г. У.

	Симпсон, Т. Г.

	Снид, У. Б.

	Спенсер, К. С.

	Стрэттон, А. Б.

	Самптер, Джон У. Г.

	Шейвер, У. Г.

	Тальяферро, Ван.

	Терри, А. У. К.

	Томпсон, Дж. Г.

	Тут, У. А.

	Тригг, У. К.

	Валентайн, Джозеф.

	Уолдрон, Р. Л.

	Уоткинс, Р. У.

	Уолш, Т. К.

	Вудс, У. Г. Г.

	Уилер, Дж. М.



СТРЕЛКИ ДЖЕФФЕРСОНА ДЭВИСА, РОТА H


	Капитан, Дж. Риск Хаттер.

	Первый лейтенант, Уильям Л. Гоггин.

	Первый лейтенант, Уильям С. Ханна.

	Второй лейтенант, Джеймс У. Хорд.

	Второй лейтенант, Ро. Д. Эрли.

	Первый сержант, Джеймс О. Фримен.

	Второй сержант, С. Б. Райт.

	Третий сержант, Д. К. Райт.

	Четвертый сержант, Уильям С. Тейер.

	Пятый сержант, Брэндон П. Невилл.

	Первый капрал, Джордж Л. Джесси.

	Второй капрал, Джордж Т. Митчелл.

	Третий капрал, Пэт. Г. Рурк.

	Четвертый капрал, Чарльз Шейд.



Рядовые


	Экерс, Г. К.

	Бантон, Роберт.

	Бантон, Джеймс Г.

	Бантон, Ричард.

	Блэнкс, Джон Н.

	Блэнкс, Роберт.

	Берфорд, Уильям.

	Боланд, Джон.

	Браун, Джон К.

	Крамер, А. У.

	Каллан, Дэн.

	Каннингем, Феликс.

	Дэвис, Джон Р.

	Дэвис, Томас М.

	Дэниел, Джон.

	Дойл, Генри.

	Донатини, Г.

	Иган, Габриэль.

	Флойд, Алекс.

	Флойд, Джон Дж.

	Флойд, Нейтан Д.

	Флауэрс, Уильям П.

	Флауэрс, Джозеф У.

	Фулкс, Роберт.

	Фокс, Эдвард.

	Фаррер, Роберт.

	Фицджеральд, Сайрус.

	Фицджеральд, Сейтон Л.

	Гулдин, Г. Л.

	Гулдин, Уильям.

	Гертц, Питер.

	Гроссман, Уильям.

	Хэнли, Джон.

	Херт, Джон Г.

	Хамфри, М. Л.

	Джонс, Томас.

	Кайл, Бенджамин М.

	Лабби, М. Г.

	Лавиндер, Джеймс.

	Маккормак, Л.

	Маккормик, С.

	Маккормак, Уильям.

	Маккормак, Уильям Д.

	Митчелл, Ричард Г.

	Микалани, Питер.

	Масгроув, Франклин.

	Майерс, Сэмюэл У.

	Оливер, Плезант.

	О'Брайен, Майкл.

	Ракер, Джордж У.

	Ракер, Паулюс Г.

	Рейнольдс, Джеймс.

	Рейнольдс, Джон Г.

	Роджерс, Джордж У.

	Райдер, Уильям.

	Стилл, Томас.

	Стэнли, Джозеф.

	Стэнли, Д. У.

	Синглтон, Уильям Г.

	Си, Айзек.

	Си, Ричард.

	Спраус, Сэмюэл.

	Тернер, Чарльз.

	Уиттен, Джеймс.

	Уайт, Джон У.



11-й полк вскоре завоевал завидную репутацию; он был хорошо укомплектован офицерами, хорошо обучен и не уступал ни одному полку в 1-й бригаде, которой сначала командовал Лонгстрит, затем А. П. Хилл, потом Дж. Л. Кемпер, а позднее Уильям Р. Терри. Эта бригада была не хуже любой другой бригады в дивизии Пикетта; дивизия Пикетта не уступала ни одной дивизии в корпусе Лонгстрита; корпус Лонгстрита был равен любому корпусу в Северовирджинской армии, а мир никогда не видел армии лучше, чем Северовирджинская армия.

Пока мы были в Манассасе, с Юга прибыло много войск. Все они были организованы в полки и бригады. 1-й, 3-й, 7-й, 11-й и 17-й Вирджинские полки составляли 1-ю бригаду вирджинской пехоты под командованием бригадного генерала Джеймса Лонгстрита. В сентябре 1862 года 17-й полк был переведен в бригаду Корса, а 24-й Вирджинский полк был добавлен к старой бригаде Лонгстрита.

24-м полком тогда командовали полковник У. Р. Терри, подполковник Питер Хэрстон и майор Ричард Ф. Мори.

1-м полком командовали полковник П. Т. Мур из Ричмонда, подполковник Г. У. Палмер, насколько я помню, и майор Джон Дули, и он состоял исключительно из ричмондских рот.

3-м полком командовали полковник Джозеф Мэйо-младший, подполковник Уильям Г. Прайор и майор Джон Д. Уайтхед.

7-м полком командовали полковник Дж. Л. Кемпер из округа Мэдисон, подполковник У. Тазвелл Паттон и майор К. К. Флауэри.

17-м полком командовали полковник М. Д. Корс из Александрии, подполковник Мортон Мэйр и майор Уильям Манфорд.

В составе этих полевых офицеров произошло много изменений. Возможно, я не смог правильно назвать всех первоначальных полевых офицеров.



ГЛАВА IV Битва при Блэкбернс-Форд — Начало битвы — Враг отброшен — Эпизоды битвы







Пока мы стояли лагерем в Манассасе, часто ходили слухи, что янки наступают. 17 июля сообщение подтвердилось; на этот раз янки действительно шли. Бригада Лонгстрита двинулась к Блэкбернс-Форд на Булл-Ране, примерно в полутора-двух милях к северу от Манассаса. Полки, за исключением 11-го, были выстроены в боевую линию выше и ниже брода, вдоль южного берега ручья, или речки, как его называют, — небольшого лесистого потока, где на северной стороне местность поднималась до довольно крутого, густо заросшего лесом обрыва, а дорога от брода вела вверх через узкий овраг. Другие бригады были размещены вдоль Булл-Рана выше и ниже Блэкбернс-Форд.

Люди на боевой линии соорудили временные брустверы вдоль берега ручья из старых бревен, плавника и жердей от изгородей и ожидали приближения врага — стрелки были выдвинуты далеко вперед на возвышенность за ручьем и лесом.

11-й полк, находившийся в резерве, был размещен за небольшим обрывом, на небольшом расстоянии к югу от ручья и выше брода. Этот обрыв служил довольно хорошей защитой, за исключением осколков снарядов, разрывавшихся над головой.

Враг не появлялся до второй половины следующего дня, когда около трех часов дня была предпринята атака на позицию у брода. Рота A 11-го полка находилась в пикете, или стрелковой цепи, за ручьем, когда капитан-квартирмейстер янки подъехал по дороге и спросил одного из солдат, не знает ли он, где находится штаб генерала Макдауэлла (командующего янки). Солдат ответил: «Нет, я не знаю, где штаб генерала Макдауэлла, но могу очень быстро показать вам, где штаб генерала Борегара». Капитан, поняв свою ошибку, развернул лошадь и умчался.

Несколько пикетчиков выстрелили в него, и он свалился с лошади замертво, получив пулю в тело. На капитане была пара шпор, которые один из солдат снял, а когда рота вернулась в полк после того, как янки продвинулись значительными силами, отдал шпоры майору Харрисону, который надел их и вскоре после этого получил смертельное ранение. Несчастливые шпоры! Насколько я помню, как я слышал после битвы, когда янки упал с лошади, Генри Беквит сказал, когда они подошли к нему: «Если он ранен через пояс, значит, это я его убил. Я целился в пояс»; и что пуля вошла в тело в районе пояса. Том Дэвис, Лесли Прайс и Джим Фолкс, я думаю, были другими людьми, которые стреляли. Кто именно произвел роковой выстрел, осталось неизвестным.

НАЧАЛО БИТВЫ

Вскоре после того, как капитан был застрелен, янки двинулись в боевой линии, а стрелки впереди вступили в оживленный бой на холме за ручьем, и конфедераты отступили, когда основные силы врага продвинулись вперед. Все тогда поняли, что бой начался и скоро станет серьезным. После того как стрелки конфедератов вернулись на южную сторону ручья, все стихло — некоторое время царила мертвая тишина, которая была напряженной и гнетущей. Все нервы были натянуты до предела. Мы были накануне битвы, настоящей битвы, в которой люди будут ранены и убиты, и никто не знал, кто станет жертвами.

Возможно, ни один человек в бригаде, за исключением генерала Лонгстрита, до того дня никогда не слышал звука вражеского выстрела.

Однако вскоре эта тишина была нарушена грохотом пушки янки далеко на холме, и одновременно с этим длинный снаряд с визгом пронесся по воздуху, издавая звук, который невозможно описать; это было больше похоже на ржание возбужденной или испуганной лошади, чем на что-либо другое, с чем я могу сравнить; своего рода звук «викер, викер, викер», когда он кувыркался в воздухе. Этот снаряд пролетел высоко над всеми головами, ударившись о землю на холме позади, подняв тучу пыли и вырвав в земле яму, как говорили некоторые ребята, «достаточно большую, чтобы похоронить в ней лошадь».

Я уже говорил, что все нервы были сильно натянуты в ожидании начала битвы. Этот выстрел и снаряд не только нарушили тишину и ослабили нервное напряжение, но и подвергли суровому испытанию нервы многих, заставили многие сердца замереть, а лица — побледнеть. Я видел много бледных лиц; не знаю, как выглядел я сам, но чувствовал себя довольно бледным.

Этот снаряд ударил рядом с батареей конфедератов, которая немедленно снялась с позиции и поскакала в тыл — почему, я так и не узнал; предполагалось, что батарея отступила, чтобы выманить янки; если так, то это возымело желаемый эффект, ибо через несколько минут у брода началась ружейная стрельба. Сначала это было поп-поп-поп, затем поп, поп, поп — а потом непрерывный рев, в котором нельзя было различить ни одного отдельного выстрела; это было похоже на громкий, непрекращающийся раскат сильного грома. Рев перемежался частыми пушечными выстрелами и разрывами снарядов, которые звучали громче ружейной стрельбы. Шум был пугающим, почти оглушающим, и таким, какого мы никогда раньше не слышали, но прекрасно знали, что это «шум и гам битвы», о котором мы слышали и читали, но никогда не испытывали. Должен сказать, что это было более ужасно и внушало больше трепета, чем я ожидал. Многие пули и снаряды пролетали в нескольких футах над нами; снаряды и картечь ударяли по деревьям и кустам, венчавшим небольшой обрыв, за которым был размещен полк, с тем самым несущимся, свистящим, вызывающим страх звуком, который я слышал много раз впоследствии, но который так и не научился любить или восхищаться им.

История гласит, что генерал Вашингтон в юности, описывая в письме другу битву с индейцами, сказал: «Звук пуль был музыкой для моих ушей». Что ж, у меня никогда не было особого слуха к музыке, хотя я люблю хорошую музыку и могу отличить хорошую музыку от плохой. Я здесь и сейчас заявляю, что звук снаряда, ядра, картечи, шрапнели, пули Минье или любого другого боевого шума никогда не был «музыкой для моих ушей»; поэтому я заключаю, что любой из этих звуков, если это вообще музыка, то очень плохая музыка.

Во время битвы рота G 11-го полка была развернута в качестве стрелков вдоль ручья на левом фланге боевой линии конфедератов, недалеко от позиции, занимаемой полком, причем все люди лежали за забором, который тянулся вдоль берега Булл-Рана, на виду у других рот 11-го полка; на этой части линии янки не появлялись. И, думаю, рота F также была развернута ниже роты G у ручья.

Сильная стрельба в этой битве длилась недолго, возможно, не более получаса, но это время показалось долгим.

В разгар самой сильной стрельбы один из штабных офицеров генерала Лонгстрита прискакал к 11-му полку и потребовал две роты, чтобы отправиться к броду. Когда его спросили, как идет битва, он сказал: «Сейчас у них есть преимущество перед нами, но мы отбросим их этими двумя ротами». Некоторые янки переправились через ручей у брода. Полковник Гарленд закричал во весь голос: «Майор Харрисон, ведите роту E и роту H к броду». Эти две роты, с майором Харрисоном во главе на лошади, бросились через кусты бегом и вступили в бой.

ЯНКИ ОТБРОШЕНЫ

Янки были быстро отброшены. Доктор Г. У. Торнхилл, хирург 11-го полка, который отправился следом, чтобы позаботиться о раненых, захватил янки, который переправился через ручей и прятался в кустах. Вскоре майора Харрисона принесли с линии фронта на носилках, или, как их называли, «литере»; он был ранен в корпус и, как уже говорилось, смертельно. Майор Харрисон был хорошим офицером и замечательным человеком, очень популярным в полку, и его безвременная кончина была глубоко оплакана всеми. В бригаде прошел слух, что полковник Гарленд был смертельно ранен. Услышав этот слух, он сказал: «Это был человек получше меня». Прекрасная дань уважения майору Харрисону.

Вскоре после того, как две роты вступили в бой, 24-й Вирджинский полк под командованием полковника Питера Херстона верхом на лошади спустился беглым шагом по дороге, ведущей к броду.

Рота А 24-го полка была головной и находилась под командованием капитана К. М. Стиглемана, а доктор Б. П. Эллиотт был старшим сержантом. Эта рота была из округа Флойд. Я не знал никого из офицеров или рядовых, но с тех пор, как приехал во Флойд, хорошо узнал почти всех из них и часто беседовал о событиях того дня. Я слышал, как доктор Эллиотт рассказывал, что, когда они начали вступать в бой, они прошли мимо генерала Борегара, стоявшего у обочины, и что генерал обращался к каждой роте по мере ее прохождения, говоря: «Цельтесь ниже, ребята».

Доктор, рассказывая об этом, смеялся и говорил: «Эти слова вызвали у меня холодок по позвоночнику», и что, когда они вышли из сосен на открытое поле и увидели людей из роты G, лежащих в стрелковой цепи, они подумали, что эти люди были убиты и разложены там в ряд, и кто-то воскликнул: «Боже правый, посмотрите на мертвецов!»

Доктор Эллиотт также рассказывал, что, когда они проходили мимо майора Харрисона, которого несли в тыл на носилках, майор сказал: «Поторапливайтесь, ребята, иначе будет слишком поздно»; и что полковник Эрли сказал им, когда они начинали: «Ну, мальчики, если вы не побежите, янки побегут». А когда полку была дана команда заряжать, один из капитанов вышел перед своей ротой и скомандовал: «Заряжай в девять приемов — заряжай!» Тогда «старина Джуб» своим высоким пронзительным голосом воскликнул: «Заряжать в девять приемов? Черт возьми! Заряжайте самым быстрым способом, какой только возможен».

24-й полк был головным полком бригады под командованием полковника Джубала А. Эрли. Примерно в то время, когда передние ряды полка находились на полпути через поле между соснами и ручьем, полковник Эрли проехал вдоль линии на своем черном коне длинной рысью, выкрикивая: «Стой впереди!» Полковник Херстон не мог его услышать из-за шума боя. Наконец, полковник Эрли так резко натянул поводья, что боевой конь сел на задние ноги, и он громким и решительным тоном крикнул: «Передайте полковнику Херстону остановиться». С позиции, занимаемой 11-м полком, мы могли видеть и слышать все эти происшествия.

Команда «стой» быстро передавалась к передней части полка, и как раз перед тем, как голова колонны (войска маршировали во фланговом строю) достигла кустов, окаймляющих ручей, они остановились, и полковник Эрли отправился вперед, чтобы найти генерала Лонгстрита и выяснить, где разместить свою бригаду в боевой линии. В этот момент стрельба стихла, и через несколько мгновений ружейная пальба прекратилась вовсе. Янки были отброшены, отступив из виду за холм; однако артиллерийский огонь продолжался еще некоторое время.

До этого момента конфедераты не использовали артиллерию в бою, хотя несколько выстрелов было сделано по правому флангу противника от брода Митчелла, где командовал генерал Бонэм из Южной Каролины.

Вскоре после того, как ружейная стрельба прекратилась, и пока янки все еще вели огонь из пушек с холма, пугая многих, но причиняя вред немногим, батарея Вашингтонской артиллерии из Нового Орлеана галопом вылетела на открытое поле и, развернувшись вправо в боевой порядок примерно на полпути между соснами и ручьем, снялась с передков и открыла оживленный огонь по батарее янки на холме за ручьем. Эти батареи не видели друг друга, так как лес на ручье и за ним препятствовал обзору, и артиллеристы стреляли по клубам дыма от орудий противника.

Это была оживленная и энергичная артиллерийская дуэль, но отважные луизианцы оказались сильнее своих противников. Когда артиллеристы янки пристрелялись к ним, они вручную переместили свои орудия вправо или влево и обрушили на врага густой и быстрый огонь, вскоре выведя противника из строя, повредив одно или несколько орудий и заставив их в большой спешке выйти из зоны обстрела. Вашингтонская артиллерия завоевала лавры в этом своем первом бою, которые они с гордостью и заслуженно носили всю войну, выделяясь во всех великих сражениях, в которых участвовала армия Северной Вирджинии, и всегда выполняя свою роль храбро и хорошо.



ИНЦИДЕНТЫ БИТВЫ



В разгар боя большой гнедой конь генерала Лонгстрита выскочил из кустов вдоль ручья без всадника, обезумев от шума и возбуждения битвы, промчался через поле с высоко поднятой головой, раскачиваясь из стороны в сторону, с поводьями и стременами, бьющимися по его шее и спине. Мы были уверены, что наш генерал либо убит, либо тяжело ранен, но оказалось, что генерал Лонгстрит сам спрыгнул с лошади на землю, чтобы избежать огня некоторых своих собственных людей. Генерал не пострадал и вскоре снова был в седле, хотя на его одежде была грязь от падения на землю. Дым сражения, который был густым и тяжелым вдоль ручья, вскоре рассеялся, всех раненых перенесли в полевой госпиталь в тылу, мертвых уложили, и до того, как сгустились сумерки, все было мирно и тихо вдоль Булл-Рана, за исключением того, что время от времени от роты к роте вдоль линии передавались слова: «Друзья на другой стороне, передайте по линии», а наши разведчики время от времени переправлялись через ручей, чтобы наблюдать за янки, опасаясь, как бы они не предприняли еще одну атаку. Но больше никаких попыток выбить конфедератов у брода Блэкберна не предпринималось.

Янки были очень удивлены упорным сопротивлением, которое они здесь встретили. Их газеты и другие авторы впоследствии давали противоречивые заявления об этом деле, некоторые преуменьшали его как битву, утверждая, что это была лишь разведка боем, просто стычка. Другие приписывали это «безрассудному энтузиазму» генерала Э. Б. Тайлера, который думал, что сможет легко смести мятежников и двинуться на Манассас. Генерал Макдауэлл, главнокомандующий, который разместил свою штаб-квартиру в Сентервилле, как говорили, планировал обойти левый фланг конфедератов, когда все его войска будут на месте и все будет готово к атаке. У генерала Тайлера в бою были пехотные бригады Ричардсона и Шермана, а также батарея Эйрса. Им противостоял и успешно сопротивлялся Лонгстрит со своей бригадой, имея в резерве восемь рот одного из полков, 11-го.

Потери в этом столкновении были небольшими для такого количества стрельбы. Потери конфедератов составили около двадцати человек, а янки — около ста. Это столкновение 18-го числа заставило генерала Макдауэлла остановиться и размышлять до 21 июля, когда состоялась битва при Манассасе, выигранная конфедератами.

Около заката 18-го числа 11-й полк и бригада Эрли сменили войска, которые участвовали в бою, заняв позиции вдоль ручья выше и ниже брода, где они оставались начеку всю ночь и следующий день, не видя и не слыша ни одного янки.

Деревья и кусты вдоль линии фронта и в тылу были изрезаны крупными и мелкими снарядами. Янки, находясь выше на утесе, перестреливали конфедератов.

Наверху на утесе мы увидели первого мертвого янки — он лежал, застывший и холодный в смерти, на склоне холма среди деревьев в сумраке сгущающихся сумерек: бледное лицо было повернуто к нам, и мы смотрели на него с чувствами, смешанными с трепетом и страхом. В тот день мы услышали и увидели много нового и странного. Позже, во время войны, мы могли смотреть на убитых на поле боя с не меньшим чувством, чем на тушу животного. Таковы некоторые из ожесточающих последствий войны. Не думаю, что мы когда-либо еще были так сильно напуганы, как в тот день; я, по крайней мере, точно нет.

Бригада Лонгстрита оставалась у брода Блэкберна и в его окрестностях в течение всего 19-го и 20-го июля, ожидая новой атаки, обсуждая события битвы и строя догадки о том, каким будет следующий ход в игре войны. Я помню, как разговаривал с лейтенантом Джимом Хордом из роты H вдоль этой линии, когда он заметил: «В воскресенье будет большая битва — почти все крупные сражения происходят в воскресенье». Это пророчество сбылось. Бригада прошла свое боевое крещение, нервы и стойкость людей были испытаны, и, хотя это было изматывающее испытание, все выдержали его, насколько я помню, за исключением одного офицера, командовавшего ротой в 11-м полку, чьи нервы, казалось, подвели его. Он заболел и слег; его отправили в тыл, и он больше не вернулся в свою роту.

Думаю, если бы не гордость и забота о репутации, многие из нас были бы как негр-повар в роте C: Джордж, который принадлежал моему зятю Роберту Коку и был с ротой в качестве одного из поваров, принес из лагеря в Манассасе около полудня 18-го числа немного приготовленного пайка, а когда началась битва, был в тылу возле госпиталя. Когда снаряды янки начали падать и взрываться поблизости, Джордж сорвался и побежал, спасая свою жизнь, обратно в лагерь, остановившись лишь на мгновение, чтобы сказать: «Эти большие шары пролетали надо мной и говорили: «Где ты? где ты?», и я удрал оттуда в спешке», и он помчался вверх по железнодорожному пути на четыре мили к станции Бристоу. Ребята много раз смеялись над Джорджем из-за его позорного бегства; Джордж, однако, никогда не выражал сожаления, что пустился наутек и вовремя убрался из опасности.

Линии конфедератов простирались вдоль южной стороны Булл-Рана примерно на восемь миль, и этот небольшой и незначительный поток был выбран генералом Борегаром в качестве его линии обороны, вместо того чтобы ждать, как ожидали неопытные, что враг придет к Манассасу, позиция которого была укреплена, а форты оснащены большими орудиями. Конечно, враг никогда не атаковал бы это место, а обошел бы его с фланга, то есть промаршировал бы вокруг и вынудил конфедератов эвакуироваться. На Булл-Ране правый фланг линий конфедератов находился у Юнион-Миллс, под командованием генерала Юэлла. Выше по ручью был брод Маклина, где были размещены генерал Джонс и его бригада. Затем шел брод Блэкберна, где, как уже говорилось, была размещена бригада Лонгстрита; затем генерал Бонэм у брода Митчелла со своей бригадой; выше этого был брод Болла, где генерал Филип Сент-Джордж Кок командовал бригадой, и, наконец, Каменный мост, крайний левый фланг конфедератов, под началом генерала Эванса с его бригадой. Общее направление Булл-Рана — с запада на восток, или, вернее, с северо-запада на юго-восток.

Генерал Холмс со своей бригадой и полковник Эрли со своей бригадой, и, возможно, другие, находились в тылу в резерве, и когда генералы Джексон, Би и Бартоу прибыли со своими бригадами, они также были оставлены в резерве. Также вдоль линий возле различных бродов были артиллерийские батареи, а на флангах и на некотором расстоянии от ручья — кавалерия.

Вдоль Булл-Рана почти на всем протяжении росли деревья и кустарники, и большая часть земли за ручьем с обеих сторон была покрыта сосновым подлеском и кустарниковым дубом, местность была холмистой, хотя и довольно ровной.

Командование Макдауэлла было сосредоточено в Сентервилле и его окрестностях, примерно в миле к северу от Булл-Рана, и состояло из тридцати пяти или сорока тысяч человек. У Борегара было двенадцать или пятнадцать тысяч человек; генерал Джозеф Э. Джонстон в самый последний момент 21-го числа привел ему на помощь около десяти или двенадцати тысяч человек.



ГЛАВА V Битва при Первом Манассасе — Генерал Джонстон спешит на помощь — Генерал Кирби Смит меняет ход битвы — Боевой клич конфедератов — Известие о победе — Враг не преследуется — Сбор трофеев










В воскресенье утром, 21 июля, довольно рано, на левом фланге, вверх по ручью, бал открылся снова, и прозвучал приказ: «Партнеры, по местам!», или на армейском жаргоне: «В строй!», «Смирно!». Генерал янки Макдауэлл в то утро опередил генерала Борегара.

Борегар планировал перейти в наступление, совершив атаку на левый фланг Макдауэлла возле Сентервилла, и когда генерал Джонстон прибыл к Борегару около полудня 20-го числа, он одобрил этот план; соответственно, той ночью были отданы приказы начать битву на следующее утро на рассвете. Правое крыло сил конфедератов должно было пересечь ручей и атаковать левое крыло армии янки. Макдауэлл также сам кое-что планировал, и, поскольку он нанес первый удар, он сорвал замысел генерала конфедератов.

Он тоже предлагал использовать свое правое крыло для атаки на левое крыло конфедератов. Макдауэлл привел свою армию в движение до рассвета утром 21 июля, выдвигаясь из Сентервилла. Небольшая колонна пехоты, артиллерии и кавалерии в боевом порядке выступила по дороге, ведущей к каменному мосту, левому флангу конфедератов, и на рассвете выстроилась в боевую линию и открыла огонь с дальней дистанции, в то время как основные силы армии совершали обход через леса еще выше по ручью и, беспрепятственно переправившись у брода Садли в двух милях выше каменного моста, двинулись на левый фланг и тыл конфедератов. Как только генерал Эванс, командовавший у каменного моста, был извещен об этом движении на левом фланге, он изменил фронт частью своей бригады, чтобы встретить атаку, и послал за подкреплением. Генералы Би и Бартоу первыми пришли ему на помощь, и вскоре битва разгорелась с новой силой. Генералы Джонстон и Борегар, услышав стрельбу слева и узнав о масштабах и цели этого движения противника, немедленно отказались от своей предполагаемой атаки правым крылом и направили всю энергию на то, чтобы отразить атаку на своем левом фланге. Борегар немедленно отправился на фронт и проявил большую доблесть, лично возглавляя войска в атаке, в то время как Джонстон остался позади, чтобы руководить отправкой войск для подкрепления левого фланга, находившегося под сильным давлением.

Прежде чем достаточные подкрепления смогли достичь места конфликта, крупные колонны противника отбросили небольшие силы, противостоявшие им. Позиция у каменного моста была обойдена противником с фланга и оставлена конфедератами, колонна янки перед этой позицией переправилась и соединилась с обходящей колонной врага. Здесь велись отчаянные бои, и были совершены благородные подвиги доблести людьми и офицерами, никогда ранее не бывавшими в бою.

Би и Бартоу, два молодых генерала из Южной Каролины и Алабамы, завоевали бессмертную славу, оба отдав свои жизни за дело в тот (для них) роковой день. Подкрепления спешно направлялись вперед, насколько это было возможно, но линии конфедератов все же медленно оттеснялись назад, оспаривая каждый фут земли, которая во многих местах была покрыта сосновым подлеском.

ГЕНЕРАЛ ДЖОНСТОН СПЕШИТ НА ПОМОЩЬ

По предварительной договоренности, о которой знали только главные офицеры конфедератов, генерал Джозеф Э. Джонстон, который противостоял армии янки в Долине под командованием генерала Паттерсона, у которого был приказ удерживать Джонстона в Долине, пока Макдауэлл атакует Борегара при Манассасе, должен был прийти на помощь генералу Борегару в надлежащее время. И если генерал Макдауэлл опередил Борегара утром 21-го числа, то генерал Джонстон 18-го числа опередил Паттерсона. 18-го числа, около полудня, Джонстон получил известие от Борегара, что Макдауэлл находится перед ним с армией, гораздо большей, чем его собственная, и что сейчас самое время помочь. Джонстон, который тогда находился в Винчестере, немедленно привел свою армию в движение вверх по шоссе Долины, затем маршируя через него в сторону Голубого хребта к Пидмонту, с бригадой Джексона во главе, которая промаршировала семнадцать миль в тот же день. Джексон сел в вагоны в Пидмонте, и 20-го числа к полудню был в Манассасе, остальные войска последовали за ним. Джексон, как уже говорилось, был размещен в тылу линии вдоль Булл-Рана в качестве резерва, и теперь, в критический момент 21-го числа, прибыл на поле боя и, заметив ситуацию, заметил, как говорили: «Мы дадим этим людям штыков», и, выстроив свою бригаду в боевую линию, твердо стоял, ожидая благоприятного момента, пока янки поднимались на покрытый соснами холм, на котором стоял он и его люди. Генерал Би призвал своих разбитых и отступающих людей с глубокого Юга «сплотиться вокруг вирджинцев». «Смотрите», — воскликнул Би южнокаролинцам и алабамцам, — «видите Джексона и его людей, стоящих как каменная стена!». Тогда и там прозвище «Каменная стена» было дано этому полубогу войны и его бригаде, которое будет жить вечно.

Когда линия янки поднялась на холм, Джексон перешел в атаку, отбросив их в замешательстве, тем самым дав первый существенный отпор врагу, который оттеснил линии конфедератов на милю или более.



ГЕНЕРАЛ КИРБИ СМИТ МЕНЯЕТ ХОД БИТВЫ



И вскоре на поле боя должен был появиться еще один «Ричмонд». Генералы Кирби Смит и Элзи из командования Джонстона были в поезде на дороге Манассас-Гэп, спеша так быстро, как только пар мог доставить их к узлу Манассас.

Услышав стрельбу слева и зная, что битва недалеко, вместо того чтобы ехать дальше к узлу Манассас, генерал Смит остановил поезда, не доезжая до этого места, высадил войска и, следуя правилу войны «маршировать через страну на звук самой сильной стрельбы», ударил врага во фланг с диким криком, который привел янки в ужас и заставил их в большом замешательстве обратиться в бегство.

Генерал Смит был выбит выстрелом из седла, хотя и не убит. Генерал Элзи, который со своей бригадой только что прибыл на место действия, принял командование и, продвигая свои войска еще дальше в тыл линий янки, завершил разгром.

Такой разгром и паническое бегство, как те, что произошли тогда и там, едва ли имели равные в анналах войны. Конечно, у янки были некоторые войска в направлении Сентервилла и на левом фланге их линии, которые не были разгромлены и охвачены паникой, но я совершенно уверен, исходя из того, что я позже слышал и видел на следующий день, что каждый из них, кто переправился на западную или южную сторону Булл-Рана в тот день, был полностью разгромлен и деморализован.



БОЕВОЙ КЛИЧ КОНФЕДЕРАТОВ



Будучи в плену в последний год войны, я разговаривал с сержантом янки, который был в той битве, и спросил его, почему они были так сильно разгромлены. Его ответ был: «Ну, когда Кирби Смит зашел нам во фланг и поднял этот клич, мы просто подумали, что мятежники восстают из-под земли в этих соснах повсюду, когда мы сломались и побежали, и не останавливались, пока не пересекли Длинный мост в город Вашингтон». Этот янки сделал акцент на «кличе». Ура янки было дружным и в такт. Это было «гип, гип, ура, ура, ура», что звучало грубо и резко для уха, в то время как «боевой клич конфедератов» был одним непрерывным криком смешанных голосов, без каких-либо пауз, унисона или такта. Каждый человек просто открывал рот как можно шире, напрягал голос до самого высокого тона и кричал, пока хватало дыхания, затем, наполняя легкие, повторял это снова и снова. Это было смешение пронзительных, громких звуков, которые разрывали воздух и могли быть слышны на расстоянии двух миль или более, часто вселяя ужас во врага. Это внушало трепет янки, но было радостным звуком для конфедератов, когда победа была достигнута. «Боевой клич конфедератов» был дитя победы, рожденный в тот день на равнинах Манассаса, и впоследствии по общему согласию был принят как боевой клич армии Северной Вирджинии.

Я довольно подробно, в основном по слухам, изложил основные черты битвы на левом фланге линий конфедератов, чтобы то, что произошло у брода Блэкберна и в его окрестностях, где была размещена бригада Лонгстрита, могло быть лучше описано и понято.

В течение всего этого дня янки демонстрировали видимость боя у брода Блэкберна, чтобы помешать войскам конфедератов на правом фланге отправиться на помощь левому флангу, находившемуся под сильным давлением. Бонэм, Холмс, Юэлл, Эрли (за исключением 24-го полка, который остался у брода Блэкберна) и Кок, или большая часть этих бригад, были отправлены налево. Эрли поздно прибыл на место действия из-за ошибки в приказе о его перемещении, который по какой-то неизвестной причине был задержан на три часа. Однако он оказал хорошую услугу, продвинувшись еще дальше на правый фланг и в тыл противника, чем Кирби Смит и Элзи. Джонс и Лонгстрит остались у бродов Маклина и Блэкберна.

ПОД ОБСТРЕЛОМ

В течение всего дня янки обстреливали эти позиции с интервалами каждые пять или десять минут.

Во второй половине дня две бригады и 24-й полк переправились через ручей, выстроились в колонну полков и легли в лесу, ожидая каждую минуту приказа двигаться вперед и атаковать батарею перед ними, снаряды которой постоянно взрывались среди верхушек деревьев, срезая ветки, которые вместе с осколками снарядов падали вокруг, время от времени задевая кого-то.

Я помню, как мне хотелось спать, лежа там в лесу в тот жаркий июльский день, часто дремля между выстрелами. Мы почти не спали последние три ночи. Гул орудий, визг снарядов, глухой стук осколков, ударяющихся о землю, а иногда и о человека, был способен разбудить почти мертвого и заставлял всех лежать низко и прижиматься к матери-земле довольно плотно, но я все равно дремал между выстрелами.

Удивительно, как близко люди могут прижаться к земле, лежа под хорошим, оживленным обстрелом; кажется, проявляется большая привязанность к пыли, из которой все вышли. В такие моменты ящерица, когда ее качает мальчик, никогда не лежала на заборе плотнее, чем солдаты лежали на земле. Позже говорили, что Джонсу и Лонгстриту были отправлены приказы наступать на левый фланг противника возле Сентервилла, но приказ не был доставлен; предполагали, что гонец был убит снарядом.

Весь день у брода Блэкберна мы могли слышать, как битва бушует вверх по ручью налево; гул пушек, взрывы снарядов и шум ружейной стрельбы были отчетливо слышны.

Иногда звуки затихали, ружейная стрельба сводилась к немногим больше, чем к острой стычке; затем снова шум битвы поднимался выше и громче, иногда приближаясь, а затем отступая и почти полностью затихая, затем снова яростно поднимаясь, в то время как громкие раскаты батареи перед нами будили эхо далеко и близко. Все это время напряжение и ожидание были ужасными; никаких известий о том, как идет битва, до нас не доходило; не было никаких новостей, только рев битвы в двух или трех милях от нас. Я думал, что эта битва — самая большая из всех, что когда-либо происходили в истории мира; другие были того же мнения. Полковник Боб Престон в разгар битвы заметил полковнику Уизерсу, как я слышал, как полковник Уизерс рассказывал позже, что «битва при Ватерлоо была лишь стычкой по сравнению с ней». Я не мог представить 18-го числа, пока шло сражение, как кто-то может уцелеть, когда идет такая стрельба. И теперь, в этот день, 21-го, стрельба продолжалась весь день.

Каков должен быть результат! Сколько мертвых и умирающих лежало на поле борьбы? Одерживали ли наши друзья верх в битве, или янки собирались победить? Как скоро нас призовут в бой и мы бросимся через открытые поля «прямо к дулам пушек»? И каков будет результат? Захватим ли мы батарею и отгоним пехотную поддержку, или будем отбиты и отброшены назад? Кто и сколько останется на поле ранеными, истекающими кровью, умирающими и мертвыми? Обо всем этом и многом другом у нас было время подумать в тот жаркий, незабываемый 21-й день июля 1861 года. Это был один из тех дней, когда солнце, казалось, стояло на месте или двигалось медленнее, чем обычно. Я никогда не видел, чтобы наша рота, полк или бригада дрогнули в бою или не ответили на любой призыв, но я никогда не видел их «жаждущими боя», как иногда выражаются. Мое наблюдение за людьми и мои собственные чувства накануне битвы, вступая в бой или находясь в разгаре борьбы, заключались в том, что самые храбрые осознавали опасность и боялись огненного испытания, но выполняли свой долг, когда им приказывали.

Доктор У. Г. Тейлор в своих «Опытах помощника хирурга» говорит: «Я свободно признаю, что никогда не был в битве, но что я испытал бы самую ликующую радость, если бы был вне ее». Я полностью согласен с этим утверждением в отношении себя и всех, кого я наблюдал в бою.

ИЗВЕСТИЕ О ПОБЕДЕ

Наконец, когда солнце опускалось за западные холмы и тени удлинялись, пришли известия с поля боя, и это были радостные новости.

Стрельба только что прекратилась, за исключением редкого пушечного выстрела вдали; батарея перед нами перестала стрелять — наступила зловещая тишина; сам воздух вокруг нас, жаркий и душный, казалось, был перенасыщен чем-то большим, чем летний зной и серные испарения от взрывающихся снарядов. Каждый человек был теперь на ногах, все нервы были натянуты до предела; каждый, от высшего офицера до самого скромного рядового, носил выражение сильной тревоги, все в молчаливом ожидании. Что все это предвещало? Было ли это затишье перед более мощным штормом, чем тот, который мы слышали в течение дня, который вот-вот должен был разразиться? Или шторм уже исчерпал себя, и каков был результат? Или участники смертельной дневной борьбы вверх по ручью были истощены и лежали без сил на земле, не в силах нанести еще один удар друг по другу? Или они, как коты из Килкенни, пожрали друг друга, не оставив никого, кто мог бы рассказать эту историю?

Когда шум битвы стих, издалека вверх по ручью мы услышали крики и возгласы, сначала едва слышные, затем громче и ближе доносились возгласы, катящиеся по долине Булл-Рана, казалось, волнами смешанных голосов, каждая волна поднималась выше и отчетливее. Гонцы, верхом на быстроногих скакунах, которые в тот день стали боевыми конями, вдыхавшими дым битвы не «издали», а на самом поле борьбы и резни, спешили вдоль линий вдоль ручья, крича: «Победа! победа! победа; полная победа!». Каждый отряд подхватывал радостный крик и доносил его до тех, кто был ниже. От брода Митчелла, прямо над нами, где Бонэм и его южнокаролинцы 18-го числа удерживали форт и спустили псов войны на фланг врага, бригада Лонгстрита подхватила вдохновение и подняла свой первый «боевой клич конфедератов», который заставил небеса содрогнуться и послал радостную и славную новость вниз к Джонсу и его людям у брода Маклина, и быстро пришло эхо в ответ в звенящих раскатах.

Затем начали поступать подробности победы. Враг был полностью разгромлен; было захвачено много пленных и много орудий. Затем пришло известие, что «Длинный Том», известная пушка янки, был захвачен; затем, что батарея Шермана, лучшая артиллерия армии Соединенных Штатов, была взята; затем, что Рикеттса, другая известная батарея, а также Гриффина, были все захвачены. Первая упомянутая батарея под командованием капитана У. Т. Шермана завоевала лавры в Мексиканской войне и с тех пор была известна как батарея Шермана.

Лонгстрит немедленно повел свою бригаду вперед на открытое поле, на дальней стороне которого был редут с заграждениями из поваленных деревьев перед ним, где были размещены пушки янки, обстреливавшие нас весь день. Как отличались наши чувства теперь от того, какими они были бы, если бы мы вошли на это поле в течение дня и были встречены ливнем пуль, снарядов, картечи и канистр! Теперь мы были без страха, ликующие и в приподнятом настроении; раньше мы были бы разорваны снарядами смерти, большие бреши были бы пробиты в колонне полков, и многие остались бы ранеными и мертвыми на поле.

Бригада маршировала дальше в лес за полем в сторону Сентервилла, расположившись бивуаком на территории лагеря янки, который враг только что покинул, оставив свидетельства поспешного отступления; кофе, сахар, галеты и многие продукты питания и снаряжение лежали разбросанными вокруг. Некоторые из людей кричали: «Не ешьте эти вещи, они могут быть отравлены». Позже о «яде» ни на минуту не задумывались, когда совершался налет на лагерь янки, и когда многие голодные мятежники снова ели досыта.

Когда 11-й полк занимал позицию в лагере на ночь, генерал Лонгстрит, «Старина Пит», как его иногда называли, проехал совсем рядом, когда полковник Гарленд призвал людей 11-го полка прокричать трижды «ура» генералу Лонгстриту, что было сделано с готовностью, затем кто-то, капитан Клемент, кажется, крикнул: «Трижды ура полковнику Гарленду», и снова поднялись крики. Были разосланы предупреждения не использовать воду из Булл-Рана; говорили, что поток вверх у каменного моста был заполнен мертвыми янки и переполнял свои берега из-за заторов из тел. Это было большим преувеличением; на самом деле, немногие, если вообще были, янки были мертвы в потоке.

Армия янки была в полном отступлении, и даже больше; большая часть ее была в полном разгроме и панике. Клич «На Ричмонд» был быстро изменен на «Назад в Вашингтон».

Солдат, если он не охвачен паникой, будет держаться за свое ружье до последнего; только когда он полностью деморализован, он выбрасывает свое оружие нападения и защиты, тогда он немногим больше, чем испуганное животное. Армия Северной Вирджинии никогда не была охвачена паникой. Генерал Ли сказал: «Мои люди иногда не могут отбросить врага, но враг не отбрасывает моих людей», что было буквально правдой до самого начала конца, или, вернее, если допустимо такое выражение, до самого завершения конца. Пусть разум вернется к длинному списку отчаянных столкновений, которые эта армия имела с врагом в течение тех четырех кровавых лет, и это окажется буквально правдой.

ВРАГ НЕ ПРЕСЛЕДУЕТСЯ

Много было сказано о неудаче энергичного преследования врага во время и сразу после этой битвы при Манассасе. Не вдаваясь в подробности и не приводя причин в extenso для моего мнения, я всегда утверждал, что Джонстон и Борегар действовали мудро и благоразумно при всех обстоятельствах. Никто в армии конфедератов в конце того дня не знал и не имел средств узнать, насколько охвачены паникой были солдаты янки на самом деле. В Сентервилле и его окрестностях было несколько тысяч солдат, которые не участвовали в бою, в положении и состоянии, чтобы противостоять преследованию любыми силами, которые конфедераты могли послать против них той ночью; это очень рискованное дело — преследовать отступающую армию в ночное время; ловушки, засады и неожиданности легко планируются и осуществляются, в которые безрассудные преследователи обязательно попадут. Подавляющее большинство войск конфедератов маршировало или сражалось, или и то и другое, весь день, многие без пайка, и были не в состоянии преследовать врага десять, пятнадцать или двадцать миль той ночью. Основная масса бегущего врага ушла на несколько миль, и продолжала идти, прежде чем могло быть возможно организовать что-то похожее на систематическое и немедленное преследование. Даже если бы у врага не было организованного арьергарда, это была бы одна толпа, преследующая другую толпу.

Армия конфедератов не могла бы достичь окрестностей реки Потомак напротив города Вашингтон до следующего дня, и тогда не раньше полудня. Здесь все подходы были хорошо укреплены, оснащены осадными орудиями и укомплектованы, и захват Вашингтона был бы невозможен.

Так что, долой крик, поднятый тогда «бомбоустойчивыми» генералами в редакторских креслах за сто миль или более, и, как с тех пор часто повторялось, что «если бы Джонстон и Борегар преследовали, или если бы Джефф Дэвис, который прибыл на место действия поздно во второй половине дня, не предотвратил преследование, Вашингтон мог бы быть захвачен, а война тогда и там закончена». Я не верил тогда, не верил с тех пор, и не верю сейчас, что что-либо подобное могло быть достигнуто.

И выше и далеко за пределами всех мнений и предположений по этому вопросу стоит факт, что Джозеф Э. Джонстон, Г. Т. Борегар и Джефферсон Дэвис были все на месте, и если эти три человека, со всем их опытом, мудростью и информацией, не знали, что было правильным сделать, кто мог, хотел или должен был знать?

В этой битве потери были совсем не такими большими, как ожидалось, когда все было суммировано. Потери конфедератов оценивались чуть менее чем в четыреста убитых и не совсем полторы тысячи раненых.

Враг потерял около пятисот убитых, одну тысячу раненых и около полутора тысяч пленных.

Конфедераты захватили много пушек, тысячи единиц стрелкового оружия, снаряжение, лагерное имущество и т. д.

СБОР ТРОФЕЕВ

На следующий день, 22 июля, бригада Лонгстрита была направлена прочесать местность между Сентервиллом и Каменным мостом, чтобы обеспечить сохранность брошенного оружия и снаряжения, которые янки оставили в своем диком бегстве с поля боя. Вся бригада была развернута, как в стрелковой цепи, по обе стороны Уоррентонской магистрали, сходясь по мере движения к переправе у Каменного моста. Большая часть дня была потрачена на сбор мушкетов, патронных сумок, ремней, ранцев, вещмешков, фляг, пальто, шляп, одеял и т. д. Это был темный, моросящий, туманный день, большая часть пути проходила через сосновый подлесок. Я помню, как мы пригибались под низко висящими ветвями сосен поздно во второй половине дня, некоторые из роты C были значительно напуганы криком «стой». Это оказался маленький солдат янки, сущий юнец, который был без шляпы и был ранен в голову, которая была перевязана окровавленной повязкой. Он прятался со вчерашнего дня в сосновой чаще, имея жалкий вид, когда выползал из своего укрытия. Он крикнул «стой», несомненно, по привычке, выработанной во время несения караульной службы, чтобы привлечь внимание. Он был ранен не сильно, его забрали и передали комендантскому патрулю, который отвечал за пленных.

Перейдя через каменный мост, бригада расположилась лагерем на ночь на вершине длинного холма на Уоррентонской магистрали, на части поля боя, где было много мертвых лошадей и людей, разбитых пушечных лафетов, передков и фургонов с боеприпасами.

Вдоль дороги между каменным мостом и Сентервиллом много всякого хлама, брошенных и оставленных вещей валялось повсюду. Большое количество людей, мужчин и женщин, последовало по следам армии, чтобы стать свидетелями битвы и присоединиться к «На Ричмонд», что, как все ожидали, должно было последовать немедленно. Среди солдат янки и людей Севера было общепринято и считалось, что «армия мятежников» — это лишь наполовину организованная толпа, вооруженная только кремневыми мушкетами и дробовиками, которую можно легко смести с пути. Были сделаны большие приготовления к большому балу в городе Ричмонд в течение следующих нескольких дней. Многие кареты, наполненные женщинами во всех их бальных костюмах, также были рядом; конгрессмены и другие высокопоставленные лица приехали из Вашингтона, чтобы стать свидетелями битвы и увидеть, как «мятежники бегут»; фургоны и телеги, нагруженные корзинами с винами, спиртными напитками и другими вещами; стопки кексов, кондитерских изделий и фруктов, апельсинов, лимонов и т. д. В течение дня, пока «мятежников» оттесняли, эти зрители следовали вдоль дороги и приближались к каменному мосту, все, без сомнения, в приподнятом настроении и веселье с обильной едой и питьем, и наблюдали за сценами на фронте.

Когда ход битвы изменился и поток бегущих солдат янки, артиллерии, передков, фургонов с боеприпасами и санитарных машин устремился назад, эти зрители в смятении и ужасе повернули, чтобы бежать, но безумный поток бегущей армии настиг их; никакого уважения к полу или личности не проявлялось. Это было: «Каждый сам за себя, и черт заберет последнего».

Батареи конфедератов проскакали галопом на вершину холма к югу от ручья и послали снаряды, визжащие вдоль дороги. Кавалерия пересекла каменный мост и ворвалась в самые задние ряды, все это вызывало величайшее замешательство. Кареты, телеги и фургоны были перевернуты, их пассажиры и содержимое выброшены и разбросаны вдоль дороги. Некоторые из этих гражданских лиц были взяты в плен, включая конгрессмена Эли, известного своей славой о капсюлях, чья карета сломалась или перевернулась; я думаю, его отвезли в Ричмонд и вскоре после этого освободили, и он вернулся в Вашингтон, несомненно, более мудрым, если не лучшим человеком. У каменного моста фургон или пушечный лафет был перевернут или сломан; здесь образовалась полная пробка из всех видов транспортных средств, которые заблокировали мост.

После этого наши люди были гораздо лучше обеспечены ружьями, патронными сумками, вещмешками, флягами, ранцами, клеенками, одеялами и многими другими вещами; и всю войну до последнего года, 1865-го, янки снабжали армию Ли такими вещами, оставляя их валяться почти на каждом поле боя.

На следующий день бригада промаршировала обратно в лагерь в Манассасе, пройдя через большую часть поля боя, где среди кустарниковых сосен все еще лежали многие раздутые, почерневшие трупы, еще не погребенные, хотя отряды работали над этой жуткой задачей. Среди мертвых тел можно было заметить нью-йоркских зуавов в ярких мундирах и красных фесках с кисточками, свободных красных штанах до колен и длинных чулках; это были крупные, статные парни, с загорелыми лицами и шеями, но теперь они лежали мертвыми на поле боя. И, несомненно, некоторые, если не все из нас, словами «старого доброго мятежника», «желали, чтобы мы убили еще больше».

Эти люди вторглись в Вирджинию с оружием в руках, и мы знали, что они получили по заслугам. Вирджиния и Юг хотели только, чтобы их оставили в покое; мирно выйти из союза, оставив штаты к северу от линии Мейсона-Диксона с их «Союзом и их Флагом», чтобы лелеять и любить их, как им угодно. Только это и ничего больше. Но Север не хотел, как советовал Гораций Грили, «позволить своим заблуждающимся сестрам Юга уйти с миром». Вместо этого они вели против Юга самую жестокую и разрушительную войну. Янки до сих пор обвиняют Юг в том, что он пытался разрушить правительство Соединенных Штатов. Это ложное обвинение. Юг не нападал на правительство Соединенных Штатов. Юг лишь пытался сбросить иго Севера и стать свободным народом.



ГЛАВА VI В Сентервилл и Фэрфакс-Корт-Хаус — Пикет близко к врагу — Захватывающие времена на пикете — Назад в Сентервилл — Бой при Дрейнсвилле









24 июля бригада снялась с лагеря в Манассасе и промаршировала в Сентервилл, где 11-й полк разбил свои палатки прямо на окраине этого маленького поселка из нескольких домов.

Вокруг стояли другие войска, все в прекрасном настроении, быстро учась быть солдатами, постоянно продолжая учения, ротные и полковые. Полковник Гарленд был отличным офицером по строевой подготовке и хорошо обучил полк. Находясь здесь, генерал Лонгстрит несколько раз проводил бригадные учения, но это не дало многого и больше никогда не повторялось. В бою маневры, отработанные на учениях, использовались редко; но учения приучили людей держаться вместе, сплачиваться и быстро выстраиваться в линию, когда они были разделены. В бою слышалось мало команд, кроме «в строй», «заряжай», «начинай стрельбу», «прекратить стрельбу», «вперед», «в атаку» и тому подобное. Иногда, но не часто, в армии Северной Вирджинии слышалась команда «отступать».



НАСТУПЛЕНИЕ НА ФЭРФАКС-КОРТ-ХАУС



10 августа 1861 года бригада переместилась в Фэрфакс-Корт-Хаус, семь миль. День был невыносимо жарким, и многие падали по дороге, расположившись лагерем к северу от города; не самое желанное место для лагеря, так как оно было довольно низким и плоским. Много дождило, и было много болезней: корь, брюшной тиф и дизентерия. Удивительно, как много людей никогда не болели корью; казалось, что половина или более армии переболели этой болезнью в первый год войны, и большое количество умерло от последствий. Брюшной тиф часто следовал за корью, часто оказываясь смертельным. Находясь здесь, мой брат Кун заболел корью, за которой последовала лихорадка. Его отвезли в полевой госпиталь возле лагеря, и после того, как он пробыл там в палатке несколько дней, доктор Торнхилл сказал, что если его не отправить оттуда, он умрет. Я немедленно принялся за дело и получил для него отпуск по болезни, отвез его в Манассас на санитарной машине, на следующий день положил его в поезде на матрас и отправил в Линчберг; он был слишком болен и слаб, чтобы сидеть, но я не мог поехать с ним. В поезде, как на счастье, оказался преподобный Г. М. Линни, методистский проповедник, который был или был годом ранее на округе Кэмпбелл. Мистер Линни исполнил роль доброго самаритянина и удовлетворял его нужды, пока поезд не прибыл в Линчберг, где его встретил мой зять, мистер Джордж А. Беркс, которому я отправил телеграмму. Мистер Беркс отвез его к себе домой, где у него был долгий и тяжелый приступ лихорадки.

ПИКЕТ ВБЛИЗИ ПРОТИВНИКА — НАПРЯЖЕННЫЕ ВРЕМЕНА

После того как бригада переместилась к Фэрфакс-Корт-Хаус, мы несли значительную пикетную службу в направлении Александрии и Вашингтона, вблизи линии противника. Порой мы видели купол Капитолия и могли наблюдать, как янки проводят учения на высоких холмах на южном берегу реки Потомак. У янки часто поднимался в воздух аэростат, привязанный длинным тросом; иногда по нему стреляли из пушки, и один выстрел сбил его. Думаю, этот выстрел сделал лейтенант Томас Л. Россер, впоследствии генерал Россер. Основные пикетные посты располагались на холмах Мейсона, Мансона и Аптона, в Фолс-Черч и недалеко от Аннандейла.

Однажды ночью рота C и кавалерийская рота под командованием капитана Картера находились в пикете недалеко от Аннандейла, вблизи линии противника, когда около полуночи отряд роты C, несший дозорную службу, вернулся на резервный пост и доложил, что по дороге, по которой мы пришли из Сентервилла, приближается отряд кавалерии. Сразу возникло предположение, что кавалерия янки по другой дороге обошла нашу позицию, зашла в тыл и пытается взять конфедератов-пикетчиков в мешок. Капитаны Клемент и Картер распределили две роты так, чтобы оказать врагу теплый прием. Рота C заняла позицию вдоль ограды у дороги, а капитан Картер выстроил свою роту в поле на небольшом расстоянии позади. Людям было приказано дать приближающейся кавалерии пройти по дороге до тех пор, пока голова колонны не достигнет крайнего правого фланга нашей линии, а затем по сигналу капитана Клемента открыть огонь, после чего капитан Картер со своей ротой должен был перейти в атаку; таков был план и инструкции на случай, если приближающиеся всадники окажутся, как предполагалось, янки.

Ночь была темной; предметы можно было различить лишь на расстоянии нескольких футов. В тишине мы с тревогой ожидали приближения кавалеристов, чей топот лошадиных копыт вскоре услышали, спускаясь с холма; напряжение было огромным. Каждый человек держал ружье наготове, решив по сигналу дать залп по врагу, который, оказавшись на дороге прямо перед нами, будет находиться не более чем в десяти футах от дул наших ружей. Всадники молча приближались прямо перед нами; каждый крепче сжал мушкет; не было произнесено ни слова, ни шепота, пока передние ряды колонны не достигли правого фланга линии, когда капитан Клемент, занявший позицию в этой точке, твердым тоном выкрикнул своим глубоким басом: «Стой! Кто идет?» В одно мгновение всадники остановились, и из передних рядов последовал ответ: «Свои, с паролем»; на что капитан Клемент крикнул: «Один пусть выйдет вперед и назовет пароль». Один из людей подошел и вполголоса произнес слово, которое, как я помню, было «Ричмонд». Капитан Клемент сразу же крикнул: «Пароль верный, проходите, свои», и испуг прошел, и каждая из сторон почувствовала огромное облегчение.

Последовали объяснения, из которых выяснилось, что эта рота была направлена для усиления пикетного поста и не позаботилась о том, чтобы выслать вперед хотя бы одного всадника, чтобы предупредить нас о своем прибытии.

Эти люди, по их словам, когда их остановили и они услышали щелчок взводимых курков мушкетов наших солдат, приготовившихся к стрельбе, подумали, что оказались прямо посреди янки. Если бы хоть один выстрел был сделан с любой из сторон (а подчас трудно сдержать людей в таких обстоятельствах), многие друзья были бы убиты друзьями. Думаю, это произошло уже после того, как мы вернулись в Сентервилл осенью.

Еще один, поначалу довольно серьезный, но в итоге забавный случай произошел во время несения пикета возле Фолс-Черч. Здесь линии находились близко друг к другу, и пикеты часто видели друг друга. Силы пикетов были значительными, иногда с приданной артиллерийской батареей. Однажды у янки был пост в доме в нескольких сотнях ярдов от нас, через лесистый овраг, и капитан батареи решил обстрелять этот пост янки. Рота C была выстроена неподалеку в качестве поддержки на случай, если янки предпримут вылазку, чтобы захватить орудия. По дому было сделано два выстрела, и было забавно наблюдать, как янки высыпали наружу и пустились наутек. Вскоре кто-то сказал: «Не слышите, янки подтягивают свои пушки? Они собираются обстрелять нас». Это очень быстро сменило настроение людей с веселья и благодушия на серьезность и беспокойство за собственную безопасность. Как раз когда ожидалось, что орудия янки вот-вот откроют огонь, один из солдат, выглядевший довольно нервным и бледным, как и большинство из нас, повернулся к капитану Клементу и с серьезностью сказал: «Я не думаю, что это справедливо — иметь пушки на пикете». Было очень весело видеть, как янки удирают, но совсем другое дело — попасть под обстрел. Янки нас не обстреляли, но мы еще много раз потом смеялись над Питером Кэри по поводу этого замечания.

Пока мы стояли в пикете там, в Фолс-Черч, мы жили отлично. Помню, некоторые из нас каждое утро ходили в один дом на завтрак, где мы пировали гречневыми блинами, маслом, медом и молоком.

Возле холма Мейсона, на пикетном посту, была большая ферма, принадлежавшая янки, который покинул ее при приближении конфедератов и ушел за линии янки, оставив прекрасный сад, большие кукурузные поля, фрукты и т. д. Солдатам сказали, что все это было конфисковано властями Конфедерации для их нужд из-за нелояльности владельца, и они вдоволь пировали молочной кукурузой, картофелем, помидорами и т. д. — варили полные котелки картофеля и кукурузы. Некоторые съедали по двенадцать-четырнадцать початков кукурузы за один раз; Нед Гиллиам, кажется, был чемпионом по поеданию кукурузы, а Том и Джейб Россеры, Сэм Франклин, братья Твиди и Джонс и другие шли следом. Думаю, может, они прихватили еще и ульи или их содержимое, а возможно, и банки с вареньем и другие сладости. Должен сказать, что в роте C было очень мало людей, которые занимались незаконным фуражированием. Однажды, год или два спустя, я заподозрил некоторых из роты в том, что они зарезали свинью, находясь в южной части Вирджинии, хотя точно не знал этого и не стал расследовать, так как мясо в то время было в большом дефиците: на самом деле у нас его не было, и солдату было очень трудно позволить свинье укусить себя и не убить ее, когда он голоден. Я слышал, как солдаты говорили, что убили бы овцу, если бы она попыталась их укусить. Некоторые ребята рассказывали историю о Р. Х. Джонсе по поводу поедания, или, вернее, не-поедания «краденой свинины». Боб был совсем молодым и очень добросовестным. Однажды у его группы на завтрак была свежая свинина, которую они не получали со склада. Когда отбивные поджарились до коричневой корочки, ребята собрались вокруг сковороды и начали есть. Боб сидел в стороне, жуя свою кукурузную лепешку, когда кто-то сказал: «Боб, возьми мяса». «Нет», — протянул Боб, — «я не ем краденую свинину», все время поглядывая на сковороду и отщипывая кусочки от своего сухого хлеба. Снова кто-то сказал: «Боб, лучше возьми, оно очень вкусное». Боб потянулся хлебом к сковороде и сказал: «Мяса я не буду, но возьму немного подливки».

Когда мы стояли лагерем вокруг Фэрфакс-Корт-Хаус, вся армия однажды пришла в сильное возбуждение из-за боя барабанов, подающих сигнал «тревога». Согласно армейскому уставу, этот сигнал никогда не бьют, кроме чрезвычайных ситуаций — внезапного и неожиданного нападения или приближения противника. Когда звучит «тревога», долг каждого барабанщика, услышавшего ее, подхватить и повторить, и каждый человек должен поспешно взяться за оружие. В этом случае «тревога» была поднята без причины «офицером дня», новичком, как он сказал, «чтобы посмотреть, какой эффект это произведет». На мили вокруг гремели барабаны, и было много суеты и беготни штабных офицеров и курьеров. Думаю, «офицер дня» попал под трибунал за свою ретивость, и, скорее всего, если бы решение принимал «старина Джуб», получил бы хорошую взбучку.

НАЗАД В СЕНТЕРВИЛЛ

19 или 20 октября 1861 года армия вернулась в Сентервилл и встала лагерем — 11-й полк на том же месте, которое занимал ранее.

Вся армия расположилась лагерем вокруг и вдоль Булл-Рана; продовольствия было вдоволь, и люди провели очень комфортную зиму, изготавливая трубки и безделушки из корней плюща, выкопанных вдоль Булл-Рана, который теперь стал историческим местом.

5-й Луизианский полк стоял лагерем примерно в полумиле от 11-го Вирджинского. У луизианского полка был отличный оркестр, и каждый день после обеда они играли много патриотических произведений, включая «Дикси», «Бонни Блю Флэг» и т. д. В 11-м полку также был очень хороший оркестр под управлением Джорджа У. Лаймана из Линчберга.

Мы по-прежнему несли пикетную службу вблизи Фэрфакс-Корт-Хаус. Во время несения пикета там зимой я заболел лихорадкой и был отправлен домой в отпуск по болезни. Было дождливое время, и однажды ночью я спал на куче рельсов, а на следующее утро у меня ломило каждую кость в теле. Помню, как я рассказывал об этом старому доктору Уизерсу после того, как вернулся домой, на что он заметил: «Сон на рельсах вполне может привести к тому, что кости будут ныть». Я никогда не видел нашего маленького сына Дикси, который родился 25 сентября 1861 года и которому тогда было около пяти месяцев. Он был прекрасным малышом и большим утешением для своей матери в мое отсутствие. Конечно, мы все были рады возвращению домой.

Пока я был в отлучке, полк отправился в фуражировочную экспедицию в поддержку кавалерии Стюарта к северу от Сентервилла. Возле Дрейнсвилла они вступили в бой с янки, в котором Уильям Г. Хобсон из роты C, двоюродный брат моей жены, был смертельно ранен, получив пулю в живот, и вскоре после этого скончался. Он был первым погибшим из роты C. Лейтенант Г. К. Чалмерс из роты A потерял руку в этом бою.

Как только я поправился, я вернулся в армию, которая все еще находилась в Сентервилле, где оставалась еще некоторое время.

Пока мы стояли здесь лагерем, губернатор Летчер посетил армию и вручил каждому вирджинскому полку новый флаг штата. Войска были выстроены вокруг одного из фортов, полковники поднимались в форт, губернатор произносил речь перед каждым при вручении флагов, а полковники, принимая их, отвечали. Помню, полковник Эппа Хантон из 8-го Вирджинского полка сказал в своей речи: «Каждый человек из округа Фокир будет вынесен домой ногами вперед, прежде чем его флаг будет сдан». Думаю, это было летом или осенью перед нашим первым лагерем в Сентервилле или во время него.
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Генерал Джозеф Э. Джонстон уже некоторое время был единоличным командующим армией, так как генерал Борегар был отправлен на юг несколько месяцев назад. Генерал Джордж Б. Макклеллан, сменивший генерала Макдауэлла, командовал армией янки и всю зиму занимался набором, реорганизацией, оснащением и обучением того, что он называл «лучшей армией на планете», численностью около 125 000 человек. Когда зима начала отступать, генерал Джонстон понял, что противник скоро выступит против него, и, посчитав неразумным удерживать позиции в Сентервилле или Манассасе против столь мощной армии, имея всего около 40 000 человек, как раз когда Макклеллан готовился к наступлению, армия Конфедерации 9 марта 1862 года снялась с лагеря, предварительно изготовив макеты пушек из дерева, выкрашенные в черный цвет, и установив их в фортах и редутах вокруг Сентервилла, а также макеты солдат, чтобы обмануть и задержать врага. Армия отступала поначалу не спеша, останавливаясь на несколько дней в лагере.

Сроки службы большинства войск Конфедерации истекали, и людей призвали переписаться на время войны, что почти все и сделали. Во время этого марша, пока мы несколько дней стояли лагерем, рота C выбрала офицеров на смену тем, кто был избран вначале и чьи сроки истекали около 1 мая. Капитан Клемент был переизбран капитаном, я был избран первым лейтенантом, Джеймс Коннелли был переизбран вторым лейтенантом, а Джабез Р. Россер был избран третьим лейтенантом. Дж. А. Хобсон и Г. Г. Уизерс, первый и второй лейтенанты, не будучи переизбранными, покинули роту по истечении своих сроков. Примерно в это же время рота получила ряд новобранцев, так как ополченцы в возрасте до тридцати пяти лет были призваны и получили право вступить в роты по своему выбору. Новобранцы были в основном женатыми мужчинами в возрасте от двадцати пяти до тридцати пяти лет.

Макклеллан не стал пытаться преследовать Джонстона, а решил сменить свою базу и план кампании с Северной Вирджинии на полуостров. Его армия была соответственно погружена на транспорты, проследовала вниз по Потомаку и Чесапикскому заливу и высадилась в нижней части полуострова у форта Монро.

Как только генерал Джонстон узнал об этом маневре, он привел свою армию в движение и быстро двинулся к Ричмонду. Марш проходил через округа Принс-Уильям, Спотсильвейния, Ганновер и Энрико в Ричмонд, куда мы прибыли 12 апреля 1862 года. Этот марш был очень тяжелым, через дожди и грязь, войска часто шли через поля, чтобы избежать грязных дорог и уступить место обозам с артиллерией, багажом и провиантом. В то время у каждого полка было тринадцать фургонов, но после кампании на полуострове этого больше никогда не было; после того года пределом было около трех.

Это был первый по-настоящему тяжелый марш, который мы совершили. Некоторые люди выбывали из строя по пути, и их приходилось везти в фургонах и санитарных повозках; многим везли ранцы. Только один человек из роты C, помимо меня, пронес свои ранцы, одеяла и ружья без посторонней помощи.

КАМПАНИЯ НА ПОЛУОСТРОВЕ

По прибытии в Ричмонд 12 апреля войска были погружены на лодки, проследовали вниз по Джеймсу до Кингс-Лэндинга, в семи милях от Уильямсберга, прошли через этот причудливый и обветшалый старый город, далее вниз по полуострову к линиям возле Йорктауна, где генерал Магрудер командовал пятнадцатью или двадцатью тысячами человек, противостоя Макклеллану и его «великой армии» на линиях, протянувшихся через полуостров от Йорка до Джеймса. У Макклеллана было 125 000 человек; у Джонстона около 50 000, всего.

Линии в том месте, где 11-й полк противостоял янки, находились на расстоянии около тысячи ярдов друг от друга; в других местах линии были гораздо ближе, и там часто происходили стычки и перестрелки снайперов. Форты, расположенные через определенные промежутки вдоль линий, были оснащены большими орудиями, и часто происходил обмен выстрелами.

Однажды я стоял позади одного из орудий конфедератов, когда выстрел из 32-фунтового орудия был сделан по форту янки в тысяче ярдов, через открытое ровное поле, и я увидел, как ядро, черная масса, пронеслось через поле, попало прямо в форт и взорвалось. Конечно, мы не могли видеть с такого расстояния, какой был нанесен ущерб, но позже узнали от пленных, что этот снаряд посеял хаос в форте янки, убивая и раня людей направо и налево и разнося все вокруг. Это был великолепный выстрел, прицельный, с точно рассчитанным временем взрывателя; он попал точно в нужное место, взорвавшись в ту самую секунду, чтобы нанести наибольший урон. Янки не ответили на огонь.

Служба на полуострове была тяжелой и неприятной; в грязных траншеях или в лесу, лежа на пропитанной дождем земле, или маршируя по разбитым и грязным дорогам — это было действительно испытание и вызывало немало болезней среди войск. Харви Бэйли из роты C умер от болезни, находясь здесь. Однажды ночью, когда полк лежал в лесу, а люди спали с оружием в руках, то есть каждый лежал с ружьем рядом, вместо того чтобы сложить их в козлы, поднялась ночная тревога с острой перестрелкой вдоль траншей; все были подняты и в одно мгновение оказались под ружьем. Это была облачная, кромешная ночь, и мы не знали, в чем дело. Как только стрельба стихла, вдалеке послышалось уханье большой совы. «Вот и все», — прошептали вдоль линий, — «мы отрезаны; это сигнал янки». Однако ничего не произошло, кроме хорошего испуга. Когда солдат так внезапно поднимают ночью по призыву к оружию, это вызывает озноб, и они дрожат, как при лихорадке.

Генерала Джонстона часто видели скачущим вдоль линий, сидящим на лошади очень прямо и представляющим собой воинственный вид. Он всегда напоминал мне бойцового петуха, подстриженного и готового к бою. Пока мы были здесь, истек наш первый год службы, и я приступил к обязанностям первого лейтенанта; до этого времени я был старшим сержантом и носил мушкет.

ЭВАКУАЦИЯ ЛИНИЙ ЙОРКТАУНА

Генерал Джонстон, получив информацию о том, что Макклеллан готовится отправить силы на транспортах вверх по реке Йорк к Вест-Пойнту, чему он, Джонстон, не имел возможности помешать, и таким образом зайти ему в тыл и между ним и Ричмондом, решил эвакуировать оборонительную линию Йорктауна. Соответственно, примерно 3 или 4 мая 1862 года траншеи были эвакуированы, и вся армия начала отступать вверх по полуострову, с фургонами и артиллерией впереди. Янки высадились в Вест-Пойнте, но были отброшены к своим транспортам силами, посланными им навстречу. Когда мы маршировали вверх по полуострову, мы слышали грохот больших орудий в этом бою.

Дороги были в ужасном состоянии, грязные и сильно разбитые длинными обозами фургонов и артиллерии, что делало марш очень тяжелым и неприятным, так как почти каждый день в это время шел дождь. Тот, кто не маршировал пешком за армейскими обозами и артиллерийскими поездами, не имеет представления о том, что такое грязные дороги. Лошади и мулы иногда буквально тонули в грязи и их оставляли погибать или пристреливали на месте.

Удивительно, сколько усталости и лишений могут вынести люди, когда их к этому принуждают. Солдаты часто подвергались высшему испытанию на выносливость, и, без сомнения, многие старые солдаты-конфедераты часто говорят себе: «Как мы выдержали эти долгие, утомительные марши под дождем и грязью весной, через пыль и жару летом, среди снега и льда зимой, часто плохо обутые, скудно одетые и на коротком, очень коротком пайке, а иногда и вовсе без него». Человек может вынести больше, чем лошадь. Но солдаты Конфедерации вынесли все это, перенеся, возможно, больше, чем любые солдаты когда-либо переносили раньше. Чтобы делать это, нужны были люди — люди с мышцами, сухожилиями и нервами в теле и мужеством в сердце; а затем, на поле боя, встретить врага в два, три и четыре раза превосходящего числом и победить этого врага — для этого нужны были люди высочайшей доблести. Таков был солдат Конфедерации. Служба наших отцов-революционеров не шла ни в какое сравнение с тяжелыми испытаниями и лишениями солдат Конфедерации. Лишения и страдания армии в Вэлли-Фордж зимой 1777-78 годов были ничем по сравнению с опытом конфедератов под Петерсбергом зимой 1864-5 годов.

8 февраля 1865 года генерал Ли писал военному министру следующее: «В течение трех дней и ночей правое крыло армии находилось на боевой линии; некоторые люди не получали мяса в течение трех дней, и все страдают от сокращенного пайка и скудной одежды, подвергаясь огню противника, холоду, граду и слякоти». Примерно в то же время генерал Ли выпустил циркулярное письмо фермерам в окрестностях, умоляя их «одолжить армии всю кукурузную муку и сорго, которые они могут выделить». Но я забегаю вперед, так что вернемся на полуостров.

БИТВА ПРИ УИЛЬЯМСБЕРГЕ

Я должен был упомянуть ранее, что примерно в то время, когда армия отступила из Сентервилла и Манассаса, генерал Лонгстрит был повышен до генерал-майора, а полковник А. П. Хилл из 13-го Вирджинского полка был повышен до бригадного генерала и назначен в старую бригаду Лонгстрита, которая теперь составляла часть дивизии Лонгстрита.

Во второй половине дня 4 мая бригада прошла через город Уильямсберг; спали с оружием в руках в открытом поле к западу от города. Рано на следующее утро всем стало ясно, что предстоит бой — штабные офицеры и курьеры в большой спешке скакали туда-сюда. Макклеллан слишком сильно давил на тыл генерала Джонстона, чтобы это ему понравилось, и Джонстон решил дать ему попробовать то, что ждало его позже.

Бригада Хилла, как и другие войска, пехота и артиллерия, были направлены обратно через город. Прямо у восточной границы города бригада свернула с дороги направо, через поля, и была сосредоточена в глубокой лощине. Было известно, что другие войска находятся в лесу в нескольких сотнях ярдов впереди, и мы заняли позицию в качестве их поддержки.

Другие войска прошли дальше по Йорктаунской дороге к форту Макгрудер и другим фортам к востоку от Уильямсберга, некоторые из которых конфедераты оставили. Помню, как батарея Латема пронеслась мимо, пока мы маршировали по улицам, галопом. Батарея Латема была из Линчберга, и люди были хорошо известны многим из 11-го полка. Кто-то из 11-го крикнул им, когда они проезжали, спрашивая, идут ли они в бой. «Да», — крикнул в ответ Джим Лей, один из батарейцев; «Батарея Латема всегда в бою». Артиллерийскую стрельбу уже было слышно с фронта. Когда люди проходили по улицам, они снимали ранцы, оставляя их во дворах домов на улице — раздеваясь для боя. Перед нами не было фортов или брустверов, не было и артиллерии с бригадой или с войсками впереди. Позиция была на крайнем правом фланге линий Конфедерации.

БИТВА НАЧИНАЕТСЯ

Нам не пришлось долго ждать. Острая перестрелка вскоре началась в лесу — впрочем, длилась она недолго. Примерно в то время, когда стрельба стихла, бригаде было приказано двигаться вперед, не в боевой линии, а маршем во фланговом строю. Когда мы вошли в лес, генерал Роджер А. Прайор и несколько человек вышли и двинулись влево, вдоль края поля. Вскоре после входа в лес бригада была выстроена в боевую линию маневром «правым флангом в линию». Лес был густым, с большим количеством подлеска, и мы могли видеть лишь на несколько ярдов вперед.

Некоторое время после того, как линия была сформирована, все было тихо. Это было облачное, туманное утро, и воздух был наполнен дымом недавней стрельбы; врага не было видно, и мы не могли видеть никого из конфедератов, которые были задействованы. Для меня всегда оставалось загадкой, что стало с этими войсками. Мы могли видеть и чувствовать запах дыма от их ружей, но ни одного человека не было видно, за исключением, возможно, пятнадцати или двадцати, которые вышли, когда мы вошли.

Рота C находилась на левом фланге 11-го полка, а 7-й полк под командованием полковника Джеймса Л. Кемпера был следующим полком слева. Полковник Кемпер занял позицию на правом фланге своего полка. Мое место, как первого лейтенанта роты C, будучи рядом с левым флангом роты, поместило меня близко к полковнику Кемперу, и именно о боях вдоль линии этих двух полков я намерен рассказать, как я видел и слышал это в тот день.

«ЗАДАЙТЕ ИМ!»

Пока мы стояли здесь в боевой линии, некоторые из роты C увидели линию людей через небольшое отверстие в лесу примерно в ста ярдах, наискосок слева. Через просвет было видно лишь несколько рядов людей; кто-то обратил мое внимание на них. Я посмотрел; они, казалось, были в синих мундирах, и медные пуговицы на их куртках были отчетливо видны; они стояли в покое. Я позвал полковника Кемпера, который подошел и сказал, что верит, что это янки, но не уверен. В этот момент генерал Хилл, пешком, прошел сзади боевой линии справа, и полковник Кемпер обратил его внимание на этих людей. Генерал Хилл навел свой полевой бинокль на линию и через мгновение сказал: «Да, это янки; задайте им!» Ясный, звонкий голос полковника Кемпера нарушил тишину: «Ну, ребята, я хочу, чтобы вы задали этим парням в синих мундирах; готовсь, цельсь, пли». По первой команде каждый мушкет был поднят к плечу и выровнен, каждый глаз пробежал вдоль ствола по команде «цельсь», и по слову «пли» из линии вырвался лист пламени с оглушительным грохотом.

Очень немногие из наших людей могли видеть врага, но каждый стрелял прямо перед собой — ружья на уровне. Без сомнения, первый залп произвел большое действие, люди перезаряжали как можно быстрее и продолжали быстро стрелять. В разгар стрельбы над грохотом мушкетов прозвучал ясный голос полковника Кемпера. Он сказал: «Генерал Хилл говорит, что линия должна продвинуться вперед». Ни один человек не двинулся вперед, но все продолжали заряжать и стрелять так быстро, как могли. Снова полковник Кемпер крикнул громче, чем прежде: «Генерал Хилл говорит, что линии должны продвинуться вперед». В этот момент генерал Хилл вышел вперед, прямо перед ротой C, с пистолетом в руке. Генерал Хилл был одет в темно-синюю блузу или рубашку, собранную на талии поясным ремнем, на нем была военная фуражка с веточкой сосны, прикрепленной спереди, и когда он шел вперед, размахивая пистолетом над головой, оглядываясь через плечо и призывая людей следовать за ним, он представлял собой великолепную картину героического и галантного солдата, каким он был. Эта картина была запечатлена в моей памяти, чтобы никогда не забыться.

ПОД ГОРЯЧИЙ ОГОНЬ

Вся линия бросилась вперед через забор и вниз по небольшому склону, около пятидесяти ярдов, и была встречена близким и смертоносным огнем врага, которого мы не могли видеть, но резкое, быстрое «сип, сип» пуль Минье, когда они ударялись о деревья и срезали кусты и ветки, ясно говорило о том, что мы находимся в очень тесном контакте. На холме, где началась стрельба, я не помню, чтобы мы понесли какие-либо потери — думаю, янки стреляли слишком низко; но теперь люди падали со всех сторон. Стрельба здесь продолжалась некоторое время, люди сидели или стояли на коленях на земле, заряжая и стреляя в кусты впереди, откуда летели пули, хотя врага не было видно. Находясь здесь, я посмотрел влево, наискосок от нашего фронта, и увидел янки, стоящего у дерева метрах в семидесяти пяти, примерно там, где впервые была замечена линия. До этого момента я носил пистолет, пятизарядный Кольт, и, вытащив его, я прицелился в этого янки, несколько раз нажал на спуск, но пистолет не выстрелил, я бросил его, подобрал заряженный мушкет, выпавший из рук какого-то человека, убитого или раненого, и выстрелил в янки; был ли он ранен, я никогда не узнал. В это время по нашим линиям справа пронесся крик: «Они бегут». Линия снова двинулась вперед, но мы не увидели янки, то есть живых, но на небольшом расстоянии, метрах в двадцати впереди, их боевая линия была отчетливо отмечена мертвыми людьми, лежащими разбросанными по лесу. Линии продолжали продвигаться вперед через лес на четверть мили или более, пока не достигли восточного края леса, где был вырублен лес.

Пробираясь через лес, я увидел слева от себя нескольких человек из роты C вокруг седовласого офицера янки с бакенбардами и усами, по-видимому, обыскивающих его карманы. Я крикнул людям: «Перестаньте грабить этого офицера». Они ответили: «Мы просто ослабляем его ремень». Офицер сказал то же самое, когда я подошел к нему. Он был тяжело ранен и оставлен своими людьми.

В поваленном лесу, метрах в тридцати от леса, янки нашли убежище, лежа за бревнами и пнями, и, когда конфедераты подошли, открыли близкий и быстрый огонь, наши люди защищались за деревьями и бревнами на краю леса и отвечали огнем. Здесь стрельба была быстрой и яростной, обе стороны были под прикрытием. Потери здесь не были серьезными, по крайней мере, со стороны Конфедерации, янки стреляли слишком высоко, изрешетив деревья и кусты над головой.

ПОЛКОВНИК ГАРЛЕНД РАНЕН

В разгар этого ожесточенного боя подошел полковник Гарленд с забинтованной левой рукой в перевязи. Он был ранен в предплечье в начале боя, получил перевязку и продолжал сражаться до конца.

Как только полковник Гарленд подошел, он крикнул: «В атаку!» Капитан Клемент, храбрый человек, чья смелость была вне всяких сомнений и который до сих пор живет в округе Кэмпбелл, ветеран со шрамами, возразил, сказав: «Ради Бога, полковник Гарленд, не посылайте людей туда, под этот огонь. Они все будут убиты». Полковник Гарленд ответил: «Ну, тогда подождите немного». Прошло немного времени, прежде чем огонь противника начал ослабевать — меткие выстрелы конфедератов давали о себе знать. Наши линии поднялись без приказа, и люди бросились через бревна прямо среди янки. Некоторые из врагов вскочили и побежали; многих застрелили, когда они бежали; другие лежали неподвижно за бревнами и пнями и были захвачены в плен; некоторых вытаскивали из куч хвороста, и многие лежали убитыми и ранеными на земле, большинство из которых были ранены в голову. Эта сцена напомнила мне кучу мальчишек, охотящихся на кроликов в зарослях.

Пока мы были заняты сбором пленных, отправкой их в тыл и ликованием по поводу победы, послышался шум артиллерийских колес (из-за дыма и тумана невозможно было видеть далеко), и людям было приказано вернуться в лес, откуда они только что атаковали. На дороге перед нами было несколько брошенных пушек янки; я не помню, были ли они вывезены с поля боя или нет, но думаю, что были. Мы удерживали эту позицию в течение остальной части дня, не видя и не слыша ничего о враге перед нами.

Вскоре после того, как мы отступили к краю леса, справа от этой позиции открылась ужасающая мушкетная стрельба, которая, казалось, была немного позади продолжения линии, пули Минье летели густо и быстро через лес в тылу. Поскольку эта стрельба усиливалась и, казалось, приближалась, некоторые из 7-го полка начали с тревогой оглядываться назад, как упрямая лошадь, словно обдумывая отступление. Все взгляды были устремлены в сторону стрельбы, которая была всего в нескольких сотнях ярдов справа и, казалось, приближалась. Полковник Кемпер, который все еще находился на правом фланге 7-го, заметил беспокойство своих людей и произнес твердым и вызывающим тоном: «Смирно, люди, смирно. Старый 8-й Вирджинский там». Я никогда не знал, был ли 8-й полк там или нет — не думаю, что был; но слова Кемпера возымели желаемый эффект.

Люди помнили Боллс-Блафф, где 8-й Вирджинский полк некоторое время назад отличился, и любые страхи, которые у них могли быть по поводу обхода с фланга, были развеяны, и каждый человек твердо стоял на своем посту.

Прошло немного времени, прежде чем стрельба стихла по всем линиям. Бригада оставалась здесь до тех пор, пока темнота не опустилась на кровавые сцены и захватывающие события дня, которые, без сомнения, неизгладимо запечатлелись в умах каждого участника.

Тем временем битва бушевала слева, в сторону форта Макгрудер, где бои начались утром и продолжались почти весь день. Здесь отличились 24-й Вирджинский и 5-й Северо-Каролинский полки, как дивизия Пикетта при Геттисберге, в неудачной, но доблестной атаке. Не было лучших боевых полков в армии.

Вскоре после наступления темноты бригада молча двинулась левым флангом, маршируя обратно к краю Уильямсберга, где мы свернули с дороги рано утром. Мы спали на влажной, грязной земле до рассвета следующего дня, когда снова прошли через старый город в сторону Ричмонда, люди собирали свои ранцы, оставленные вдоль улицы во дворах накануне, о которых позаботились местные жители.

На марше мы не спешили, разбив лагерь на четыре или пять дней на восточном берегу Чикахомини; но враг больше не теснил нас, работа 5 мая преподала генералу Макклеллану урок, мораль которого заключалась в следующем: «Не тесни Джо Джонстона слишком сильно при отступлении». Некоторые историки янки заявляют о победе при Уильямсберге, победе, конечно, дорогой ценой. Они потеряли около пятисот убитыми, пятнадцатьсот ранеными и четыреста неранеными пленными, двенадцать пушек и десять знамен.

Потери Конфедерации были гораздо меньше. Мы отбросили врага, удержали поле боя и на следующее утро не спеша ушли, и у нас не было шанса сделать еще один выстрел по янки в течение нескольких недель; действительно, не до 31 мая, когда Джонстон снова атаковал и разбил их при Севен-Пайнс. Мы отлупили их в честном, открытом бою с мушкетами при Уильямсберге. Немного странно и удивительно, что Макклеллан со своей «великой армией» никогда не предпринимал атак на конфедератов, а наоборот, всегда был в обороне во всех битвах от Уильямсберга до Малверн-Хилл.

Я не видел боев 5 мая на левом фланге линий, ни на правом, кроме как вдоль линий 7-го и 11-го полков. Я прекрасно знаю, что мы здесь их хорошо почистили, с относительно небольшими потерями. Мы выбили их с их первой линии в лесу, атаковали и захватили их вторую позицию в поваленном лесу, убив, ранив, захватив и рассеяв все перед бригадой Хилла. Если это не была победа, я хотел бы знать, что это было.

Это был первый регулярный бой, в котором участвовал 11-й полк. Полк, за исключением двух рот, был под огнем только 18 июля у Блэкбернс-Форд, но не сделал ни одного выстрела. 21 июля полк весь день лежал под обстрелом, но не видел ни одного янки и не сделал ни одного выстрела. В стычке при Дрейнсвилле, в которой рота C потеряла своего первого человека, я не уверен, но не думаю, что полк много стрелял.

При Уильямсберге мы ввязались по-настоящему. Рота C потеряла восемь человек убитыми и многих ранеными. Погибли Мифрам Бэйли, который женился на сестре моей жены и был в роте всего около месяца; Бендж. Фаррис, Крокетт Хьюз, Гранвиль Россер, Дэвид Лейн, Джон Орган, Джон Дж. Вуд, еще один новобранец, и Уильям Г. Уилсон, двоюродный брат моей жены, все из которых были хорошими солдатами. Я заметил Билли Уилсона во время боя в низине, на некотором расстоянии перед линией, сражающегося со смертельным намерением. Я часто думал, что он решил отличиться в этом бою, но увы! он был сражен, получив пулю в тело, и умер через несколько минут. В этом бою, насколько я мог видеть, каждый офицер и человек, от генерала Хилла до самого скромного рядового, выполнил свой долг до конца. Я никогда не видел, чтобы войска сражались лучше на любом поле.

ИНЦИДЕНТЫ БИТВЫ

Я часто говорил, что это был самый удовлетворительный бой, в котором я когда-либо участвовал, и я где-то читал, что генерал Кемпер говорил то же самое. Я заметил среди прочих члена роты C, Джима Брауна из «Хелл-Бенд» (довольно сомнительный район округа Кэмпбелл), скромного рядового без претензий, стоящего и сражающегося как сумасшедший, заряжающего и стреляющего быстро, с углами рта, почерневшими от пороха, когда он откусывал патроны. Я никогда не забывал этого, и это сослужило Джиму хорошую службу, когда месяцы спустя его судили военным судом за самовольную отлучку и приговорили носить ядро и цепь в течение шестидесяти дней. В Голдсборо, Северная Каролина, в 1863 году, когда Чэс. Клемент составил прошение о его помиловании, я с радостью одобрил его, сделав на прошении пометку о том, что «Браун был храбрым солдатом, был испытан в бою и не был лишен мужества, сражаясь как герой». Бумага была отправлена в штаб и быстро вернулась с резолюцией о предоставлении испрашиваемого помилования. Помню, это было ночью, когда ее вернули мне. Я немедленно направился в казармы Брауна и обнаружил его и нескольких других в их «собачьей будке», под одеялами, с ядром и цепью у ног, лежащими на земле. Я позвал Брауна, сказав ему, что его помилование пришло, что он теперь может снять ядро и цепь. Браун приподнялся на локте, посмотрел на ядро и цепь и сказал: «Я уже лег спать; думаю, я подожду до утра, прежде чем сниму их». Так он и сделал. Браун оставался верным до конца и был захвачен в плен при Милфорде 21 мая 1864 года.

После того как стрельба полностью стихла, полковник Кемпер и полковник Гарленд встретились на линиях позади роты C и обменялись поздравлениями, оба в приподнятом настроении и очень довольные работой дня. Полковник Гарленд сказал, среди прочего: «Кемпер, честь легко дается тебе сегодня». Я стоял рядом и, указывая на забинтованную руку Гарленда в перевязи, сказал: «Полковник Гарленд, вы в выигрыше, у вас есть рана». «Да», — ответил Гарленд, — «я всегда хотел почетную рану в этой войне». Бедняга, он получил свою смертельную рану при Бунсборо-Гэп, Мэриленд, несколько месяцев спустя, пытаясь собрать свою бригаду. Полковник Гарленд был прекрасным солдатом, и если бы он жил, то, несомненно, достиг бы более высокого звания. У него были достойные амбиции, он был хладнокровен и устойчив в действиях, не обладал в такой степени тем животным мужеством, которое делает людей безрассудными в бою, но в высшей степени обладал тем высоким моральным мужеством и гордостью, которые позволяют истинным солдатам выполнять свой долг перед лицом величайшей опасности. Он был высоко одарен интеллектуально, был ученым юристом, блестящим и красноречивым оратором и обладал значительным богатством. У полковника Гарленда было блестящее будущее, но увы! как и многие другие, он был сражен в расцвете своей молодости, в той жестокой и безжалостной войне, которую вел Север против Юга.

ГАРЛЕНД И КЕМПЕР ПОВЫШЕНЫ В ЗВАНИИ

Гарленд и Кемпер оба заслужили звезды и венок бригадного генерала при Уильямсберге. Первый был повышен первым и назначен в Северо-Каролинскую бригаду, второй вскоре после этого сменил генерала А. П. Хилла на посту командира 1-й бригады, которую он впервые повел в бой при Севен-Пайнс, менее чем через месяц после боя при Уильямсберге.

Помню, когда полковник Кемпер принял командование бригадой, он выстроил свой старый полк, 7-й Вирджинский, и, сидя на лошади перед полком, произнес волнующую и патриотическую речь, восхваляя людей за их мужество и преданность делу, и выражая свою любовь и преданность всем им, заявляя, что: «После ребенка, который произошел от моих собственных чресел, я люблю 7-й полк».

Прежде чем закончить описание этой битвы, я расскажу об одном из многих случаев хладнокровной и обдуманной храбрости, проявленной солдатами Конфедерации в тот день. В то время как стрельба на краю леса продолжалась, Дэниел Пиллоу, рядовой роты C 11-го Вирджинского полка, когда был готов стрелять, поднимался на колени так высоко, как мог, внимательно смотрел на бревна и пни впереди, затем поднимал ружье, тщательно целился и стрелял, а после выстрела снова поднимал голову и смотрел в том направлении, куда стрелял. Я крикнул ему: «Дэниел, когда выстрелишь, не подставляйся таким образом, выглядывая туда; ложись и заряжай как можно быстрее». Пиллоу повернул лицо ко мне и сказал спокойно, размеренным тоном: «Я полагаю, я хочу видеть, что я делаю», и продолжал стрелять.

Я также заметил Роберта Кока, продвигающегося вперед в самый разгар боя в позе человека, преодолевающего шторм, наклонившись вперед с решительным выражением лица; на самом деле, я не видел ни одного человека из роты, который бы дрогнул.

Капитан Клемент написал домой, высоко оценив людей и офицеров своей роты за их поведение в этом бою.



ГЛАВА VIII Назад в Ричмонд — Битва при Севен-Пайнс — Бригада в резерве — В бой на «двойном быстром» — Инциденты битвы — На пикетных линиях








Как было сказано ранее, 6 мая мы снова прошли через Уильямсберг в сторону Ричмонда. Дороги были глубоко в грязи; это было жаркое, душное майское утро. В нескольких милях от дороги я внезапно очень сильно заболел и лег на обочине, совершенно не в силах идти дальше. Видения плена и тюрьмы вставали передо мной, как кошмар. Полковая санитарная повозка была в тылу, и когда она подошла, меня взяли, и я ехал весь день, заночевав в ту ночь с обозом, а на следующий день воссоединился с командой.

9 мая мы вышли к реке Чикахомини у Боттомс-Бридж, где оставались в течение нескольких дней в ожидании янки, но они шли не так быстро, как при Вильямсбурге. В первый день марша отсюда шел дождь, идти было очень утомительно. Я помню ту ночь, когда мы свернули с дороги в частично расчищенный лес с нагромождениями хвороста: я расстелил свое одеяло на одной из таких куч хвороста, накрылся непромокаемой накидкой янки и крепко проспал до утра. Дождь шел почти всю ночь, но я остался сухим и на следующее утро был готов к маршу. На следующий день мы с трудом тащились дальше по Полуострову, мимо старинных исторических усадеб, среди которых, если мне не изменяет память, были старое имение экс-президента Джона Тайлера и его могила (надгробный камень представлял собой простую белую плиту) у обочины дороги.

15 мая бригада располажилась лагерем в окрестностях Ричмонда, недалеко от места под названием Дарбитаун (хотя я не помню, чтобы видел там что-то похожее на город или селение), где она оставалась в течение нескольких дней. Позже я узнал, что эта местность называется Дарбитаун в честь семьи Энрафти, чье местное прозвище — Дарби. То, как из фамилии Энрафти могло получиться Дарби, всегда оставалось для меня одной из загадок эволюции. Впрочем, это вполне так же разумно, как и то, что человек произошел от обезьяны. Отсюда я получил увольнительную в Ричмонд, где купил офицерский мундир, так как до этого у меня была лишь куртка.

27 мая мы перешли в лагерь близ Говаррдс-Гроув и пробыли там всего четыре дня, после чего разыгралось сражение при Севен-Пайнс.

СРАЖЕНИЕ ПРИ СЕВЕН-ПАЙНС

Ранним утром 31 мая 1862 года бригада выступила из лагеря, чтобы принять участие в сражении при Севен-Пайнс. Накануне вечером были отданы приказы задействовать каждого боеспособного человека, даже поваров.

Каждый знал, что в этот день предстоит бой. Я помню, как во время марша по дороге тем утром мне почему-то пришло в голову, что в этом бою я буду ранен. Мимо проходил доктор Торнхилл, и я заметил ему, что чувствую, будто буду ранен, и чтобы он присмотрел за мной. Доктор ответил: «О, вы не должны так думать». У. Т. Уизерс из роты C, назначенный больничным смотрителем, тоже шел мимо и заметил, что у меня есть шанс заслужить свои эполеты в этот день, поскольку незадолго до этого я принял командование ротой C. Капитан Клемент, произведенный в майоры, уехал домой за своей лошадью и снаряжением.

В тот день я не был ранен и не заслужил никаких эполет, каких-либо видимых мне, но участвовал в очень жарком бою, и в моей одежде оказалось три пулевых отверстия. Так что мое предчувствие едва не сбылось трижды.

Два корпуса армии янки переправились через Чикахомини у Боттомс-Бридж и укрепили свои позиции у Фэйр-Оукс и Севен-Пайнс близ Ричмонда, в то время как три корпуса оставались на другом берегу реки. Генерал Джонстон и его генералы задумали план внезапно обрушиться на эти два корпуса и разгромить их до того, как с другого берега подоспеет помощь. Говорили, что первым это предложение высказал генерал Лонгстрит. Накануне шел очень сильный дождь; считалось, что это поспособствует успеху замысла, так как дождь поднимет уровень воды в Чикахомини и задержит подкрепления, однако разбухшие речки и грязь на дорогах замедлили движение войск конфедератов, из-за чего атака на позиции противника задержалась до трех часов дня, тогда как по плану она должна была состояться утром, около девяти или десяти часов.

Лонгстрит со своей дивизией и дивизией Д. Х. Хилла должен был начать атаку у Севен-Пайнс и был готов ранним утром, но другие войска, которые должны были оказать содействие на других участках линии, не подходили и не занимали позиции до трех часов дня. Это, несомненно, привело к частичной неудаче предприятия.

Хотя янки были основательно побиты и выбиты со своих брустверов и из лагерей, они все же не были разгромлены и захвачены в плен, как на то надеялись.

Генерал Дж. Л. Кемпер теперь командовал бригадой, которой, как уже говорилось, сначала командовал Лонгстрит, а затем Э. П. Хилл, ставший к тому времени генерал-майором. Бригада находилась в резерве, пока остальные бригады дивизий Лонгстрита и Д. Х. Хилла наступали на позиции янки, находившихся в своих укрепленных лагерях при Севен-Пайнс.

БРИГАДА В РЕЗЕРВЕ

Одно из правил войны заключается в том, чтобы держать лучшие войска в резерве и вводить их в бой в критический момент. Ни одна бригада в армии не котировалась выше «Первой виргинской», как ее называли. Одиннадцатый полк, котировавшийся наравне с самыми высокими, находился в резерве в бою 18 июля 1861 года у Блэкбернс-Форд. Бригада была в резерве при Вильямсбурге 5 мая, а теперь снова при Севен-Пайнс 30 мая, а также вскоре после этого при Гейнс-Милл 27 июня и во многих других сражениях за время войны.

Бригада располагалась на открытом поле примерно в трех четвертях мили от позиций янки; первая линия противника находилась в лесу на краю поля, причем лес тянулся до расстояния в двести ярдов от лагерей янки, а перед лагерем находились брустверы и редуты с установленными на них крупными орудиями. Наступающие войска конфедератов также находились в этом лесу. Бригаду сначала отвели от дороги на некоторое расстояние вправо, а затем вернули назад; ее левый фланг упирался в дорогу, ведущую к Севен-Пайнс, где она оставалась стоять в строю до получения приказа вступить в бой. Пока они находились здесь, в лесу спереди началась стрельба. Примерно в это время был отдан приказ заряжать оружие. Шомпола, с грохотом опускавшиеся в стволы мушкетов, вызывали ощущение, сродни стуку комьев земли о крышку гроба, что напоминает о чьей-то смерти и наводит на вопрос: «Кто будет следующим?» Первое у многих ассоциировалось со смертью, и кто же станет жертвами? Во время зарядки оружия я сказал несколько слов людям роты, призывая их выполнить свой долг и помнить, за что они сражаются.

Бой впереди некоторое время был очень ожесточенным, и мы с каждой минутой ждали приказа вступить в действие. Такое томительное ожидание очень тяжело, но все же не так страшно, как лежать под артиллерийским обстрелом.

В БОЙ УСКОРЕННЫМ МАРШЕМ

Генерал Лонгстрит со своим штабом сидел верхом на лошади на дороге неподалеку, пристально вглядываясь в сторону стрельбы. Я не помню, сколько времени прошло с начала стрельбы — полчаса или, может быть, больше (в таких случаях время кажется тянущимся медленно), — однако прошло совсем немного времени, прежде чем бригаде было приказано выдвинуться на передовую ускоренным маршем, и мы бросились по дороге бегом. Как только мы добрались до леса, в тыл стали в большом количестве прибывать раненые: кто пешком, кто на носилках, а кто в санитарных фургонах; некоторые прихрамывали, будучи ранены в стопы или ноги; другие придерживали простреленную руку или предплечье; все кровоточащие и перепачканные грязью, после того как им пришлось наступать через болото; одни стонали и причитали, оплакивая свою горькую участь, в полном отчаянии и беспомощности; другие же в суровом и героическом молчании переносили боль и шок от ранений, выказывая стойкость и храбрость.

Я помню одного человека, который был совершенно деморализован и кричал нам вслед, пробираясь в тыл: «О, парни, — причитал он, — не ходите туда, вас всех убьют; они убивают наших людей, они меня ранили. Идти бесполезно; не ходите». Чуть дальше шел другой человек, раненый в голову или лицо, истекающий кровью, с непокрытой головой, размахивающий руками и кричавший во весь голос: «Вперед, парни, задайте им жару! Они меня подстрелили, но я предварительно показал им кузькину мать; вперед, парни, задайте им по первое число». Эти два случая иллюстрируют то, как по-разному бойцы реагируют в бою. Один был совершенно сломлен, возможно, у него и в начале не было вкуса к бою, и он, вероятно, принадлежал к тем, кого в армии называли «нытиками» — вечно унылым и жалующимся на все происходящее. Другой же — храбрый и решительный, принимавший все как есть и выжимавший максимум из любой ситуации. Большинство солдат-конфедератов относилось именно к этой последней категории.

Бригада продолжала движение бегом, впереди шел Одиннадцатый полк, а рота C находилась в авангарде. Капитан Дж. Лоуренс Мим из Линчбурга, который до назначения Гарленда адъютантом Одиннадцатого полка, а теперь являвшийся начальником штаба генерала Гарленда, встретил нас с вестью с передовой: «Торопитесь!» К этому времени все уже порядком запыхались, но помчались дальше с возросшей скоростью через грязь и воду, местами почти по колено. Снова был послан гонец от генерала Д. Х. Хилла с вестью: «Поторопитесь, на фронте критический момент; противник выбит со своих брустверов и из лагерей, но штурмовой колонне не хватает людей, чтобы занять и удерживать эти укрепления. Люди делают все, что под силу смертным, некоторые падают у дороги от полного изнурения, и только возбуждение удерживает остальных на ногах». Генерал Кемпер сказал гонцу: «Передайте генералу Хиллу, что я остался впереди и хотел бы перестроиться». Гонец ответил: «Сейчас некогда перестраиваться, торопитесь». Вскоре бригада вышла из леса на открытое поле, на дальнем краю которого располагались брустверы и лагеря янки, но вокруг не было видно ни единого живого солдата — ни янки, ни конфедерата. Я сказал «живого солдата», потому что, когда мы неслись по краю этого поля, через которое шли в атаку конфедераты, земля была густо усеяна телами погибших конфедератов вплоть до самых брустверов и редутов янки, где стояли их брошенные пушки. Миновав эти укрепления, мы увидели генералов Хилла и Гарленда со штабными офицерами, ожидавшими за большой кучей дров прибытия бригады, которой было приказано повернуть направо через лагерь янки, где все еще стояли их маленькие палатки-односкатки; при этом, развернувшись лицом к противнику, задняя шеренга оказалась спереди, но это мало что меняло. Подобно английским порядкам «Фронт и тыл», люди бьют врага с одинаковым успехом как из передней, так и из задней шеренги. Когда бригада выстроилась через лагерь, янки открыли ураганный огонь — они перегруппировались или получили подкрепление в виде свежих сил в сотне-другой ярдов за своим лагерем. Линий янки не было видно из-за дыма и тумана, но пули со свистом летели в воздухе, убивая и раня многих. Солдаты, припав к земле пластом, отстреливались как могли. Вскоре кто-то отдал приказ отойти к брошенным бруствэрам янки примерно в сорока-пятидесяти ярдах позади, которые обеспечивали защиту от огня противника. Этот приказ был выполнен ускоренным маршем: все бросились назад через бруствер на противоположную сторону, в ров, наполовину заполненный водой, предпочитая холодную воду свинцу. Я не слышал приказа об отходе, и остальные опередили меня. Думаю, я перешел через укрепления последним и был уверен, что при этом меня настигнет пуля янки. Наверное, именно тогда одна или несколько пуль пробили мою одежду. Я думал о том, что меня могут ранить в спину, чего я всегда боялся, но у меня не было времени повернуться, встать лицом к противнику и перебираться назад, поэтому я изо всех сил спешил убраться из опасной зоны. Из-за брустверов перестрелка продолжалась еще некоторое время, пока генерал Кемпер не отправил отряд в обход левого фланга противника, после чего стрельба прекратилась.

ЭПИЗОДЫ СРАЖЕНИЯ

Бригада потеряла в этом бою немало людей: полковник Фанстон и подполковник Лэнгхорн из Одиннадцатого полка оба были тяжело ранены и навсегда выведены из строя. Рота C потеряла трех человек убитыми, а именно: Джеймса Вуда, Сайласа Барбера и Джеймса Террелла, — все они были новобранцами, — а также несколько человек ранеными. Террелл участвовал в Мексиканской войне. Капитан Лоуренс Мим, начальник штаба Гарленда, был убит наповал прямо на поле боя, пуля попала ему в голову; он тоже был прекрасным солдатом — храбрым, красивым и образованным. Капитан Генри Фулкс из роты F был убит в нескольких футах от меня. Он вбежал в лагерь янки, изнуренный бегом ускоренным маршем, сел на палатку-односкатку янки, которая просела под его весом до самой земли, и только поднял голову, чтобы посмотреть вперед, как пуля поразила его в область головы или лица, после чего он окинулся назад и через несколько минут был мертв. Я услышал шлепок пули, когда она ударила в него, и увидел, как кровь струится по его шее. Примерно в это время знаменосец Хикок из Одиннадцатого полка, стоявший неподалеку со знаменем в руках и бывший чуть ли не единственным солдатом или офицером на ногах, был сражен пулей и тяжело ранен; тогда знаменный страж Джим Хейнс из роты F подхватил знамя и бросился к капитану Фулксу, подхватив его на руки, но продолжая держать знамя высоко поднятым, и закричал: «О, мой бедный капитан убит; мой бедный капитан убит». Так капитан Фулкс умер под развевающимся над ним боевым знаменем Конфедерации, складки которого частично укрыли его тело.

Я должен снова упомянуть Дэниела Пиллоу из роты C, который был столь хладнокровен и рассудителен и сражался с такой смертоносной решимостью при Вильямсбурге. Когда войска отошли к брустверам, Пилоу, вместо того чтобы опуститься в ров, как это сделали остальные, уселся на бруствер, в то время как несколько товарищей за его спиной заряжали ружья, которые он с точным прицелом выпускал по врагу. В какой-то момент был отдан приказ прекратить стрельбу; полагали, что впереди, между линиями, находятся конфедераты. Пилоу не обратил никакого внимания на приказ. Полковник Корс из Семнадцатого полка прошел вдоль линии и сказал Пилоу: «Эй, человек, прекрати стрельбу, там наши». Пилоу повернулся к полковнику и с решимостью и суровостью произнес: «Разве я не вижу звездно-полосатый флаг? Я буду стрелять» — и продолжал вести огонь, как и прежде. Полковник Корс, наклонившись, заглянул под пелену дыма и тумана и, увидев флаг янки, сказал: «Ну что ж, тогда пали дальше».

Дэниел Пилоу был скромным рядовым, в начале войны служившим «надсмотрщиком», без образования и претензий, но он был солдатом до мозга костей. Он всегда находился на своем посту, вечно готовый к любому делу. Будучи ростом шесть футов или более, он маршаровал в голове роты, находясь рядом со мной как на марше, так и в бою; никогда не ворчал и не ныл и был одним из храбрейших из храбрых. Он числился пропавшим без вести при Геттисберге, и о нем больше ничего не было слышно. Я не сомневаюсь, что он пал лицом к врагу в той отчаянной атаке, которая обессмертила дивизию Пикетта, и что он покоится в могиле неизвестного солдата. Вечная слава его памяти.

Уолтер Россер, Джим Кок, Сэм Франклин и Дэниел Пилоу составляли четверку великанов, вернее, рослых парней роты C; их рост превышал шесть футов, они всегда шли в голове роты и к тому же все были хорошими бойцами.

На этом участке линии больше боев не было. Конфедераты выбили янки с их позиций и из лагеря, захватив все их лагерное имущество и припасы, несколько орудий, 7000 мушкетов и около 350 пленных. Дивизии Лонгстрита и Д. Х. Хилла основательно потрепали корпус янки под командованием генерала Кийса.

Генерал Г. В. Смит находился на левом фланге конфедератов в направлении станции Фэйр-Оукс, но не вступал в бой почти до наступления темноты, когда корпус генерала Самнера, переправившись через Чикахомини, пришел на помощь Хайнцельману и Кейсу; их войска отступили в том направлении, и Самнер присоединился к ним для отражения атаки Смита. Генерал Джонстон, находившийся на этом участке линии, около семи часов вечера получил ранение, после чего командование перешло к генералу Смиту.

Ранение главнокомандующего конфедератов в этот критический момент стало великим несчастьем для южан и, несомненно, уменьшило их шансы на полный успех, к которому они стремились — уничтожение и захват двух корпусов, переправившихся через Чикахомини.

Для задействованного количества войск это было одно из самых кровопролитных сражений войны. Потери конфедератов за оба дня оценивались немногим более чем в 6000 убитых и раненых; потери янки составили чуть более 5000. Конфедераты атаковали неприятеля в его укреплениях, чем и объясняются столь тяжелые понесенные потери. При этом южане захватили много пленных и несколько орудий.

Бригада оставалась за брустверами до наступления темноты, после чего ее сменили другие войска, и мы отошли назад на небольшое расстояние и заночевали под кустами карликового дуба. Я помню, что в ту ночь мой молодой родственник Джордж Брайт из округа Принс-Эдвард, служивший курьером у генерала Кемпера, пришел туда, где мы располагались, чтобы узнать, как мы перенесли бой, и подарил мне отличное новое одеяло, которое он подобрал в лагере янки. Я проносил его и пользовался им до конца войны, расставшись с ним лишь тогда, когда покидал Форт Делавэр в мае 1865 года. Я также помню, что доктор Торнхилл раздобыл большое походное кресло генерала Кейса с именем генерала на нем; доктор пользовался им до тех пор, пока оставался в действующей армии.

На следующее утро, в воскресенье, бригада вернулась к брустверам, выстроилась в боевой порядок перпендикулярно укреплениям лицом к Фэйр-Оукс и оставалась там весь день под палящим солнцем (был первый день июня), не имея никакой защиты от его лучей. Рано утром в воскресенье в сторону Фэйр-Оукс шла оживленная перестрелка, но на этом непосредственном участке фронта боев не было.

В ту ночь конфедераты выступили с позиций обратно к Ричмонду; бригада Кемпера, как ее теперь называли, расположилась лагерем к северо-востоку от Ричмонда, где оставалась до 26 июня 1862 года, когда начались Семидневные бои под Ричмонда.



НА ПИКЕТНЫХ ПОЗИЦИЯХ



После сражения при Севен-Пайнс пикетная служба была очень тяжелой: в наряд заступали целые полки, одни на передовую линию, а другие в резерв. Одиннадцатый полк несли пикетную службу близ Севен-Пайнс. Передовые линии или посты располагались в лесу, недалеко от того места, где 31 мая началась стрельба, и совсем близко от янки.

Я помню одно утро, когда Одиннадцатый полк был отправлен в пикет; пока мы собирались в путь, я услышал, как один из солдат сказал: «Я слышал, перестрелки в пикетах там очень смертоносны». Пикеты стреляли друг в друга при первой же возможности.

В этот раз Одиннадцатый полк находился в резерве, в то время как передовые посты занимали северокаролинские войска. Во время этого дежурства северокаролинский капитан прибежал с передовой, где шла ожесточенная перестрелка, и доложил, что янки атаковали пикетные линии, захватив и перебив всю его роту, а он остался единственным выжившим, чтобы поведать об этом.

Ротам C и H было приказано сняться с резервных позиций, выдвинуться вперед и отбить пикетные линии. Соответственно, эти две роты выстроились в боевой порядок на открытом поле в нескольких сотнях ярдов от леса; старшим офицером, принявшим командование, был капитан Хуттер из роты H. Мы двинулись к лесу, ожидая ежесекундного обстрела, причем капитан Хуттер шел впереди строя.

Мы добрались до леса, не увидев и не услышав противника. Пройдя вглубь леса некоторое расстояние, мы обнаружили пикеты конфедератов на их постах: они настороженно всматривались в кусты в поисках пикетов янки. Они замахали нам руками и заговорили вполголоса, предупреждая, чтобы мы держались в укрытии, поскольку янки откроют огонь по любому, как только увидят. Выяснилось, что пикеты не были ни убиты, ни захвачены в плен, а тот самый капитан из Тар-Хилл оказался единственным человеком, который был деморализован и обратился в бегство.

Я вышел на дорогу, проходящую через лес, по которой мы шли в бой 31 мая, и едва я ступил на нее, как один из стоявших неподалеку пикетчиков замахал на меня рукой, говоря: «Не выходите туда, вас подстрелят». Я оставался на дороге достаточно долго, чтобы разглядеть в нескольких сотнях ярдов отсюда, на дальнем краю леса, колонну синемондных янки, пересекавших дорогу и двигавшихся вправо со звездно-полосатым флагом — очень большим флагом, развевающимся над ними. Этот флаг казался мне ненавистным тогда и в другие разы, когда я видел его ревеющим над головами людей с оружием в руках, бывших нашими заклятыми врагами, захватчиками священной виргинской земли, изо всех сил старавшихся убить ее сыновей, которые осмелились защищать свои права, и безжалостно и жестоко сжигавших дома и опустошавших край; и ныне я заявляю здесь, что с того дня я никогда больше не смотрел на этот флаг с восхищением или обожанием, равно как и не носил никакой синей одежды после войны.

Вскоре я вернулся к генералу, командующему пикетными линиями, и доложил, что пикеты находятся на своих постах и линия цела, а также сообщил, что видел колонну, движущуюся вправо. Генерал заметил: «Они концентрируют силы на нашем правом фланге», — и приказал батарее открыть огонь в том направлении. Этот обстрел не вызвал ответа со стороны противника, и вскоре обеим ротам было приказано вернуться в резерв, после чего все стихло.

Возвращаясь с докладом к генералу, я встретил того самого капитана из Тар-Хилл — невысокого юношу с бледным лицом. Он заметно успокоился, когда я сообщил ему, что его рота не захвачена в плен, и поспешил обратно, чтобы воссоединиться с ними, бросив: «Все в порядке», — несомненно чувствуя себя пристыженным за то, что сбежал. Мне было жаль его.



ГЛАВА IX. Семидневные бои под Ричмондом — Сражение при Гейнс-Милл






Бригада оставалась близ Ричмонда еще несколько недель. Во второй половине дня 26 июня 1862 года начались Семидневные бои под Ричмонда — у Механиксвилла или около него, к северу от Ричмонда на верхней Чикахомини. Армия Макклеллана располагалась по обе стороны Чикахомини, причем ее правое крыло простиралось вверх по течению до Механиксвилла.

Генерал Р. Э. Ли теперь командовал армией под Ричмондом и решил нанести удар по неприятелю вместо того, чтобы ждать нападения на Ричмонд. Утром 26 июня мы выступили из лагеря на север. Когда мы пересекали железную дорогу Йорк-Ривер, мимо прошел паровоз с закрепленным на тяжелом тросе наполненным газом аэростатом. Конфедераты использовали этот аэростат для наблюдения за передвижениями противника.

Благодаря мастерскому стратегическому маневру Томас «Каменная стена» Джексон был переброшен из Долины, где он только что перехитрил и разгромил поодиночке три армии янки, каждая из которых превосходила по численности его собственную, и прежде чем кто-либо из генералов янки где бы то ни было узнал о его передвижениях, соединился с генералом Ли и помог разгромить Макклеллана и его «великую армию», насчитывавшую теперь 160 000 человек; у Ли же было около 80 000 человек всех родов войск.

Дивизия Э. П. Хилла переправилась через верхнюю Чикахомини 26 июня и во второй половине дня атаковала янки на сильной позиции у Бивер-Дэм-Крик, выбив их с первых линий. Предполагалось, что силы Джексона присоединятся к Э. П. Хиллу в этой атаке, ударив по правому флангу и тылу противника, но по какой-то неизвестной причине люди Джексона задерживались и не прибыли вовремя. Бой продолжался до наступления темноты. Конфедераты понесли тяжелые потери в этом бою в ходе штурма укреплений противника.

Ночью янки оставили свои позиции и отошли к Гейнс-Милл, ниже по течению Чикахомини, где на следующий день произошло ожесточенное и кровопролитное сражение, выигранное конфедератами.

Дивизия Лонгстрита переправилась через Чикахомини у Медоу-Бридж, ниже по течению от места переправы Хилла днем ранее, и двинулась к Гейнс-Милл в качестве правого крыла армии Ли на северном берегу Чикахомини, имея Хилла в центре и Джексона на левом фланге. Бригада Кемпера остановилась во время переправы через мост; при этом Одиннадцатый полк или его часть находились на мосту. Ожидая здесь, мимо нас верхом на «Тревелере» проехал генерал Ли, аккуратно выбирая дорогу сквозь ряды войск. Оказавшись рядом с ротой C, генерал Ли спросил, что это за полк. Пожалуй, с десяток солдат вразнобой ответили: «Одиннадцатый виргинский».

Вплоть до этого дня, 27 июня, никто, кроме генералов, не знал, что Джексон находится где-то поблизости. В течение дня прошел слух, что Джексон прибыл из Долины или прибывает. В тот день после полудня я видел несколько человек из округа Кэмпбелл, принадлежавших к армии Джексона, и спросил их, правда ли, что Джексон неподалеку. Они ответили: «Да, Джексон и все его люди вон там», — указывая на левый фланг. Это были поистине прекрасные новости. Этот стратегический маневр был разыгран генералом Ли доведено до совершенства. Я помню, как за несколько дней до этого сообщалось и было широко известно, что Ли направляет подкрепления Джексону в Долину. Дивизия генерала Уайтинга была отправлена поездом через Линчбург кружным путем — несомненно, чтобы привлечь внимание и ввести врага в заблуждение — в Стонтон, где оставалась до нужного момента, после чего вернулась с войсками Джексона через Шарлоттсвилл и Гордонсвилл.

СРАЖЕНИЕ ПРИ ГЕЙНС-МИЛЛ

В этом сражении при Гейнс-Милл 27 июня 1862 года бригада Кемпера снова находилась в резерве и непосредственно в бою участия не принимала: янки дрогнули как раз тогда, когда после захода солнца ее вызвали для подкрепления. В тот день солнце зашло до того, как мы успели вступить в бой.

Бригада залегла в сосновом лесу, куда время от времени залетал блуждающий снаряд, с тревожным ожиданием следя за исходом боя на передовой — не «рвясь в бой», но готовая выступить по первому зову. Солнце уже клонилось к закату, когда капитан Дж. У. Фэрфакс из штаба генерала Лонгстрита на боевом коне вихрем промчался через бревна и кустарник по лесу к месту расположения бригады. Тогда все поняли, в чем дело; солдаты знали, что они нужны, как только видели капитана Фэрфакса, несущегося на своем сером скакуне во время боя. Тут же кто-нибудь обязательно говорил: «Парни, нам теперь вступать в бой; вон капитан Фэрфакс за нами едет». Лонгстрит с остальной частью своей дивизии вел ожесточенный бой на передовой.

Это было одно из самых ожесточенных сражений войны. Мы лежали в зоне отличной слышимости поля боя, хотя самого его не было видно из-за преграждавших обзор лесов и холмов. Никогда ни до, ни после я не слышал столь мощной ружейной стрельбы. Где-то я читал, что генералу Ли она показалась самой сильной из всех, что ему доводилось слышать.

Конфедераты понесли тяжелые потери в этом бою, поскольку атаковали неприятеля на сильных укрепленных позициях. Янки признали потерю 9000 человек убитыми и ранеными, а также двадцати двух пушек.

Бригада двинулась по дороге в сторону поля боя. К тому времени, как мы добрались до ручья, уже почти стемнело, стрельба смолкла, и сражение завершилось. Янки были выбиты со всех участков поля, и в ту ночь переправились на южный берег Чикахомини, а Макклеллан начал свое отступление левым флангом к Джеймс-Ривер.

Я помню, как по дороге мы увидели капеллана Джона К. Гранберри, впоследствии епископа Гранберри, шедшего вместе с солдатами. Я сказал ему: «Мистер Гранберри, вам не следует идти в этот бой; у вас нет ружья, и вас могут подстрелить». Он ответил: «У меня есть цель идти», — и зашагал дальше. Спустя несколько дней при Малверн-Хилл он был тяжело ранен и оставлен на поле боя как мертвый, но выжил, правда, потеряв зрение на один глаз от последствий ранения в бровь. Я также помню, как во время спуска с холма мы услышали, что полковник Р. Э. Уизерс смертельно ранен. Когда мы пересекали мост через Поувайт-Крик, я увидел хирурга Восемнадцатого виргинского полка, которым командовал полковник, и спросил доктора, сильно ли ранен полковник Уизерс. «Да, сэр, — ответил он, — ему не прожить и часа». Тем не менее он выжил.

В тот день я был болен, но оставался с ротой, пока бой полностью не завершился, после чего направился обратно в Ричмонд, так как во второй половине дня хирург выдал мне увольнительную по болезни.

Тем не менее я был полон решимости вступить в бой, если полк будет задействован, но, как уже говорилось, янки сдались до того, как мы до них добрались, чему я нисколько не возражал; на самом деле я был этому очень рад. На следующий день я брел назад в Ричмонд, шагая очень медленно и часто отдыхая у дороги, и добрался до лагеря, где палатки все еще стояли и где тот самый Пилоу, о котором я упоминал, тоже болел. Через несколько дней несколько пожилых людей из округа Кэмпбелл, приехавших в Ричмонд присмотреть за больными и ранеными солдатами роты C, отвезли нас в Ричмонд в отель, где мы легли в постель. Через день или два нас вместе с другими больными и ранеными отправили в Линчбург, а оттуда я поехал домой и оставался там до полного выздоровления после долгого тяжелого недуга.

Бригада участвовала в бою 30 июня при Фрейзерс-Фарм, хотя я не думаю, чтобы там погибло много людей.

Лежа в палатке, я слышал раскаты тяжелых орудий в этом сражении. Янки предприняли последнюю попытку удержаться у Малверн-Хилл, где 1 июля разыгралось отчаянное сражение; янки удерживали свои позиции до наступления темноты, после чего отступили к Харрисонс-Лендинг под прикрытие своих канонерок. Впоследствии Макклеллана называли Канонеркой Макклелланом, поскольку он искал безопасности под защитой канонерок. Его инициалы были Г. Б.

В Семидневных боях под Ричмондом конфедераты, согласно докладу генерала Ли, захватили более 10 000 пленных, пятьдесят два артиллерийских орудия и 35 000 мушкетов. Янки признают, что в кампании на Полуострове у них было 160 000 человек, и что к ее окончанию в Харрисонс-Лендинг на Джеймс-Ривер в строю осталось лишь 85 000 боеспособных. Потери конфедератов были тяжелыми, но ничто не шло в сравнение с потерями янки.



ГЛАВА X. Второй Манассас и Мэрилендская кампания — Шарпсбург — Возвращение в Виргинию — От Винчестера до Калпепера — К Фредериксбургу








ВТОРОЙ МАНАССАС И МЭРИЛЕНДСКАЯ КАМПАНИЯ

Некоторое время спустя после боев под Ричмондом бригада выступила в так называемую Мэрилендскую кампанию. Она приняла участие во втором сражении при Манассасе 30 августа 1862 года, в ходе которого мой брат Роберт У., которому только что исполнилось восемьнадцать лет и который вступил в роту накануне, был тяжело ранен в бедро. Его отвезли в Уоррентон, куда к нему приехал отец. Во время пребывания там у последнего начался тяжелый приступ брюшного тифа.

В этом бою рота C потеряла четырех человек убитыми, а именно: Харви Мартина, У. Х. Хендрикса, Чалза Мюррелла и Х. О. Эллиотта, — а также несколько человек ранеными. В этом сражении бригада пошла в атаку и захватила батарею янки.

ШАРПСБУРГ

Бригада также участвовала в сражении при Шарпсбурге, шт. Мэриленд, 17 сентября 1862 года, когда Одиннадцатым полком командовал майор Клемент, который был отчаянно ранен. Он больше никогда не возвращался в армию. Он по-прежнему живет в округе Кэмпбелл, пользуясь уважением и почетом у себя на родине. Адам Клемент был истинным человеком, одним из храбрейших из храбрых.

Я слышал от некоторых бойцов роты C, что вечером 15 сентября неподалеку от Шарпсбурга они видели генерала Ли у дороги. Когда голова колонны, отступавшей перед армией янки со стороны Саут-Маунтин, достигла определенной точки, генерал Ли заметил, когда войска по его приказу свернули с дороги для построения боевого порядка: «Мы примем бой на этих холмах», — и здесь конфедераты действительно дали отчаянный бой превосходящим силам противника (30 000 против 80 000) и удерживали свои позиции до конца. Это было кровопролитное сражение, в котором с обеих сторон погибли и были ранены многие тысячи солдат. Генерал Джексон несколькими днями ранее захватил Харперс-Ферри с 11 000 пленных и огромными запасами припасов и военного имущества. Затем Джексон и его люди двинулись на соединение с генералом Ли у Шарпсбурга и прибыли туда — некоторые из них — поздно вечером 17-го числа, причем их ряды сильно поредели из-за поспешного марша. Но «старина Джек» успел вовремя, чтобы спасти положение.

Рота C потеряла двух, а возможно, и больше человек убитыми, а именно: Джо Райса и Джона Райса, — а также несколько человек ранеными.



ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВИРГИНИЮ



После сражения при Шарпсбурге бригада вместе с войсками конфедератов вновь переправилась через реку Потомак и лагерем расположилась вокруг Винчестера до конца октября.

Я воссоединился с армией близ Винчестера примерно 25 сентября 1862 года, добравшись на поезде до Стонтона в компании нескольких бойцов роты C, которые находились дома в отпусках по болезни и ранению, откуда мы пеком преодолели по шоссе и проселочной дороге расстояние в девяносто с лишним миль до Винчестера и за него.

На второй день, кажется, мы сошли с мощеной дороги, перебравшись на проселочную дорогу, чтобы проще было добывать провиант в пути, что мы и сделали без всяких затруднений, покупая еду на фермах по дороге и ночуя в лесу. Путешествие заняло четыре или пять дней.

В составе главных сил армейской группировки бригада покинула Винчестер около 25 октября, некоторое время шла по мощеной дороге вверх, затем свернула в сторону Голубого хребта, перейдя вброд реку Шенандоа по пояс или выше. Я помню, что вдоль дальнего берега реки росли великолепные старые платаны с раскидистыми ветвями. Всякий раз, когда я читаю или слышу предсмертные слова Томаса «Каменной стены» Джексона: «Давайте переправимся через реку и отдохнем в тени деревьев», — я вспоминаю те платаны на Шенандоа, под которыми, в этом нет сомнений, давным-давно отдыхали Джексон и его люди.

Мы пересекли Голубой хребет через Торнтонс-Гэп неподалеку от Сперривилла, пройдя через округа Мэдисон, Раппаханнок, Орандж и Калпепер. Через округ Мэдисон дорога некоторое время шла вдоль реки Робинсон, у которой самое каменистое русло из всех, что я видел: оно буквально сплошь покрыто небольшими валунами, причем некоторые из них были вовсе не маленькими. Мы прибыли к зданию суда округа Калпепер примерно 3 ноября. Тем временем неприятель переправился через Потомак и находился тогда близ Уоррентона в округе Фокир, а в середине ноября двинулся в сторону Фредериксбурга.

Армия оставалась в округах Калпепер и Орандж примерно до 19 ноября 1862 года, после чего двинулась к Фредериксбургу, куда бригада прибыла около 25 ноября, сделав по пути несколько остановок, пройдя через Уилдернесс — обширные лесные массивы протяженностью в много-много миль, которые впоследствии прославились как место кровопролитных сражений, — и преодолев часть пути по старой дощатой дороге. Там мы отправились на зимовку, как тогда казалось, построив «собачьи будки» примерно в двух милях к югу от Фредериксбурга.

Армия янки, которой теперь командовал генерал Бернсайд, расположилась лагерем на противоположном берегу реки Раппаханнок, на так называемых Стаффордских высотах, с которых открывался вид на город и местность на южном берегу; их тысячи белых палаток были прекрасно видны с холмов на южном берегу реки.

Янки всегда разбивали лагеря на открытых полях, где и устанавливали свои палатки. Конфедераты после первого года войны располагались лагерями в лесах, используя импровизированные укрытия, поскольку палаток у них было мало.

Лагеря обеих армий тянулись вдоль реки с обеих сторон на добрые двенадцать-пятнадцать миль. Пикетные линии проходили по берегам реки в зоне видимости друг друга, но стрельбы не велось; вместо этого солдаты порой тайком переправлялись через реку, меняя табак на кофе — у «джонни», как янки называли конфедератов, был табак, а у «янки» — кофе. Также происходил обмен газетами.

Находясь здесь, многие солдаты оставались без обуви, и для изготовления мокасинов выдавались говяжьи шкуры, но это была плохая замена обуви, которая практически не приносила пользы.



ГЛАВА XI. Сражение при Фредериксбурге — Бригада Кемпера в резерве — Зрелищная сцена — За холмом Мари — Снайперская стрельба — Домой — Тяжелая утрата








СРАЖЕНИЕ ПРИ ФРЕДЕРИКСБУРГЕ

Лонгстрит командовал корпусом, а генерал Джордж Э. Пикетт был командиром дивизии, назначенной в его состав в сентябре. Холмы вдоль южного берега реки, на которых лагерем стояла армия Ли, располагались на расстоянии от полумили до мили от реки, причем между рекой и холмами лежали широкие низинные земли. При построении боевого порядка корпус Джексона находился на правом фланге конфедератов, Лонгстрит — на левом, а бригада Кемпера — на правом фланге Лонгстрита, примерно в центре боевой линии протяженностью около четырех миль.

Поскольку Джексон находился на правом фланге, никто не беспокоился за это крыло; Лонгстрит на левом фланге, рядом с которым находился генерал Ли, внушал всем чувство уверенности, а с дивизией Пикетта примерно в центре мы были уверены в успехе.

Я не знаю, ведали ли янки о том, что бригада Кемпера находится в центре; одно можно сказать наверняка: они не атаковали этот участок линии. Лично я был этому очень рад, и думаю, что в этом мнении был не одинок.

В лагере уже некоторое время ходили слухи, что янки собираются форсировать реку и дать бой. Утром 11 декабря слухи подтвердились: янки готовились к переправе уже безо всяких сомнений. Я помню, как ранним утром нас разбудил грохот артиллерийского обстрела города янки, и я воскликнул: «Бедный старый Фредериксбург!» В планы генерала Ли не входило серьезно препятствовать переправе; какое-то сопротивление оказала лишь одна бригада — миссисипцы Барксдейла, занимавшие позиции на речном фронте в самом городе и чуть ниже него в качестве пикетов. Тем не менее они несколько раз отбрасывали назад строителей понтонных мостов, прежде чем тем удалось навести переправы через реку, ширина которой здесь составляет около 300 ярдов. Лишь во второй половине дня 12-го числа армия янки переправилась на тот берег. Утром 13 декабря 1862 года, когда боевой порядок для генерального сражения был окончательно сформирован, я помню, как генерал Кемпер выехал перед каждым полком своей бригады и обратился к солдатам, призывая их исполнить свой долг и говоря, помимо прочего: «Если мы сможем разбить врага здесь сегодня, я говорю вам по своему разумению, Конфедерация будет окончательно утверждена». Но увы! Он этого не знал. В тот день враг был жестоко разбит, но Конфедерация потерпела крах.

Как уже говорилось, янки не стали атаковать центр позиций конфедератов, а попытались прорвать как правое, так и левое крыло примерно одновременно. Утро 13 декабря выдалось очень туманным в речной низине, и прошло немало времени после восхода солнца — пожалуй, часов девять или десять, — прежде чем туман рассеялся и начался бой. Вскоре после начала стрельбы на правом и левом флангах бригаду Кемпера отвели с линии боевого соприкосновения назад на холм, чтобы она заняла позицию для оказания поддержки там, где это потребуется. Пока мы лежали там, крупный снаряд с орудия янки на другом берегу реки был выпущен по нашим позициям. Длинный крупный снаряд, так называемый «походный котел», упал неподалеку в землю, но не разорвался — он лишь запрыгал сквозь заросли кустарника наподобие старого зайца и затих; никто не стал подходить и проверять его — все были рады, что он не взорвался, и просто «оставили его в покое». Больше они туда ничего не швыряли; все были этому тоже рады, но не стали показывать янкам виду; мы просто лежали смирно и, подобно медведю Пита Вогана, «не произнесли ни слова» и не выказали ни одобрения, ни недовольства.

С холма, где расположилась бригада, было отчетливо видно наступающие на позиции Джексона колонны янки, но самих людей Джексона разглядеть было нельзя — виден был лишь дым от их выстрелов, так как солдаты скрывались в лесу.



ЗРЕЛИЩНАЯ СЦЕНА



Эта картина боя представляла собой грандиозное зрелище — скорее какое-то величественное панорамное полотно баталии, чем все то, что мне довелось повидать за время войны. Как правило, войскам, задействованным в бою или находящимся в резерве, удается увидеть крайне мало из происходящего, поскольку резервные силы обычно по возможности маскируют от противника, а сражающиеся части слишком заняты, чтобы обращать внимание на что-либо помимо своего непосредственного участка. Большая часть боев ведется в лесах.

Трижды тройными боевыми линиями янки наступали через открытое поле на расстояние ружейного выстрела до позиций людей Джексона, в то время как артиллерия с обеих сторон изрыгала ядра и бомбы, картечь и книппели, и каждый раз, попадая под смертоносный огонь, они останавливались, а затем начинали колебаться, пятиться, рассеиваться и наконец скрывались за складками местности из виду и вне досягаемости, оставляя позади множество убитых и раненых.

Было видно, как офицеры янки верхом на лошадях разъезжают туда-сюда среди солдат. Один малый на темно-серой лошади проявлял особую активность и выделялся на общем фоне, казалось, изо всех сил подгоняя своих людей вперед, но все безрезультатно. Они столкнулись со «Стеной» и не преуспели больше своих товарищей, которые примерно в то же время бились о каменную стену у подножия холма Мари на левом фланге конфедератов. Мы видели, как санитарные фургоны янки были заняты перевозкой раненых через реку и на холмы за ней, в госпитали.

Все это время мы слышали грохот битвы слева, а также видели и слышали его справа. Пушечный гул, разрывы снарядов и долгий, глубокий, непрекращающийся рокот ружейной стрельбы создавали такой шум, словно вся природа содрогалась в конвульсиях.




"Then shook the hills with thunder riven,

Then rushed the steed to battle driven,

And louder than the bolts of heaven,

Far flashed the red artillery."







Мощные орудия янки на том берегу то и дело пунктиром подчеркивали этот шум громкими и раскатистыми залпами, за которыми следовали визги крупных снарядов, проносившихся над рекой, а в ответ им гремела тяжелая артиллерия конфедератов — все это звучало как «вырвавшийся на свободу ад» (что бы это ни значило) или как крушение миров при грядущем столкновении сфер, если Всемогущий Бог когда-нибудь выпустит из рук вожжи, удерживающие их на орбитах. Говорят, что во время этой битвы генералы Ли заметил кому-то: «Это грандиозно; хорошо, что такое случается нечасто. Мы могли бы слишком сильно привязаться к подобным вещам».

ПОЗАДИ ХОЛМА МЕРИ

Вскоре после того, как янки получили по заслугам от людей Каменной Стены справа, и пока битва все еще бушевала слева, бригада Кемпера была поднята по команде «смирно» и быстрым шагом двинулась влево в сторону Фредериксберга на поддержку войск на холме Мери, которые приняли на себя всю тяжесть и тяготы этого дня на том фланге. По дороге мы прошли мимо генерала Р. Э. Ли, стоявшего возле своего боевого конника по кличке «Трэвелер» в окружении штаба на возвышении, откуда он мог «обозревать окрестности», а также значительную часть поля боя; впрочем, я думаю, что генерал Ли был сосредоточен на битве больше, чем на пейзаже. Неподалеку стояла батарея тяжелой артиллерии, которая вела дуэль с орудиями янки на противоположном берегу реки. Бригада не стала останавливаться, чтобы действовать во втором эшелоне в этой дуэли, а поспешила дальше по телеграфной дороге в сторону Фредериксберга.

Как раз в тот момент, когда голова колонны достигла подножия длинного холма и повернула налево, какая-то батарея янки — предположительно с противоположного берега реки — начала забрасывать прямо в наши ряды снаряды, которые взрывались посреди строя и валили людей налево и направо. В нескольких футах впереди я видел, как разорвался снаряд и опрокинул вверх тормашками нескольких человек из роты H. Все теперь двигались бегом и вскоре вышли из зоны поражения этой батареи, перешли Хазел-Ран, оказались в тылу холма Мери и залегли там до наступления темноты, ожидая приказа вступить в бой в любую минуту. Но генералы Рэнсом и Кобб со своими доблестными уроженцами Северной Каролины и Джорджии стояли как статуи за каменной стеной — а позади них на гребне холма находилась ныне знаменитая Вашингтонская артиллерия под командованием полковника Уолтона, — и с огромными потерями отражали частые и отчаянные атаки противника, шедшего колоннами целых дивизий, буквально усеяв землю мертвыми янки. Ни разу за всю войну никакой другой участок земли не был так густо покрыт мертвыми людьми, как этот.

Несколько лет назад я разговаривал с солдатом-янки, который участвовал в одной из штурмовых колонн на этом месте и описал обстановку перед позициями конфедератов как «ад на земле».

Янки предприняли шесть отдельных и отчетливых штурмов плотно сплоченными дивизиями, но все они потерпели неудачу.

Пока бригада лежала сразу за холмом, с фронта долеталеи потерявшие силу пули, которые падали среди людей и то и дело кого-нибудь ранили. Это было крайне неуютное положение, хотя и не слишком опасное: у пуль едва хватало энергии убить, но били они довольно больно. Я помню, как капитану Хьюстону из роты K буквально вышибло дух, когда его ударила в область коротких ребер потерявшая скорость пуля Минье. Хирург осмотрел его и обнаружил, что кожа не повреждена, а есть лишь сильный ушиб, после чего заметил: «Это всего лишь отпускное ранение». Никакого противника в поле зрения не было, и открыть ответный огонь не представлялось возможным; оставалось лишь затаиться, прижаться к матушке-земле и ждать развития событий.

Около заката стрельба прекратилась, и битва при Фредериксберге завершилась, хотя никто этого не осознавал.

Янки были отброшены во всех пунктах, где они атаковали позиции конфедератов, однако они не были разбиты и не были отброшены за реку. Генерал Ли, весь этот день находившийся в обороне, продолжал стоять в ожидании новой атаки, но она так и не последовала.

Я часто думал о том, насколько самонадеянно было со стороны Бернсайда атаковать Ли и Джексона на выбранной ими позиции; хотя его силы значительно превосходили их численно, у него не было ни малейшего шанса выбить конфедератов с их позиций. Генерал Бернсайд не использовал в этой битве ни стратегии, ни тактики; он просто бросил свои сосредоточенные силы на линии Ли.

«Вперед на Ричмонд!» — такован был клич на Севере, и Бернсаиду пришлось что-то предпринять. Его отделали на славу, это точно.

СНАЙПЕРСКАЯ СТРЕЛЬБА

В темноте бригада обошла холм слева и сменила войска, сражавшиеся весь день. Одиннадцатый полк был размещен в дорожном выемке на окраине города, как раз слева от каменной стены, и оставался там ту ночь и на следующий день, ведя снайперскую перестрелку с янки, засевшими в городских домах. Стоило кому-нибудь поднять голову над бруствером хотя бы на полминуты, как раздавался свист «сип» — летела пуля Минье, и конфедераты отвечали огнем, расплачиваясь с янки той же монетой — пуля за пулю.

Некоторым парням из роты C доставляло удовольствие надеть шляпу или фуражку на шомпол, медленно поднять ее над насыпью, а как только пролетит пуля янки, тут же подняться и выстрелить по двери или окну, откуда появилось облачко дыма. Некоторые поднимали над бруствером руку со словами: «Смотрите, ребята, я сейчас схлопочу отпускное ранение», но держали ее там лишь секунду, опасаясь, что в нее и впрямь попадут. Здесь я видел, как один из наших солдат выстрелил в двух янки, один из которых нес другого на спине, и тот выронил свою ношу при звуке выстрела. Я часто сожалел, что не предотвратил этот выстрел. Это был случай, когда товарищ помогал больному или раненому другу. Тогда мы видели в них смертельных врагов, какими они и были — мстительными, злобными и жестокими.

Весь этот день и следующий, 14-е и 15-е числа, обе армии сохраняли бездействие, ведя лишь снайперский и пикетный огонь на некоторых участках фронта. Ночью 15-го числа янки, подобно арабам, свернули свои палатки и тихо ускользнули под покровом ночи, снова переправившись через реку по понтонным мостам, которые они вытащили на берег на северном берегу, и на берегах Раппаханнока снова воцарилась тишина; «не слышно было ничего, кроме шума реки». Но многие солдаты уже «уволились со службы навсегда».

В битве при Фредериксберге янки признали потерю от двенадцати до пятнадцати тысяч человек убитыми, ранеными и пленными, в то время как потери конфедератов были сравнительно невелики.

16-го числа бригада маршем вернулась на милю или две к югу от Фредериксберга и расположилась лагерем в лесу возле станции Гвинея на Ричмондской, Фредериксбокской и Потомакской железной дороге. Там велись масштабные баталии в снежки, где полк шел на полк, а офицеры штаба принимали в этом участие верхом на лошадях, тоже получая изрядную порцию снежков.

Находясь в лагере под Фредериксбергом, скончался Джон Лейн, молодой солдат из роты C. Он болел всего несколько дней. Однажды вечером мы получили приказ быть готовыми к маршу на рассвете следующего утра. Я встал тем утром довольно рано, чтобы проведать его и устроить в санитарную машину. Сначала я подошел к месту, где он спал, чтобы узнать о его самочувствии. Я обнаружил его лежащим между двумя спящими товарищами — холодным и окоченевшим; его соседи по ночлегу даже не подозревали, что он скончался, пока они спали. Следы крови на его губах говорили о том, что он умер от кровотечения. Мы оставались в окрестностях Фредериксберга до конца февраля 1863 года. Незадолго до того, как бригада выступила отсюда, поступил приказ откомандировать по одному офицеру от каждого полка на родину за запасами обуви, носков и одежды для людей. Майор Кирк Оти, командовавший полком, очень любезно выделил меня для этого поручения без всяких просьб с моей стороны. Разумеется, я был рад поехать домой и увидеться с близкими, но эта великая радость завершилась крайне печально. Тяжелый удар обрушился на меня и мою жену из-за смерти нашего маленького мальчика Дикси, которому тогда было почти восемь месяцев. Мы уехали из отцовского дома, где моя жена жила во время войны, к ее отцу, капитану Уильяму Коку, когда у нашего малыша начался тяжелый приступ острого расстройства пищеварения, который привел к судорогам и вызвал воспаление мозга, и вопреки всему, что могли сделать любящие сердца, руки и медицинское искусство, через несколько дней он умер. Мы предали его тело земле на старом семейном кладбище в Шейди-Гроув с тяжелыми, претяжелыми сердцами. На следующий день после его похорон мне пришлось уехать из дома в армию: срок моего командировочного удостоверения истек, а законы войны были неумолимы, и я должен был ехать. Жена моя была безутешна. С тяжелым и скорбным сердцем я оставлял ее на попечение тех, кто, я прекрасно знал, сделает для нее все, что могут сделать человеческая любовь и сострадание. Долг звал меня оттуда, и я должен был подчиниться.



ГЛАВА XII
В Ричмонд, Честер и Питерсберг — В Северную Каролину — Обратно в Виргинию, в Саффолк — В Тейлорсвилл — Вперед на соединение с генералом Ли








В РИЧМОНД

Пока меня не было, дивизия Пикетта и другие войска под командованием Лонгстрита покинули окрестности Фредериксберга, прошли через Ричмонд и 13 февраля 1863 года расположились лагерем возле станции Честер на Ричмондско-Питерсбергской железной дороге. Я слышал, как некоторые солдаты рассказывали, что во время стоянки здесь, пока армия спала под одеялами, выпал сильный снег, укутав всех белым покрывалом, пока они уютно и спокойно спали до рассвета, не подозревая о дополнительном укрытии, которое легло на них за ночь. Я присоединился к своему подразделению примерно в то время, а позже мы совершили марш к южной стороне Питерсберга, прикрывая обозы с фуражом по направлению к Саффолку.

После нескольких дней марша по южной Виргинии через округа Саутгемптон и другие, где мы раздобыли великолепных ветчин — лучших из тех, что я когда-либо ел и которыми по праву славится этот край, — однажды во второй половине дня наш месс купил свежей сельди. В тот вечер мы наелись вдоволь за ужином, а оставшуюся рыбу прикрыли листвой, чтобы оставить на завтрак. Но на следующее утро на рассвете нас подняли по тревоге, и мы выступили на Питерсберг, оставив селедку там в лесу. Я часто впоследствии вспоминал об этой рыбе и жалел о ней.

В СТАРЫЙ СЕВЕРНЫЙ ШТАТ

Примерно 20 марта 1863 года бригада села на поезд в Питерсберге и отправилась в Северную Каролину. Мы ехали в товарных вагонах и разводили костры из сосновых дров на кучах земли прямо внутри вагонов. Было очень холодно, и все хорошенько прокоптились. Мы через Уелдон проследовали в Голдсборо, развернув лагерь в лесах из длиннохвойной сосны к северу от города.

Находясь здесь, за дезертирство расстреляли трех человек. Все полки выстроились каре вокруг приговоренных, которые были привязаны к столбам в каре с одной открытой стороной. Расстрел выполняла команда из восемнадцати человек, причем у половины ружья были заряжены пулями, а у другой половины — без пуль. Я не помню, к каким частям принадлежали эти дезертиры; уверен лишь, что никто из них не состоял в Одиннадцатом полку. Это было отвратительное зрелище, подобного которому я не видел ни до, ни после. Очень немногие солдаты-конфедераты кончали жизнь подобным образом. Иногда создание примеров было необходимо.

Из Голдсборо мы направились в Кинстон на реке Ньюс, пробыв там несколько дней, а затем совершили марш к Нью-Берну, расположенному ниже по течению Ньюса, где произошли некоторые стычки с янки, занимавшими город. Одиннадцатый полк в них не участвовал. Ожидалось, что город подвергнется нападению, но этого не произошло. Командовал генерал Пикетт.

Я помню, что было уже темно, когда бригада Кемпера достигла окрестностей Нью-Берна. Рота C была выделена в пикетное оцепление. Проводник, посланный для этой цели, провел роту в кромешной тьме — ночь была туманной и очень темной — на некоторое расстояние через открытое поле, после чего окончательно расставил подразделение на позиции с инструкцией бдительно выслеживать янки перед нашим фронтом. С наступлением рассвета выяснилось, что рота находится в полумиле от того места, где ее планировалось разместить, и смотрит в противоположном направлении.

Пока мы находились в Северной Каролине, с продовольствием проблем не было, особенно в отношении батата и риса, а также черноглазой фасоли, кукурузного хлеба и бекона, чему все искренне радовались, поскольку в Виргинии с пайками уже некоторое время было довольно туго. Земли в низовьях реки Ньюс отличались исключательным плодородием, там собирали обильные урожаи кукурузы, и пока войска удерживали этот район и держали янки в их цитаделях у побережья, фуражиры на повозках вовсю вывозили провиант и припасы для армии в Виргинии.

В этой плодородной низменности находилось немало прекрасных старинных плантаций и усадеб, где когда-то царили процветание, мир и счастье; но теперь все изменилось: безжалостная рука жестокого и неумолимого врага коснулась прибрежных земель, города оказались в его руках, а край и его жители на многие мили вглубь погрузились в атмосферу мрака и отчаяния, и повсюду одинокие кирпичные трубы торчали как мрачные памятники вандализму янки.

Во время пребывания в Кинстоне лейтенант Джон В. Дэниел, впоследствии сенатор США, который тогда служил адъютантом Одиннадцатого полка, был произведен в майоры и направлен в распоряжение генерала Джубала А. Эрли для исполнения обязанностей начальника штаба. Эту должность он исполнял с честью и отличием до тех пор, пока не был тяжело ранен в битве в Дикори, после чего, как всем известно, остался калекой на всю жизнь. Какое имя и какую славу он снискал на гражданском поприще, известно каждому.

ОБРАТНО В ВИРГИНИЮ

Около 4 апреля 1863 года бригада покинула Северную Каролину, отправившись на поезде к станции Франклин в Виргинии, к югу от Питерсберга, на реке Блэкуотер. Спустя несколько дней мы вместе с другими войсками под командованием генерала Лонгстрита перешли реку Блэкуотер, подошли к Саффолку и провели несколько стычек с янки, занимавшими город. Попыток захватить его не предпринималось. Я полагаю, что целью этой экспедиции была возможность для конфедератов собрать припасы вдоль реки Блэкуотер и за ее пределами, а также угрозой Саффолку помешать янки перебросить подкрепления Хукеру, которому Ли противостоял на Раппаханноке.

У конфедератов имелась линия брустверов, простиравшаяся от Великого Топкого болота (Дизмал-Свамп) под прямым углом по обе стороны от главной дороги на Саффолок до другого болота слева, с завалами из деревьев впереди, но янки, как водится, атаковать не стали. С нами также шли одна или несколько артиллерийских батарей и немного кавалерии.

Пикетная линия располагалась примерно в 1000 ярдах кпереди, у дальнего края соснового подлеска, перед которым лежали открытые поля, уходившие в сторону Саффолка, хотя самого города видно не было; вдоль линии пикетов через каждые несколько ярдов тянулись стрелковые ячейки.

Однажды во время пребывания здесь янки большими силами выступили из Саффолка, сбили пикеты, развернули батарею в поле зрения брустверов на расстоянии 800 ярдов и открыли огонь. Укрепления немедленно заняли люди, и две батареи яростно ответили на огонь противника. Все ожидали атаки на брустверы и были готовы отразить ее, но она так и не последовала. Вскоре снаряд одного из орудий конфедератов угодил в зарядный ящик пушки янки и взорвал его, после чего над позициями конфедератов пронесся дикий победный вопль. Почуяв неладное, янки бросились наутек, спасая свои жизни, оставив на земле поврежденный передок и одного или нескольких убитых. Капитан нашей батареи рассчитал расстояние от брустверов до точки, где янки установили свою батарею, и точно знал, как обрезать трубку взрывателя, чтобы добиться результативной стрельбы. На следующий день отряд янки вернулся под парламентским флагом за своими убитыми и сказал: «Когда вы, парни, подняли этот крик, мы подумали, что вы идете в штыковую, и быстренько смотались». «Боевой клич конфедератов» снова поверг их в ужас.

В другой день, когда роты C и D находились в охранении на пикетах, янки снова пошли вперед. Мы видели, как цепь стрелков развертывается по открытому полю в полумиле или более впереди, в то время как их основные силы двигались вдоль внешней стороны дорожной изгороди колоннами по четыре человека, частично скрываясь за деревьями и кустарником. Они приближались все ближе и ближе, пока стрелковая цепь не достигла изгороди, шедшей параллельно нашей линии на некотором удалении спереди, уже почти вне досягаемости нашего оружия; там они остановились и начали обстрел с дальней дистанции. Ожидая, что главные силы пойдут вперед и попытаются выбить нас с пикетной линии, мы заняли стрелковые ячейки, а капитан Хьюстон и я пытались удержать людей от ответного огня, пока противник не войдет в зону уверенного поражения, но когда пули со свистом проносились мимо, щелкая по деревьям у нас за спиной, некоторые бойцы вопреки нашим приказам то и дело палили в ответ, однако ни в кого из янки не попали.

Пока это происходило, из крупного жилого дома примерно в 150 ярдах кпереди от нас, по правую сторону дороги, вырвались клубы черного дыма, а находившиеся внутри женщины и дети с криками выбежали из охваченного пламенем здания. Вандалы подожгли этот дом и сожгли его дотла со всем имуществом, оставив этих женщин и детей без крыши над головой и без всякой помощи — лишь потому, как они утверждали, что некоторые пикетчики-конфедераты заходили туда в поисках еды. Злоумышленники удалились, когда пламя полностью охватило дом.

Конфедераты проводили их прощальным залпом под громкие крики насмешек и презрения. Было заметно, как один из янки упал, но затем поднялся и пошел дальше. Сэм Франклин из роты C прицелился в этого человека на дороге. По звуку его выстрела янки рухнул ничком на землю, и Сэм торжествующе воскликнул: «Я достал его! Я достал его!». Когда янки с трудом поднялся на ноги и поплелся дальше по дороге, торжествующий тон Сэма сменился досадой, и он произнес: «Нет, не достал; он поднялся и ушел». Янки скрылся; мы так и не узнали, осталась ли пулевая дыра в его паршивой шкуре. Вне всякого сомнения, каждый из нас надеялся, что да, и что она достигла жизненно важного органа.

Пробыв возле Саффолка еще несколько дней, подразделение вернулось на станцию Франклин, которая была оставлена —— мая. Совершив марш по стране, 9 мая 1863 года мы прибыли в Питерсберг. Оттуда мы направились в Тейлорсвилл в округе Гановер и оставались там примерно до 3 июня.

Это отступление из Саффолка осуществлялось в строгом военном порядке, как будто ожидалось, что враг предпримет отчаянное преследование. Деревья вдоль дороги были почти надпилены саперами и минерами — «саппин-минерами», как называли их некоторые парни, — готовыми рухнуть поперек дороги от нескольких ударов топором, как только пройдет арьергард. У моста через Блэкуотер войска были развернуты в боевую линию по обе стороны от дороги; артиллерия также заняла позицию в батарее, с передками, отцепленными и готовыми к бою; генерал Лонгстрит находился у моста, лично проверяя выполнение каждой детали. Но противник не предпринял никаких попыток к преследованию. Полагаю, мост все-таки уничтожили после того, как все переправились.

Тем временем генерал Ли с 1 по 5 мая провел и выиграл битву при Чанселорсвилле, где пал бессмертный «Каменная Стена» Джексон.

Там, внизу у Великого Топкого болота, до нас доносились раскаты тяжелой артиллерии далеко на Раппаханноке, катившиеся через болота и низины — глашатаи издалека, возвещавшие о смертельной схватке.



ГЛАВА XIII
Пенсильванская кампания — Геттисберг — Обратно в Виргинию — Генерал Ли и Северовиргинская армия







ПЕНСИЛЬВАНСКАЯ КАМПАНИЯ

Эти войска — дивизия Пикетта и другие, находившиеся в Северной Каролине и к юго-востоку от Питерсберга с февраля, как уже говорилось, — остановились в Тейлорсвилле, где оставались до 3 июня 1863 года. Оставив бригаду Корса в Тейлорсвилле, они затем выступили на соединение с армией генерала Ли. Разумеется, никто не знал, куда мы направляемся иковы планы генерала Ли. Мы шли на соединение с «Марсом Бобом» и следовать туда, куда он поведет. Поскольку была задумана Геттисбергская или Пенсильванская кампания, генерал Ли стягивал все доступные силы. Бои под Чанселорсвиллом были выиграны без Лонгстрита и его легионов (за исключением дивизии Маклоуза), но теперь им снова предстояло сыграть важную роль в Северовиргинской армии. Мы прошли через округа Гановер, Спотсильвания, Орандж и Калпепер.

Во время марша я заболел и часть пути ехал в санитарной машине; в ночь перед прибытием к суду Калпепера я чувствовал себя довольно скверно. На следующее утро меня отправили на подводе к суду Калпепера для отправки в Линчберг. В Калпепере я остановился в гостинице и лег в постель до следующего утра, когда сел на поезд до Линчберга. Местные дамы в Калпепере были очень добры ко мне, как и ко всем солдатам, делая все возможное для конфедератов по всему Югу.

В поезде возле Шарлоттсвилла я встретил доктора Г. В. Торнхилла, который до недавнего времени был полковым хирургом и с которым я сильно сблизился. Доктор проявил большую заботу и перед самым прибытием в Линчберг сказал, что мне не нужно отправляться в госпиталь, поскольку он является главным дежурным хирургом, а следует поехать в частный дом, и его санитарная машина будет ждать у станции. По прибытии в Линчберг он отвел меня к своему экипажу, велел кучеру отвезти меня туда, куда я пожелаю, и пообещал навещать меня каждый день. Я отправился на Колледж-Хилл к моему шурину, мистеру Джорджу А. Берксу, где, разумеется, мне было обеспечено наилучшее внимание, а доктор Торнхилл, верный своему слову, навещал меня ежедневно. Жена и отец приехали немедленно, причем супруга оставалась со мной до тех пор, пока примерно через две недели я не смог выехать из дома в экипаже. Доктор Торнхилл сказал, что у него нет полномочий выдавать отпуска по болезни, но я могу поехать домой, оставаться там до выздоровления и доложиться ему по возвращении, что я и сделал примерно через три недели.



ГЕТТИСБЕРГ



Генерал Ли вел свою армию дальше к Потомаку, маневрируя так, чтобы вынудить противника покинуть Виргинию. Южная армия перешла реку и вторглась в Пенсильванию, где 1, 2 и 3 июля 1863 года разыгралось кровопролитное и злосчастное сражение при Геттисберге.

Из-за этой болезни я пропустил Пенсильванскую кампанию и битву при Геттисберге, в которой дивизия Пикетта покрыла себя великой славой, создав имя, которое пребудет в веках. Я часто жалел, что не участвовал в той атаке; возможно, будь я там, я бы сейчас не писал эти мемуары.

В битве при Геттисберге потери были весьма тяжелыми. Рота C потеряла убитыми шесть человек: лейтенанта Джеймса Коннелли, М. М. («Боя») Мейсона, Дэниела Пиллоу, Чарльза Джонса, Дабни Твиди и Ланиуса Джонса. Лейтенант Коннелли и Дэниел Пиллоу числились пропавшими без вести; иными словами, никто не видел, как они упали, и больше о них ничего не слышали, и они, вне всякого сомнения, пали на том кровопролитном поле, исполняя свой долг. Они были храбрыми и преданными солдатами. Товарищи по роте рассказывали мне, что, когда после прекращения мощной канонады подразделение поднялось в атаку, Чарльз Джонс оказался одним из первых на ногах и, несмотря на то, что был всего лишь рядовым, крикнул: «Вперед, ребята, пойдем и разгоним этих проклятых янки!». Он погиб как герой. Рассказывали также, что Дабни Твиди, когда его уносили в тыл на носилках и из него быстро вытекала жизнь, с последним вздохом затянул гимн, который они с товарищами по мессу имели обыкновение петь в лагере. В роте также было ранено немало бойцов. Дж. К. Джонс лишился руки; мой брат Роберт В. был ранен в обе ступни. Продвигаясь вперед в той отчаянной атаке, последний получил удар пулей Минье в подъем правой стопы. Остановившись, чтобы определить степень тяжести ранения и «посмотреть, не сильно ли я ранен для отправки в тыл», как он выразился, он получил еще один удар пулей в левую стопу у основания третьего или четвертого пальца; пуля пробила ногу насквозь по всей длине и застряла в пятке. Не колеблясь больше, он подобрал собственное и еще одно валявшееся поблизости ружьем, уроненное кем-то из павших или раненых товарищей, и, используя их как костыли, прихрамывая добрался до тыла. Там о нем позаботился верный слуга-негр Хорас, который был с нами с самого начала и оставался преданным до конца. Хорас взвалил Роберта на спину, когда не было иного средства передвижения, а при любой возможности устраивал его в фургон или повозку, благополучно вывез его с территории врага, переправил через Потомак, вниз по долине в Стонтон и в надлежащее время благополучно доставил домой, где наша мать осыпала благодарностями и едва ли не обнимала верного слугу за то, что он привез ее мальчика домой. Когда он прибыл, я был дома. Негры были очень преданы делу во время войны, и я всегда испытывал к ним самые теплые чувства.

Роберт оставался дома до полного заживления ран, после чего вернулся в свое подразделение и верой и правдой служил до самого конца.

ОБРАТНО В ВИРГИНИЮ

Генерал Ли перешел Потомак обратно через десять дней после битвы при Геттисберге, а вскоре после этого пересек Голубой хребет и вступил в округ Калпепер.

Я присоединился к своему подразделению примерно в конце июля в округе Орандж или Калпепер.

Больше боев тем летом между основными силами Северовиргинской армии и Потомакской армией — как янки называли свою «великую армию», неизмеримо превосходившую Северовиргинскую по численности и ресурсам, но уступавшую ей в полководцах по сравнению с Ли и Джексоном, а также лишенную того мужества и натиска, которые позволяли гораздо меньшей по численности армии южан громить их почти на каждом поле боя — не происходило.

У Ли и Джексона была манера бросать крупные силы на определенные участки позиций янки во время боя, как правило, нанося удар по их флангам. Как стратеги и тактики они не имели себе равных. Они умели с величайшим мастерством комбинировать армии и концентрировать силы в бою, что и является истинной проверкой военного гения.

Армия Ли была сильно истощена и обескровлена весенней и летней кампаниями — великими боями под Чанселорсвиллом, начавшимися 1 мая и завершившимися 5 мая (в ночь на которое янки, побитые и со счастливой возможностью спастись, украдкой ретировались обратно за реку Раппаханнок), а также трехдневными боями при Геттисберге, в первые два дня которых конфедераты добились успеха, но потерпели неудачу на третий день из-за отсутствия надлежащей поддержки людей Пикетта.

Армии расположились по обе стороны от Рапидана: генерал Ли занял позиции на южном берегу, в то время как янки противостояли ему на северном, а обе армии растянулись вдоль реки на много миль. Позже генерал Ли отошел к югу от Раппаханнока.

Хотя ряды Северовиргинской армии сильно исхудали в результате многочисленных кровопролитных сражений этого года (многие бойцы сбили ноги и устали от долгих переходов, оборванные и грязные), солдаты тем не менее не пали духом и не утратили веру в своего великого полководца, в котором все видели величайшего военачальника эпохи. Я отлично знаю, что в армейской среде царило мнение, будто неудача под Геттисбергом объясняется не недостатком полководческого мастерства и способностей генерала Ли, а медлительностью Лонгстрита и его неспособностью поддержать атаку Пикетта. Солдаты прекрасно понимали, где кроется ошибка, и не стеснялись заявлять об этом открыто.



ГЕНЕРАЛ ЛИ И СЕВЕРОВИРГИНСКАЯ АРМИЯ




В августе или сентябре, после того как люди отдохнули, а армия пополнилась возвратившимися в строй больными и ранеными, прошли смотры войск. Вся армия во всех родах войск — пехота, артиллерия и кавалерия — выстроилась колоннами полков, бригад и дивизий на обширных открытых полях; генерал Ли со своим штабом проехал вдоль линий каждого соединения, после чего все прошли маршем мимо трибуны смотра, демонстрируя твердым и уверенным шагом и солдатской выправкой, что они не сломлены духом и готовы идти туда, куда укажет их пользующийся доверием и любимый командующий. Если других военачальников часто критиковали, то с уст его солдат не срывалось ни единого упрека в адрес генерала Ли; для них он был «Марс Боб» и «Дядюшка Боб», и все, что бы он ни делал, по их мнению, было правильно.

Я только что назвал генерала Ли величайшим военачальником эпохи, и он им был; я точно так же уверен, что Северовиргинской армии не было равных за всю историю человечества.

Без этой армии Ли и Джексон никогда бы не снискали ту славу и то имя, которые они получили. Эти генералы верили в своих солдат, а солдаты верили в своих генералов; здесь присутствовало не просто взаимное доверие, но и взаимная любовь и уважение.

История не знает других таких случаев, когда в двух ситуациях люди Ли, когда он сам вставал впереди, чтобы возглавить отчаянные атаки, кричали: «Генерал Ли, в тыл!», а рядовые солдаты буквально хватались за поводья его коня и уводили его лошадь сквозь строй в тыл со словами: «Генерал Ли, мы с этим справимся; отправляйтесь в тыл». Я не видел этого лично, но данный факт подтвержден слишком надежно, чтобы вызывать сомнения. Я уверен, что в роте C и других ротах Одиннадцатого полка нашлись бы люди, которые поступили и сказали бы то же самое при аналогичных обстоятельствах.

У Лодийского моста Наполеон, после того как его солдаты предприняли две безуспешные попытки пересечь мост и захватить батарею, схватил знамя и повел за собой людей в победную атаку. Люди Ли заставили его самого отступить в тыл, а затем провели успешные атаки. Кто-то, описывая этот эпизод из жизни Наполеона, заметил, что «любой капрал французской армии был способен пронести знамя через тот мост». У Ли были тысячи рядовых, способных отвести его коня в тыл и приказать ему самому уйти назад. Генерал Ли полностью признавал доблесть своих солдат и всегда воздавал им должное в общих приказах.

Я верю, что придет время, когда появится великий историк, способный поведать правдивую историю Южной Конфедерации, ее героических армий и непревзойденных вождей — какой-нибудь Гиббон, Берк или Маколей; и найдется свой Вергилий или Гомер, который в великой эпической поэме воспеет оружие и людей, подобных которым мир никогда не знал. Один англичанин справедливо заметил: «Это была армия, в которой проявились все достоинства армейского строя и гений безупречного полководца».

Если бы Ли и Джексон жили в мифологические времена, их назвали бы сынами богов, если не самими богами, а ведомых ими людей причислили бы к героям, сражавшимся под стенами Трои.

Когда эта история будет написана, мир будет поражен несоответствием в численности, оснащении и ресурсах противоборствующих армий.

«Истинное величие всегда выдерживает испытание временем. Величие поистине великих людей возрастает по мере того, как сменяются эпохи». Слава Ли, Джексона и армии, которая помогла им стать великими, пронесется сквозь века, возрастая год от года, и когда время прекратит свое существование, это эхо еще долго будет звучать в коридорах вечности.



ГЛАВА XIV
В Тейлорсвилл — На ферме Чафина — В Северную Каролину — Марш через болота и пески — Взятие Плимута — Роты C и G переживают тяжелые испытания — Эпизоды боя — Канонерская лодка «Албемарл» — Полковник Джеймс Диринг добивается повышения — Вперед на Вашингтон, Северная Каролина — Нью-Берн в осаде
















В ТЕЙЛОРСВИЛЛ

Ранней осенью 1863 года бригада, которой теперь командовал генерал У. Р. Терри («Бак») — поскольку генерал Кемпер был выведен из строя ранениями, полученными под Геттисбергом, — двинулась в сторону округа Спотсильвания, а позднее, примерно 1 октября 1863 года, расположилась лагерем близ Тейлорсвилла в округе Гановер, который, казалось, был излюбленным местом остановки. Я помню, что во время этого марша на мне была пара новых сапог. Мои ноги натерло и покрыло волдырями, из-за чего мне пришлось отстать в хвост колонны. Я снял сапоги и пошел в одних носках, пока песок не просочился сквозь них, после чего подошвы моих ног начали гореть так, будто я шел по раскаленным угольям. Тогда я снял носки и продолжил путь босиком, пока песок и гравий не начали стирать кожу, после чего я надел сапоги без носков и, хромая, нагнал свое подразделение уже после наступления темноты, когда оно расположилось бивуаком у обочины дороги.

Бригада оставалась в Тейлорсвилле примерно до 1 января 1864 года, охраняя железнодорожные мосты через реки Северная и Южная Анна и выполняя пикетную службу к востоку вниз по Паманки. Я помню, как во время пикетной службы той осенью стояла восхитительная погода, атмосфера была чистой и прозрачной, как под знаменитым итальянским небом, и как парни следили за утренней звездой, поднимавшейся высоко в небе, отслеживая ее положение даже в 10 и 11 часов утра, когда ее можно было отчетливо разглядеть невооруженным глазом, точно зная, куда смотреть, и кто-нибудь обязательно держал ее в поле зрения.

Подразделение устроилось здесь довольно удобно: кое-кто строил хижины или «собачьи будки» и дымоходы к палаткам, а поскольку пикетная служба не была особо тягостной, мы проводили время неплохо, хотя с продовольствием было туго. Моя память подводит меня насчет того времени, когда бригада находилась в лагере ниже Ричмонда на ферме Чафина, почти напротив Друрис-Блаффа. Во всяком случае, мы были там в какой-то период и сменили бригаду генерала Генри А. Уайза. Здесь у нас оказался отличный лагерь на высоких ровных полях, и мы рассчитывали остаться на какое-то время, но задержались ненадолго. Находясь там, я посетил батареи у Друрис-Блаффа и увидел установленные там тяжелые орудия, нацеленные вдоль длинного участка реки на полмили или более. Солдаты рассказывали, что ниже по склону утеса у самой кромки воды находились в боевой готовности другие крупные орудия, способные, как они заявляли, «выдуть напрочь из воды любую канонерскую лодку янки, которая попытается пройти вверх по реке». Канонерская лодка янки однажды атаковала это место, но была быстро обращена в бегство. Броненосная канонерская лодка конфедератов «Патрик Генри» стояла на якоре на реке чуть выше утеса. Я также посетил ее, поднявшись на борт и осмотрев это маленькое чудовище — небольшое, но грозное, с ребрами из железнодорожных рельсов и крупными пушками. Меня поразило, как аккуратно и чисто все содержалось — с иголочки, как в любой женской гостиной или салоне: полы блестели от полировки, медные детали сверкали чистотой, а офицеры и команда были очень вежливы, проявляя заботу и, казалось, гордясь тем, что могут показать посетителям корабль.

Вскоре после нашего прибытия на ферму Чафина я отправился по какому-то поручению генерала Кемпера или генерала Терри (сейчас уже не помню, кто тогда командовал) в штаб генерала Генри А. Уайза. Я видел генерала Уайза раньше и не раз слышал его выступления, но никогда с ним не встречался. Меня поразили его вежливые и приятные манеры, а также та любезность, с которой он меня принял. Но человеком с самыми приятными и восхитительными манерами из всех, кого я встретил за время войны, был полковник Исаак Х. Каррингтон, военный комендант Ричмонда. Мне довелось однажды посетить его офис по делам, и я был абсолютно очарован его учтивостью — не напускной и не смущающей посетителя, а восхитительно непринужденной и приятной была его манера держаться; я убежден, что он был джентльменом от рождения.

Мне следовало упомянуть ранее, что ранней осенью 1863 года, вскоре после того, как бригада и другие бригады дивизии Пикетта были отделены и отправлены в Тейлорсвилл, а оттуда к югу от Питерсберга, Лонгстрит и две его оставшиеся дивизии, Худа и Маклоуза, также были откомандированы и отправлены в Теннесси, где они стяжали славу в битве при Чикамоге, а позже под Ноксвиллом.

СНОВА В СЕВЕРНУЮ КАРОЛИНУ

10 января 1864 года бригада погрузилась на вагоны в Питерсберге и отправилась в Голдсборо, С. К. [Северная Каролина], через Уелдон; пробыв в Голдсборо почти до конца месяца, мы оттуда направились в Кинстон на реке Ньюс.

Около 1 февраля бригада вместе с другими войсками под командованием генерала Пикетта совершила марш к Нью-Берну, расположенному ниже по течению Ньюса. Город был осажден, завязались бои, были взяты некоторые аванпосты и захвачены пленные, а также значительные запасы, однако сам город не штурмовали, и Одиннадцатый полк в активных действиях не участвовал, хотя в один момент бригада выстроилась в боевую линию, и всем казалось, что мы вступаем в бой. Я помню, как во время построения линии видел барабанщиков с барабанами через плечо, направлявшихся к месту, где хирурги выбрали позицию для полевого госпиталя, чтобы помогать врачам. Я заметил кому-то, что если доживу до конца войны, то обязательно зазову всех своих мальчишек научиться бить в барабан. Стоило заметить отправляющихся в тыл барабанщиков и кавалерию, как кто-нибудь обязательно говорил: «Берегитесь, ребята, у нас будет бой». Войска совершили марш обратно в Кинстон, а оттуда в Голдсборо, где мы оставались до 20 февраля, после чего снова выступили маршем на Кинстон.

Примерно в это время я получил двадцатидневный отпуск и отправился домой. Многие офицеры и солдаты брали отпуска зимой, поскольку боевые действия почти или совсем не велись.

МАРШ ЧЕРЕЗ БОЛОТА И ПЕСКИ

Мы жили довольно сносно, маршируя и совершая переходы по болотам и пескам Восточной Северной Каролины, однако некоторые марши давались с большим трудом. Кое-где дорожное полотно было изношено на фут или два; в дождливую погоду дороги раскисали от грязи и воды по пол-леги глубиной, и мы шагали по ним милями напролет, причем обочины дорог густо заросли кустарником и переплетенными лианами, так что обойти жижу и воду не представлялось возможным. Часто, когда на пути попадался особенно грязный участок дороги или глубокая грязевая лужа, какой-нибудь шутник выкрикивал: «Ребята, вы же искали мягкое место — вот оно!». Под «мягким местом» подразумевалось тыловое назначение без боевых действий, пикетной или караульной службы.

Некоторые из этих маршей совершались в ночное время, когда солдаты шлепали и брели через грязь, кто-то бранился, кто-то смеялся и отпускал шутки, а время от времени кто-нибудь затягивал «Прекрасное синее знамя», «Дикси» или другую патриотическую песню, и тогда лес на многие мили оглашался пением, а эхо разносилось по топям и болотам.

В некоторых районах дороги проходили по сухим возвышенностям, а дорожное полотно было засыпано сыпучим белым песком, идти по которому было очень тяжело; иногда маршрут пролегал через так называемые скипидарные плантации длиннохвойной сосны — огромные леса высоких сосен, у которых с двух сторон была содрана кора с помощью стальных лезвий на длинных шестах на большой высоте от земли, так что при поднятии сока он свободно вытекал, стекая по стволам деревьев в глубокие зарубки у самого основания, сделанные специальными топора с длинными лезвиями, после чего его вычерпывали в ведра и доставляли на скипидарный завод.

Зимой эти очищенные участки покрываются корочкой засушенной живицы, которая охотно вспыхивает при поджоге, и пламя взметается вверх по стволам деревьев на много футов. Во время таких ночных маршей солдаты иногда подносили факелы к покрытым живицей деревьям вдоль дороги, и тогда лес и вся округа озарялись светом: языки пламени взмывали по высоким соснам до самых верхушек; длинный серый мох висел гирляндами на ветвях вечнозеленых дубов, перемежавшихся с соснами; отблески длинных полос огня отражались на белом песке, мерцая подобно коврам, сотканным из серебряных нитей и усыпанным крошечными алмазами; мрак в глубине леса, куда не проникал свет, и время от времени уханье крупного совиного филина и визг ночного ястреба — все это вызывало в памяти сцены из сказок, где ведьмы и гоблины в причудливых нарядах и обличьях предаются шабашу, пируя с родственными душами в какой-нибудь затерянной в чаще лесной долине, глубоко скрытой и погруженной во тьму, если не считать света факелов участников оргии, — в то время как серые цепи солдат, похожие на мрачные призрачные фигуры, шагающие между пылающими деревьями, а вспышки красного света от их начищенных мушкетов и штыков отражаются на их закопченных лицах, напоминали гигантских и потусторонних существ, движущихся среди пламени какого-то плутонова царства.

Эти высокие песчаные дороги пересекают местность между Голдсборо, Кинстоном и Тарборо.

Пока я был в отпуске, часть отправилась поездом в Уилмингтон, оттуда пароходом вниз по реке Кейп-Фир в Смитвилл, напротив форта Фишер, и расположилась лагерем на морском побережье, где люди лакомились устрицами и рыбой.

По окончании отпуска я вернулся в расположение части, которая, когда я уезжал из дома, все еще находилась на морском побережье; но по прибытии в Уилмингтон я встретил бригаду на обратном пути вверх по реке в сторону Голдсборо, где мы оставались до 1 апреля, а затем совершили марш на Тарборо на реке Тар. Там кто-то пустил слух, будто «река Тар горит», однако этот слух, как и многие другие, циркулировавшие в армии, оказался ложным. Такие слухи назывались «газетными утками» (в оригинале — «виноградными депешами») и были примерно под стать сегодняшним прогнозам погоды. Находясь в Манассасе в первый год войны, пустили слух, что кавалерия «Черный конь» захватила канонерскую лодку янки «Поуни» на реке Потомак.

ВЗЯТИЕ ПЛИМУТА

15 апреля 1864 года бригада вместе с другими войсками — пехотой, артиллерией и кавалерией под командованием генерала Р. Ф. Хоука из Северной Каролины — выступила на Плимут, который был взят 20 апреля вместе с бригадой янки и огромными запасами имущества, вооружения и продовольствия. Наша маленькая армия несколько дней жила на широкую ногу, буквально пируя за счет местных богатств. Во время осады города роты C и G 11-го полка пережили случай, о котором стоит рассказать; очень тяжелым и трагичным он оказался для этих двух рот, и о нем я сейчас поведаю. Плимут расположен на южном берегу реки Роанок, недалеко от ее впадения в пролив Албемарл.

Янки возвели вокруг этого места несколько фортов и редутов, один из которых, форт Уоррен, находился примерно в миле выше по реке и не был виден из города. Когда город был осажден, бригада Терри (за исключением 24-го полка, который выдвинулся вниз по течению ближе к городу) заняла позицию перед этим фортом, который нельзя было разглядеть с мест первоначального формирования линий из-за мешавшего леса. Как только рубежи были установлены, рота C была выделена для несения пикетной службы и расставлена вдоль дальнего края участка леса, в котором формировалась линия. Я вышел в поле, чтобы осмотреться, и довольно скоро заметил слева пикеты янки, один из которых снял фуражку и помахал ею; я не ответил на его приветствие. Примерно в это же время за пикетами янки, еще дальше влево, появилось то, что я сначала принял за железнодорожный состав. Пока я в изумлении наблюдал за этим, из предполагаемого состава вырвалось облако дыма с громким гулом и свистом в воздухе, в котором я сразу узнал выстрел пушечным ядром и снарядом. Я мгновенно догадался, что то, что я принял за поезд, было канонерской лодкой янки, поднимающейся под парами по реке Роанок, хотя самой реки из-за высоких берегов я видеть не мог. Я не знаю, был ли этот снаряд выпущен по мне или нет — возможно, они просто «обстреливали лес из пушек»; я был единственным конфедератом в поле зрения лодки в направлении выстрела. Если это был прицельный выстрел, то плохой: он пролетел высоко над головой и со звоном рухнул в лес позади. Я не побежал, но почти уверен, что пригнул голову и зашагал обратно к линии пикетов; приветствие пикета янки я не возвратил, зато поклонился снаряду. Было очень трудно удержаться от того, чтобы не пригнуться, когда пролетал снаряд или со свистом проносилась пуля Минье. Я слышал историю об одном из наших генералов, который однажды, когда его люди уворачивались от пуль Минье, отчитал их со словами: «Стойте как мужчины и не уворачивайтесь», — как вдруг совсем близко от генерала разорвался снаряд, и тот пригнул голову. Солдаты начали смеяться, на что генерал сказал: «От этих больших уворачиваться правильно».

Канонерская лодка прошла вверх по реке и скрылась из виду. Тем днем или на следующее утро пикеты конфедератов продвинулись ближе к форту и стали видны из него, пробираясь через болота в лесу на протяжении нескольких сотен ярдов по полу- или по колено в воде, к краю поля, на котором стоял форт, примерно в 800–1000 ярдах от них.

Роты по очереди несли эту службу каждый день, пока продолжалась осада города.

РОТЫ C И G ПЕРЕЖИВАЮТ ТЯЖЕЛОЕ ИСПЫТАНИЕ

Теперь я перехожу к рассказу об этом тяжелом и трагичном испытании, упомянутом выше. Пережитый мной испуг от канонерской лодки янки и ее снаряда был ничто по сравнению с этим. Однажды утром до рассвета роты C и G были разбужены ото сна, подняты по тревоге и получили от полковника Оти (передавшего распоряжение генерала Терри) инструкцию: «Выйти в поле перед фортом на расстояние ружейного выстрела, открыть огонь и подавлять расчеты орудий янки, пока батарея конфедератов выбивает янки из форта артиллерийским огнем». Ротой G командовал лейтенант Джеймс Франклин из Линчберга, а я, как старший по званию, руководил этой экспедицией. Получив приказ, мы тронулись в путь. Пробираясь вброд через болото, мы вышли к постам секретов на краю поля как раз в тот момент, когда на востоке забрезжил рассвет. Рота G еще не выбралась из болота. Поскольку было важно занять позицию как можно ближе к форту, пока еще темно, я немедленно развернул роту C в стрелковую цепь и двинулся вперед, оставив пикетам поручение передать роте G, чтобы они следовали за нами, как только пройдут болото.

Мы шли молча до тех пор, пока до форта не оставалось около 400 ярдов, как вдруг, без всякого предупреждения или даже без слов «с вашего позволения», янки спустили на нас всех собак войны — казалось, изо всех мыслимых видов оружия и боеприпасов, больших и малых: снарядов, картечи, шрапнели и пуль Минье. При этом жарком и внезапном приветствии люди плашмя рухнули на землю. Полагая, что мы подошли недостаточно близко к форту, чтобы нанести ему существенный урон из ружей, я отдал приказ: «Вперед!», после чего каждый вскочил на ноги и бросился на некоторое время вперед. Когда прозвучала команда: «Ложись и открывай огонь!», она была немедленно выполнена. Примерно в это время подоспела бегом рота G и присоединилась к стрельбе. Все это время янки поливали нас свинцом, убивая и раня немало людей. Здесь обе роты залегли на открытом поле вообще без какого-либо прикрытия — без единого дерева, камня, пня или бревна, способного укрыть их, — и вели огонь по форту аж до восхода солнца, в то время как батарея конфедератов пыталась выбить янки из форта артиллерией. Они действительно только пытались, в чем я убедился, наблюдая, как снаряды взрываются высоко в воздухе над фортом, тогда как ни один из них не залетел внутрь и не разорвался рядом с ним. Я отправил гонца за дополнительными боеприпасами, так как некоторые солдаты жаловались на исчерпание запасов из-за интенсивной стрельбы, но до возвращения вестника я решил, что единственно правильным решением будет убраться оттуда как можно скорее; поэтому я отдал приказ: «Отход стрелковой цепи; беглым маршем — марш!», что и было исполнено в самом ускоренном темпе. Печально признавать, но на поле боя остались лежать мертвыми пять или шесть человек, отличных солдат, а множество других получили ранения.

Рота C потеряла убитыми двух хороших солдат: Беннета Твиди, Уильяма Монро и, кажется, еще одного, чье имя я не помню. Среди раненых был Абнер Бейтман, которому раздробило правую руку выше локтя. Хирург ударил часть кости, так что впоследствии у него на руке образовался, так сказать, лишний сустав. Рота G также понесла потери в людях. Тем ночью был отправлен наряд, который вынес тела погибших; их похоронили там же, в песках Старого Севера (прозвище Северной Каролины), где они, вне всякого сомнения, до сих пор тлеют в прах, если к настоящему моменту уже не обратились в прах.

Я помню, как тем утром, когда мы вернулись к боевой линии, Ф. К. Твиди, брат Беннета, который по какой-то причине не ходил с нами, подошел к нам и спросил: «Где Беннет?» Кто-то ответил: «Беннет убит». Тогда «Ферд» взметнул руки и воскликнул: «О боже мой!» Я никогда не забуду полный боли голос Ферда; казалось, насквозь пронзили самую его душу.

Этот форт удерживали 200 человек, вооруженных ружьями, не считая тяжелых орудий — 32-фунтовок, установленных на бруствере; кроме того, вдоль бруствера были расставлены мешки с песком для образования бойниц под ружья. Эти 200 человек в форте, прекрасно защищенные, вели огонь по 75 или 80 бойцам, залегшим там на поле без малейшего укрытия — поистине равное состязание!

Я всегда считал «дурацким приказом» то распоряжение, которое отправило эти роты туда тем утром.

Впоследствии говорили (и это несомненно правда), что этот план генералу Терри подсказал некий молодой лейтенант, занимавшийся разведкой. Тот лейтенант стоял в поле в одиночестве во время утренней стрельбы на некотором удалении от линии огня, когда янки пальнули по нему зарядом картечи, один из элементов которой попал ему в пятку и сделал калекой на всю жизнь. Мы не знали, что он где-то поблизости, равно как и о его ранении, пока бой не закончился. Когда выяснилось, что именно он предложил этот «дурацкий проект», думаю, особого сочувствия от кого бы то ни было он не дождался.

20 апреля войска вблизи города путем штурма и захвата фортов на подступах принудили противника к капитуляции. Нам был слышен шквальный бой, происходивший в миле вниз по реке. Внезапно стрельба стихла и раздались крики радости, после чего солдаты начали говорить: «Они кричат — тсс! тсс! Слушайте, слушайте! Посмотрите, какая сторона ликует!» Вскоре послышался узнаваемый «боевой клич конфедератов», и тогда все поняли, что день выигран, когда находившиеся выше по течению войска испустили мощный победный клич в ответ своим товарищам внизу.

Вскоре заметили две лодки с людьми, гребущими вверх по реке в направлении форта Уоррен; каждый догадался, что это означает сдачу форта, и вскоре после их высадки Звездно-полосатый флаг был спущен, а взамен поднят белый стяг. Еще один мощный клич взмыл ввысь — «боевой клич конфедератов», троекратно утроенный. Это был радостный момент, когда «Старая слава» скользнула вниз по флагштоку. В этой лодке находились полковник Джим Диринг и офицер янки.

Бригада спустилась вниз и заняла форт и гарнизон. Некоторые янки признавались, что хотели бы взглянуть на тех парней, которые тем утром вышли в поле и пролежали под их огнем почти час. Они увидели их и прониклись глубоким уважением к мужеству, проявленному тогда и там. Они потеряли всего одного человека — своего лучшего наводчика, которого насквозь прошила пуля, когда он прицеливался из одного из тяжелых орудий. Бригада вместе с пленных направилась в город, где уже собрались остальные пленные и войска конфедератов, и там начались взаимные поздравления и радостные приветствия; все пировали за счет вкусной еды и напитков, захваченных в фортах и городе.

КАТЕР «АЛБЕМАРЛ»

Взятию Плимута в огромной степени способствовал броненосный канонерский катер конфедератов «Албемарл», построенный в Уэлдоне и управляемый флотским капитаном Куком. Он спускался по реке одновременно с маршем войск по суше, причем перемещения каждой из сторон были рассчитаны так, чтобы обеспечить совместные действия при атаке. «Албемарл» проскользнул мимо верхнего форта под покровом ночи — в ночь после окружения города войсками — и опустился по реке ближе к Плимуту, где на реке стояли три канонерки янки.

Янки в форте Уоррен, расположенном на речном берегу, рассказывали, что видели «Албемарл», когда тот проплывал мимо той ночью, и держали его на прицеле своих пушек, но открывать огонь не стали, решив, что это одно из их собственных судов, которое поднималось по реке тем днем (о чем я уже упоминал), но вернулось другим фарватером, неизвестным обитателям форта Уоррен.

Теми канонерскими лодками янки были «Саутфилд», «Майами» и «Бомшелл». С сухопутной стороны города находилось еще три форта: форт Уильямс, форт Весселс и форт Комфорт. Капитан Кук встал на якорь в ожидании рассвета. Янки ночью пронюхали о его появлении и принялись готовить ему горячий прием к рассвету. У них созрел замысел — как утверждалось — закрепить концы длинной цепи на двух своих канонерках, чтобы с их помощью оттащить якорь «Албемарла», пустив по судну с каждого борта. Капитан Кук услышал стук молотков на этих кораблях в течение ночи и, раскусив их план, с наступлением рассвета устремил нос «Албемарла» прямо на «Саутфилд» — один из кораблей, к которому крепилась цепь, — на полном ходу и с ужасающей силой протаранил судно янки, моментально отправив его на дно.

Затем капитан Кук переключился на «Бомшелл», который капитулировал. Следующей атаковали «Майами», но та спаслась бегством вниз по реке. Ее капитан был убит, а несколько пушек выведено из строя до того, как она вышла из зоны поражения.

Благодаря этому дерзкому и успешному удару «Албемарла» весь речной фасад города оказался беззащитным перед огнем канонерки, и можно не сомневаться, что капитан Кук выжал максимум из полученного преимущества. Я слышал, как после капитуляции генерал Весселс, командующий янки, отчитывал канонерские лодки за то, что они не сумели защитить его береговую линию, и приписывал этому свое поражение и пленение. Возможно, доля правды в этом была, но я сильно сомневаюсь. Генерал Хоук был прекрасным солдатом и офицером, он шел туда, чтобы взять Плимут, и почти наверняка преуспел бы и без помощи «Албемарла», однако, вне всякого сомнения, потерял бы при этом куда больше людей. Потери конфедератов были невелики.

Говорили, будто в Плимуте находилось несколько чернокожих солдат, которые бросились в болота, были преследуемы кавалерией Диринга и оставлены в болоте мертвыми или живыми; никто из них не был взят в плен или выведен из топей. Часть захваченных пленных опознали как дезертиров из армии конфедератов; позднее созвали военно-полевой суд, и нескольких из них повесили. Эти люди были уроженцами Северной Каролины.

ПОЛКОВНИК ДЖЕЙМС ДИРИНГ ПОЛУЧАЕТ ПОВЫШЕНИЕ

Полковник Джим Диринг из округа Кэмпбелл заслужил генеральское звание под Плимутом. Генерал Хоук назначил его командующим артиллерией и кавалерией. Диринг был лихим офицером и в этой битве исполнил свою роль с огромным мастерством и отвагой: он пошел в атаку на форт с артиллерией, вручную подкатив орудия вплоть до самого форта и засыпая его ядрами и снарядами, пока не взметнулся белый флаг. В первый день он неожиданным налетом своих кавалеристов и артиллерии застал врасплох другой форт, ворвавшись к янки настолько стремительно, что у тех не оказалось воды для охлаждения орудий и они успели сделать лишь несколько залпов, после чего подняли белый флаг. Генерал Диринг получил смертельное ранение в рукопашной схватке с офицером янки за несколько дней до капитуляции. Тот офицер также получил смертельную рану в этом столкновении. Рассказывали, будто генерала Диринга подстрелил один из его собственных подчиненных, пытавшийся застрелить офицера янки. Диринга привезли в Линчберг, где он через несколько дней скончался.

ПОХОД НА ВАШИНГТОН, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА

Забрав трофеи одержанной под Плимутом победы, состоявшие из 1600 пленных, 2000 ружей, 25 пушек, а также большого количества боеприпасов и провизии, и отправив их вглубь страны, генерал Хоук со своей небольшой армией двинулся на Вашингтон, расположенный примерно в 30 милях к югу от Плимута, на реке Тар, у вершины пролива Памлико. Города достигли около 25 апреля. Войска выстроились в боевой порядок, готовые к атаке, когда выяснилось, что этот пункт оставлен янки, которые, несомненно, услышав о судьбе Плимута и его гарнизона и опасаясь разделить ту же участь, со всеми пожитками смотались.

НЬЮБЕРН СНОВА В ОСАДЕ

Из Вашингтона отряд направился к Ньюберну, расположенному, как уже говорилось, на реке Ньюс, недалеко от ее впадения в тот же пролив Памлико, примерно в 35 милях дальше на юг.

2 июля город был осажден, и началась подготовка к атаке, как вдруг неожиданно поступил приказ отступить и со всей возможной поспешностью двигаться вверх по Ньюсу к Кинстону.



ГЛАВА XV
Возвращение в Питерсберг, шт. Вирджиния — Зверь Батлер — Битва при Друри-Блафф — Мужество генерала Грейси — Под плотным огнем на близкой дистанции — Полковник Ричард Ф. Мори — Захват бригады янки — Провал генерала Уайтинга — Знамена янки












ВОЗВРАЩЕНИЕ В ПИТЕРСБЕРГ

Покинув Ньюберн ночью (ночь была хоть глаз выколи) с 11-м полком в качестве арьергарда, мы двинулись к Кинстону, где бригада погрузилась в вагоны до Голдсборо. Когда арьергард тронулся из Ньюберна, после того как остальные войска уже прочно встали на дорогу, послышался приближающийся кавалерийский отряд, и полк остановился. Приблизился одинокий всадник, которого окликнули криком: «Стой! Кто идет?» Всадник ответил: «Это свои хлопцы» — прямо скажем, уклончивый ответ.

Это был эскадрон кавалерии из Северной Каролины, возвращавшийся, чтобы занять тыл пехоты. Эти «тараканьи пятки» (жители Северной Каролины) были напуганы не меньше нас, и каждая сторона принимала другую за неприятеля. У каждого всадника позади седла были привязаны тюк с фуражом, и в темноте при отступлении в тыл они выглядели весьма комично.

Вскоре поползли слухи, что мы нужны в Вирджинии для защиты Ричмонда и Питерсберга от Зверя Батлера и его армии, которые поднялись по реке Джеймс и угрожали Питерсбергу.

По прибытии в Голдсборо поезд со всей доступной паровой мощью был отправлен в Уэлдон, а от Уэлдона — в сторону Питерсберга. По достижении станции Джарратт выяснилось, что отряд кавалерии янки пришел со стороны Саффолка и разрушил железную дорогу, разобрав путь и сжегши мост через Стоуни-Крик несколькими милями далее. Покинув поезд в Джарратте, войска прошли вдоль разобранного железнодорожного полотна до Стоуни-Крик, где сели на другой поезд до Питерсберга, куда мы прибыли —— мая 1864 года, как раз вовремя для безопасности города.

ЗВЕРЬ БАТЛЕР

Зверь Батлер поднялся по реке Джеймс на транспортах с армией численностью около 40 000 человек, высадив часть сил у Сити-Пойнт и двинувшись на Питерсберг, в то время как основные силы высадились в Бермуда-Хандред, выше по реке. Этот маневр, несомненно, задумывался как отвлекающий маневр с целью оттянуть войска от генерала Ли, противостоявшего Гранту в Диких Землях (Уайлдернесс), однако ему противопоставили переброску сил с других направлений, отлупцевали старого Батлера и отправили часть этих людей на соединение с генералом Ли, в чем мы вскоре убедимся.

За день до нашего прибытия или в сам этот день, точно не помню, Батлер выдвинул сильную колонну вплоть до Ричмонд-Питерсбергской железной дороги между Ричмондом и Питерсбергом и разрушил ее часть; впрочем, эту колонну отбросили назад.

Жители Питерсберга радостно приветствовали конфедератов, а дамы приветствовали марширующих по улицам солдат и угощали их едой.

До прибытия этих войск сдерживать янки от Питерсберга удавалось лишь тонкой линии, состоявшей главным образом из стариков и мальчишек вместе с несколькими регулярными частями. Генерал Борегар примерно в то же время также спешно перебросил с юга другие соединения.

Поскольку основная часть армии Батлера находилась теперь между Питерсбергом и Ричмондом, угрожая обеим столицам, возникла необходимость в войсках для обороны каждой из них. Соответственно, были приняты следующие меры: генерал Уайтинг остался в Питерсберге примерно с 3 000 военнослужащих; Борегар, ставший теперь главнокомандующим, с остальными силами направился к Ричмонду и занял позицию напротив Друри-Блафф, причем линия простиралась на юго-запад к Ричмонд-Питерсбергской железной дороге.

Когда бригада Терри маршировала по проселочной дороге на Ричмонд, мы знали, что янки находятся всего в нескольких шагах к правому от дороги, хотя их и не было видно. Вдоль дороги у Суифт-Крик деревья были испещрены пулями, выпущенными в ходе боя день или два назад.

Рота C шла на правом фланге полка в колонну по одному примерно в пятидесяти ярдах от дороги в качестве стрелков, бесшумно продвигаясь среди сосен и кустарников; бойцы шли в пяти шагах друг от друга, высматривая янки справа и ожидая каждую секунду вражеского обстрела — положение прямо-таки щекотливое.

Впрочем, мы прошли его без нападения. Едва колонна миновала это место, как янки вышли на дорогу, по которой мы прошли, и открыли огонь по арьергарду. После этого бригаду остановили и выстроили в боевой порядок, ожидая атаки, но она так и не последовала. Во второй половине дня отряд продвинулся еще немного дальше в сторону Ричмонда, заняв рубежи между Друри-Блафф и железной дорогой и оставив линию бруствера, которую впоследствии заняли янки.

В течение следующих нескольких дней на передовой линии велись интенсивные бои, в основном артиллерийские, но наш полк в них не участвовал.

БИТВА ПРИ ДРУРИ-БЛАФФ

Армия занимала этот рубеж до ночи 15 мая. Позднее тем же днем генерал Борегар отдал всем офицерам, от генерал-майоров до командиров рот, приказ об атаке позиций противника на рассвете следующего дня.

Я отлично помню, как полковник Кирк Оти созвал всех командиров рот 11-го полка и сообщил им, что генерал Борегар решил атаковать неприятеля на следующее утро и приказал войскам с наступлением темноты выдвинуться на назначенные им позиции перед неприятельскими линиями, спать вповалку при оружии, а на рассвете следующего дня пойти на штурм брустверов перед ними. Это был необычный приказ; главнокомандующий нечасто раскрывал свои планы подобным образом.

Так все и было сделано. Бригаду Терри перебросили на крайний левый фланг позиций конфедератов вблизи Друри-Блафф. Там бригада расположилась в густом сосняке с ружьями наготове до самого утра.

Мне доводилось проводить ночи гораздо приятнее и с меньшей тревогой, чем ту. Понимание того, что с наступлением утра нам придется встретиться лицом к лицу со смертью перед вражескими брустверами, мягко говоря, не располагало к приятным размышлениям. До рассвета утром 16 мая 1864 года армия была поднята, и солдаты вскочили на ноги, готовые победить или умереть. Многие тогда погибли, но кое-что сделать тоже удалось.

Бригада заняла позицию на открытом поле неподалеку от места ночлега, сначала пройдя по речной дороге, пересекая рукав или небольшой ручей возле старой мельницы, а затем свернув вправо с дороги и выстроив боевой порядок вплотную к кустарнику вдоль ручья, имея перед собой открытое поле. Утро выдалось темным, густой туман поднимался от реки и окутывал всю округу.

Примерно в пятидесяти ярдах впереди бригады также выстраивалась в боевой порядок алабамская бригада под командованием генерала Грейси. Эта бригада составляла первую линию. Бригада Терри была поддерживающей линией с приказом при наступлении держаться в 200 ярдах позади Грейси до получения приказа идти вперед. Генерал-майор Башрод Джонсон командовал этим участком линии; генерал Пикетт, если не ошибаюсь, находился в Питерсберге, а генерал-майор Рэнсом, по моему мнению, командовал передовыми линиями.

На правом фланге бригады Грейси также занимала позицию батарея Хэнкина из округа Сурри. Никакого лишнего шума не создавалось, никто не разговаривал без надобности, а если и отдавали приказы, то вполголоса. Артиллерия двигалась на позиции медленно и с минимально возможным шумом. Я отлично помню металлический стук железных осей, когда орудия медленно и бесшумно, словно погребальная процессия, занимали свои места.

Когда все было готово и еще впотьмах, алабамцы двинулись вперед на холм, артиллерия шла с ними в ногу, ведя огонь повзводно, причем каждый взвод продвигался вперед после выстрела.

Вскоре пикеты янки открыли огонь по наступающей колонне, которая ответила тем же, продолжая движение и выбивая секреты из их стрелковых ячеек близ вершины холма. Генерал Грейси повел своих людей вниз по склону прямо под жесточайший обстрел, а артиллерия остановилась на вершине холма, продолжая палить в темноту впереди и засыпая ядрами и снарядами лес перед собой, где предположительно находился противник.

Это было грандиозное зрелище тем темным утром: стрельба батареи по секциям по мере ее продвижения; грохот орудий; языки пламени, вырывшиеся во тьме. Несмотря на всю внушаемую тогда жутковатость, зрелище было великолепным. Я никогда не забуду эту картину.

Бригада Терри следовала следом и остановилась на вершине холма примерно в 150 ярдах позади бригады Грейси, которая теперь вела жаркий бой у подножия высоты; множество пуль янки пролетали над холмом, убивая и раня нескольких солдат, пока те опускались на колени или садились на землю.

Я помню, как в это время один боец из роты H, соседней с ротой C, был смертельно ранен в грудь, и как нежно его ирландский товарищ, сидевший рядом, взял его на руки и произнес: «Бедный —— (забыл имя) убит; бедняга», а также: «Его бедная жена и дети». Это была поистине трогательная сцена посреди сражения. Я никогда не забуду нежный, сочувственный тон голоса того ирландца.

До выхода на эту позицию мы не подвергались вражескому обстрелу, но теперь пули свистели довольно густо. Артиллерии противника на этом участке линии не наблюдалось. К этому времени уже светало, но все еще было очень туманно и темно.

МУЖЕСТВО ГЕНЕРАЛА ГРЕЙСИ

Сквозь пелену тумана были видны отставшие солдаты и раненые из бригады Грейси, отходившие с передовой; некоторые из них заряжали оружие и отстреливались прямо во время отступления. Вскоре к тылу повалили более крупные группы, и на холм верхом на лошади выехал генерал Грейси, ругаясь и сквернословя как матрос, по-видимому, совершенно не замечая опасности от пролетавших в воздухе пуль, обзывая своих подчиненных «проклятыми трусами» и используя крепкие выражения. Генерал Грейси был дородным мужчиной с проседью в волосах и усах и тяжело отдувался, словно морская свинья, пока скакал среди своих людей, пытаясь собрать их воедино. Один из его солдат, высокий, светловосый и симпатичный юноша, похоже, возмутился его резкими словами и бросил: «Генерал Грейси, мы продержались там столько, сколько смогли». «Да, — ответил генерал, — вы точно так же сбежали, как проклятые трусы», или, выражаясь точнее, хотя и не совсем дословно повторяя слова генерала: «Как проклятые трусливые сукины дети».

Генерал Грейси подбежал к генералу Терри и сказал: «Генерал Терри, пришлите мне туда полк на замену одному из моих, который сбежал». В этот момент ко мне подошел один из бойцов роты C и произнес: «Нам нет смысла туда идти; разве вы не видите, что они этих парней уже отбросили?» Я ответил: «Значит, именно сейчас мы там и нужны».

Генерал Терри призвал 11-й и 24-й полки идти вперед, и оба полка ринулись вниз по склону беглым шагом под дикий вопль, заглушавший грохот боя.

24-й полк находился как раз справа от 11-го, а полковник Р. Ф. Мори с обнаженной шпагой шел впереди задом наперед, призывая и подзывая своих людей следовать за ним. Я заметил, как сержант роты C Нед Гиллам при начале движения линии бросился вперед, оглянулся, широко разинул рот, затянул «боевой клич конфедератов» и ринулся дальше, словно прорываясь сквозь сильный штормовой ветер и дождь. (Солдаты в бою действительно поступали так; почему — не знаю. Тело подавалось вперед, лицо отворачивалось, как будто продвижение вперед требовало огромного физического напряжения.)

Аддисон пишет: «Мужество, проистекающее из природного склада, часто изменяет человеку, когда в нем возникает нужда; мужество же, рождающееся из чувства долга, действует неизменно». Я полагаю, что мужество, проявленное генералом Грейси тем утром, сочетало в себе оба качества. Оно не изменило ему ни тогда, в дальнейшем; мужество же Неда Гиллама в большей степени проистекало из чувства долга. Но я должен прекратить философствование посреди битвы и продолжить бой.

ПОД ЖЕСТОКИМ ОГНЕМ НА БЛИЗКОЙ ДИСТАНЦИИ

Добравшись до подножия холма, 11-й и 24-й полки остановились на опушке леса, где вражеский огонь был исключительно плотным, разрушительным и велся с самой близкой дистанции. Пули Минье летели густо, и издаваемый ими звук «сип, сип, сип» недвусмысленно указывал на то, что янки находились совсем рядом, хотя их скрывали туман, дым и кустарник. Наши солдаты, стоя или на коленях, с воодушевлением отвечали на огонь. Здесь эти полки понесли тяжелые потери за очень короткое время.

ПОЛКОВНИК РИЧАРД Ф. МОРИ

Я помню, как проходил мимо полковника Мори прямо у опушки леса: он лежал на спине со смертельно бледным лицом. Я обратился к нему: «Полковник, вы тяжело ранены?» Тот спокойно ответил: «Да, очень тяжело». Однако от этого ранения он оправился и до сих пор живет в Ричмонде. Полковник Мори — сын покойного коммодора Мэтью Ф. Мори, «следопыта морей». (С тех пор как это было написано впервые, доблестный полковник Мори ответил на последнюю перекличку; мира его праху.) Полковник Мори был строгим приверженцем дисциплины и не пользовался большой популярностью в лагере, но в бою его люди стояли за него и умирали рядом с ним.

Я также помню, как, стоя здесь на коленях в лесу под этим ужасающим обстрелом, когда вокруг меня со всех сторон пули срезали ветки, а люди падали замертво налево и направо, я ощутил чувство безопасности и защищенности; казалось, вокруг меня существовало крошечное пространство или зона, куда не долетала ни одна пуля. Я часто думал и говорил об этом, но так и не смог логически объяснить это впечатление, так четко и отчетливо запечатлевшееся в моем сознании посреди смертельной опасности. Быть может, в тот ранний утренний час любимый человек дома — жена или мать — во время утренней молитвы в ту самую минуту возносила горячую мольбу Богу небес и земли, Творцу и Владыке всего сущего, о моем защищении, и хотя молящая находилась далеко, молитва достигла престола благодати и милосердия, и оттуда, в самый эпицентр этой бойни, ко мне спустился ответ: «В спасенных!» Кто знает? Быть может, в прекрасном далёке я узнаю об этом больше. Да будет так.

В этот момент Г. А. Криси, молодой солдат из роты C, находившийся рядом со мной, вымолвил: «Капитан, я ранен, что мне делать?» Взглянув на него, я увидел кровь, сочившуюся из раны на лице. Я ответил: «Идите в тыл», и он ушел. Гас до сих пор живет в округе Питтсильвания.

ЗАХВАТ БРИГАДЫ ЯНКИ

Вскоре по рядам слева пронесся приказ: «Прекратить огонь!» Остальные полки бригады и часть сил Грейси на левом фланге продвинулись вперед, охватив позиции противника на его правом фланге, и, зайдя с тыла и фланга неприятеля, окружили его.

Они капитулировали — целая бригада во главе со своим командиром генералом Хекманом.

11-й и 24-й полки немедленно двинулись вперед и вышли к брустверам янки, находившимся всего шагах в двадцати впереди. Там янки стояли с ружьями в руках, испуганные и явно ошеломленные, с удивлением глядя на происходящее, словно что-то случилось, но не понимая до конца что именно; впрочем, они очень скоро во всем разобрались, когда после сдачи оружия их построили в колонну до лодочной переправы у Друри-Блафф (под конвоем 7-го Вирджинского полка) и отправили на пароходе вверх по реке в Ричмонд, в тюрьму Либби. Мой брат Боб рассказывал, что при его приближении к брустверу янки один офицер выстрелил ему в лицо из пистолета, но промахнулся. Знаменосец Хикок также продвигался в первых рядах, и янки, направив на него ружья, приказали ему не входить в укрепления. Хикок опустил древко своего флага наперевес и пошел дальше, не обращая внимания на их протесты. После окончания боя я видел майора Хэмбрика из 24-го полка, также получившего ранение навылет через бедро; когда его спросили о ранении, он заявил: «Будь они прокляты, я доживу до того, чтобы снова с ними сражаться». Бедняга, вскоре после этого он скончался в Ричмонде от полученной раны.

К этому времени битва гремела вдоль линий уже на протяжении мили или даже больше. План боя заключался в том, чтобы сначала нанести удар по правому флангу янки, а затем развить его последовательными атаками на их линию справа налево, что и было успешно и блестяще исполнено еще до того, как солнце поднялось высоко.



ПРОВАЛ ГЕНЕРАЛА УАЙТИНГА



Дальнейший план сражения предусматривал, что генерал Уайтинг, оставленный, как уже говорилось, командовать войсками в Питерсберге, должен был ударить по янки с тыла одновременно с их штурмом с фронта. Однако это обернулось полнейшим провалом. Тогда поговаривали, будто Уайтинг был пьян; насколько это правда, мне неведомо, но он лишь вышел из Питерсберга, а затем маршировал обратно. Если бы удар с тыла был нанесен одновременно с фронта, армия Батлера, вне всякого сомнения, оказалась бы полностью раздавлена, словно между верхним и нижним жерновами мельницы, и пленена практически до последнего человека, после чего, вероятно, последовала бы знатная вешалка. Батлер был объявлен вне закона: власти конфедератов издали прокламацию повесить Батлера на месте в случае его захвата за его зверское обращение с жителями, особенно с женщинами, Нового Орлеана во время командования этим городом. Батлер угрожал спустить своих солдат с поводка на женщин.

Полковник Джордж К. Кабелл рассказывал, что во время работы в Конгрессе он беседовал с Батлером об этом бое, и когда Батлер поинтересовался, какая участь постигла бы его самого, окажись он в плену, полковник Кабелл ответил: «Не знаю насчет остальных, но если бы захват осуществил мой полк, вас бы повесили немедленно». Одна из ричмондских газет описывала это сражение как схватку великого орла с канюком. Разумеется, Зверь был канюком, а Борегар — орлом.

К тому времени, когда солнце поднялось на час над горизонтом, армия янки уже вовсю отступала к своей базе в Бермуда-Хандред, а конфедераты следовали за ними, хотя преследование не отличалось особою яростью. Все, кто знал план сражения, с трепетом ждали звука пушек Уайтинга в тылу неприятельской армии, но увы! те орудия молчали, и Зверь Батлер со своей жестоко побитой армией благополучно спасся бегством.

Некоторые из захваченных тем утром пленных признавались, что нападение стало для них полной неожиданностью, поскольку им отдали приказ атаковать конфедератов на рассвете. Так что Борегар опередил их, атаковав на заре. Кто рано встает, тот тех червей в то утро и поймал, пусть и не всех, как планировалось.

Борегар проследовал за ними до вершины речных холмов, возвышающихся над Бермуда-Хандред, где янки крепко закрепились, а в реке стояли канонерские лодки для помощи в обороне этой мощной позиции. Там прогремело несколько артиллерийских залпов, но предпринимать попытки штурма позиций не стали. Батлер был «загнан в бутылку». В этом бою рота C потеряла убитыми и смертельно раненными семь человек: Чарльза Аллена, Джона Деприста, Аллена Бэйли, Джона Монро, Брюса Вуди, Альфреда Россера и Джорджа У. Уокера, — а также множество раненых.

Через несколько дней основные силы армии конфедератов отправились на соединение с генералом Ли в его смертельной схватке с Грантом и Мидом, которая продолжалась с первых чисел мая в Уайлдернессе и вокруг Спотсильвейни-Корт-Хаус.

ЗНАМЕНА ЯНКИ

20 мая бригада Терри прошла маршем через Ричмонд, причем каждый полк с гордостью нес флаг янки, захваченный 16 мая. Бригада вошла на Капитолийскую площадь, где собралась огромная толпа конгрессменов, высоких чиновников Конфедерации и других лиц. Войска выстроились полковыми колоннами, и там, под величественной конной статуей Вашингтона, эти знамёна были переданы официальным лицам военного министерства. Не сомневаюсь, что если душа Вашингтона присутствовала там, он взирал на это с одобрением.

В тот же день после обеда часть бригады отправилась поездом к Ганноверскому узлу, где из разных мест стягивались войска для подкрепления генерала Ли, который уже почти три недели вел бои и сдерживал натиск превосходящих сил противника. Но его ряды сильно поредели, в то время как армия Гранта получала подкрепление чуть ли не ежедневно. Здесь же находился генеральный штаб генерала Дж. К. Брекинриджа со своими войсками. Говорили, что Брекинридж был красивейшим мужчиной в армии; кое-кто из роты C видел его здесь и заявлял, что это был самый статный человек из всех, кого они когда-либо встречали. Я мог бы посмотреть на него, пройдя сотню-другую ярдов, но не стал этого делать, поскольку был очень уставшим, измотанным в целом и опечаленным потерей семерых хороших товарищей несколько дней назад.



ГЛАВА XVI
К Милфорду и плену — Военнопленный — На Вашингтон






В тот же день, когда мы прибыли на Ганноверский узел, 1-й Вирджинский полк и пять рот 11-го (A, B, C, E и K) под командованием майора Нортена из 1-го полка сели в вагоны и отправились на станцию Милфорд в округе Кэролайн на Ричмонд-Фредериксбург-Потомакской железной дороге. Прибыв туда около наступления темноты, они разбили лагерь за рекой Мэттапони, чуть западнее станции. Мэттапони здесь — совсем небольшая речушка, через которую перекинут деревянный мост. 1-й полк в то время был крайне малочисленным и насчитывал, пожалуй, не более 100–150 человек. Пять рот 11-го полка насчитывали около 85–90 человек — Плимут и Друри-Блафф изрядно проредили их ряды. На дорогах выставили пикеты, а еще дальше выдвинули кавалерийские секреты. Остальная часть отряда расположилась бивуаком в лесу на небольшом расстоянии от моста.

Ранним утром следующего дня, 21 мая 1864 года, кавалерийские секреты вернулись и доложили, что янки совершают налет на станцию с целью ее сожжения. Майор Нортен заявил, что они этого не допустят, и принял меры для предотвращения диверсии, расставив солдат 1-го полка для отражения атаки на станцию, в то время как роты 11-го полка оставались в резерве.

Вскоре предполагаемые налетчики дали о себе знать. Сначала их было немного, и они обстреливали 1-й полк у моста из дальнобойных ружей с холма, расположенного примерно в 600 ярдах, выпуская вокруг них несколько пуль, находясь при этом слишком далеко, чтобы те могли ответить ружейным огнем. Майор Нортен приказал подтянуть резервы со словами: «Взять этот холм и удерживать его любой ценой» — приказ, как мне показалось, излишне категоричный и неразумный.

Пять рот 11-го полка перешли через мост, выстроились в боевой порядок и стремительным броском двинулись вперед через широкую речную пойму, пересекли железнодорожное полотно прямо до этого холма и овладели им без единого выстрела: те немногие янки, что занимали его, отступили еще до того, как цепь вошла в зону досягаемости стрельбы.

Как только холм был занят и янки не было видно, я поднялся по северо-восточному склону рощи и увидел на расстоянии полумили тысячи янки-кавалеристов; холмы буквально синели от них. Оказалось, что это была дивизия генерала Торбета, передовая дивизия армии Гранта, а вовсе не рейд с целью сжечь станцию Милфорд. Я вернулся и сказал капитану Бобу Митчеллу из роты А, который был старшим по званию, что мы не сможем удержать этот холм и что на соседнем холме находится десять тысяч янки. Митчелл ответил: «У нас есть приказ удерживать холм любой ценой». Я сказал: «Хорошо, нас всех захватят в плен». Я часто думал, что капитану Митчеллу следовало отправить связного, чтобы проинформировать майора Нортена о сложившейся ситуации, но он этого не сделал. Стрелки янки, спешенная кавалерия, вскоре начали наступление с двух сторон холма, завязалась перестрелка на дальних дистанциях, которая продолжалась некоторое время, становясь все жарче по мере того, как янки подходили все ближе и ближе, укрываясь за деревьями и всем, чем могли. Их сдерживали около часа или дольше. За это время у конфедератов было ранено несколько человек. Янки тоже несли потери. Капитану Митчеллу прострелили подбородок, и он ушел с холма. Лейтенант Аткинс из роты К также был ранен. Я видел, как он хлопнул себя рукой по боку, когда в него попала пуля. Я так и не узнал его судьбу и не уверен, что правильно запомнил его имя, но знаю, что он был лейтенантом роты К. Капитан Томас Б. Хортон из роты B был следующим по командованию. Снова поднявшись на гребень холма с северо-восточной стороны, я увидел полк спешенной кавалерии янки, строившийся в боевой порядок в нескольких сотнях ярдов от нас; полковник или генерал с седыми волосами и усами проезжал вдоль тыла людей, расставляя их по позициям, причем люди казались очень неуклюжими, и их было трудно выровнять. Я позвал кого-то из роты С — Тома Россера или Сэма Франклина, обоих отличных бойцов, — и велел ему поднять прицел его винтовки Энфилда на 400 ярдов и подстрелить того офицера. Приказ был выполнен незамедлительно, однако результатов выстрела я не видел. Как раз в тот момент, когда он выстрелил, один из бойцов роты В, лежавший на земле на гребне холма и стрелявший по врагу в нескольких футах от того места, где я стоял, привлек мое внимание, во все горло завопив: «Сюда санитарный отряд, сюда санитарный отряд». Видя, что у него лишь касательное ранение сбоку головы, и полагая, что человек, способный так зычно звать на помощь санитарный отряд, хотя его голова обильно кровоточила, вполне может помочь себе сам, встав и побежав, я так ему и сказал, после чего он вскочил и помчался с холма, как олень. Полагаю, он благополучно ушел.

Бойцы рот были рассредоточены по холму среди деревьев на площади около акра без какого-либо соблюдения строя, сражаясь на манер индейцев: одни прятались за деревьями, другие лежали, в то время как большинство стояло на открытом месте выискивая и обстреливая каждого янки, показывавшегося в пределах досягаемости. Янки тоже по возможности укрывались за деревьями, кустами и изгородями, имея на вооружении ружья с большей дальностью стрельбы, чем наши, и при каждой возможности палили по конфедератам, постепенно подбираясь все ближе и растягивая свои цепи вокруг холма. Впрочем, стрелками они были неважными.

Мы с капитаном Хортоном посовещались или провели небольшой военный совет по поводу сложившейся обстановки. Несомненно было то, что если мы останемся на холме, то вскоре все будем перебиты или взяты в плен. Некоторые из нас или даже все могли спастись, предприняв поспешное отступление. Мы сошлись на том, чтобы попытаться совершить последнее, невзирая на приказы. Повернувшись к солдатам, которые к тому времени столпились довольно близко друг к другу примерно в центре холма, в то время как янки продолжали сужать кольцо, мы сказали им, что мы все вместе рванем с места и попытаемся спастись. Многие солдаты так решительно возражали против этого, говоря: «Нас всех перебьют, пока мы будем бежать через низину», что мы с капитаном Хортоном решили не предпринимать этой попытки. Я сказал солдатам: «Тогда мы останемся с вами». Близ вершины холма находилась канава, шедшая от чего-то похожего на старый ледник, и в этой канаве мы приняли последний бой и сражались с янки до тех пор, пока они не подошли вплотную. Я помню, как Марион Сий из роты E, который до сих пор живет в Линчбурге, находился у верхнего конца канавы, стреляя в янки, находившегося менее чем в тридцати шагах от него, а затем выкрикивал, указывая на него пальцем: «Черт побери, я тебя отделал», — и повторял это несколько раз. Сий тогда был совсем еще сопливым пареньком с белесыми волосами, но смелости ему было не занимать.

Вскоре наши солдаты прекратили стрельбу, так как все понимали, что неизбежное свершилось. Янки бросились к канаве, и все конфедераты бросили ружья — оставшиеся семьдесят пять человек стали военнопленными.

Я считаю, что наша капидация была оправданной. Если бы мы сражались до последнего человека, это никак не помогло бы нашему делу. Не было никакой возможности для спасения, оставалось либо погибнуть в той канаве через несколько минут, либо сдаться; мы предпочли не умирать здесь и сейчас. Мы не возглавляли и не защищали отчаянную вылазку, которая требовала бы такой жертвы жизней.

Когда янки подошли, одному из них прострелили голову, и он замертво рухнул в канаву; убит он был, как я полагаю, кем-то из своих же солдат, находившихся на некотором расстоянии и стрелявших, как им казалось, по мятежникам. Некоторых конфедератов забрызгало мозгами погибшего янки.

В Плимуте, штат Северная Каролина, тридцать один день назад, и снова всего пять дней назад при Друрис-Блафф мы участвовали в разгроме целых бригад янки и ликовали по поводу этих побед — теперь же роли поменялись, мы оказались в плену, а янки ликуют по поводу нашего пленения. Таковы превратности войны.

Могу засвидетельствовать, что ощущения пленителей сильно отличаются от ощущений пленников, но я даже не буду пытаться описать этот контраст словами — слов для этого недостаточно.

Янки заявили, что в этом бою у них было убито и ранено тридцать пять или сорок человек; таким образом, на каждого захваченного в плен «мятежника» при приходилось по пол убитого или покалеченного солдата противника — неплохой результат для «ребят», пусть они и сдались, будучи превосходящими силами в более чем сто раз. Я не помню, чтобы у нас на поле боя были убитые; почти все раненые сумели уйти.

Были захвачены в плен: капитан Томас Б. Хортон из роты B; лейтенант Питер Акерс из роты А и лейтенанты Дж. В. Ррей и Джордж П. Норвелл из роты Е. У меня нет возможности узнать имена пленных солдат из других рот.

Помимо меня, в плен попали следующие бойцы роты С: У. Л. Браун, Г. Т. Браун, Дж. А. Браун, Г. М. Каллахам, Г. Идс, Дж. Т. Джонс, Дж. В. Джонс, У. С. Каблер, Фред Каблер, У. Т. Монро, Р. В. Морган, С. П. Твиди, Э. А. Твиди, У. А. Райс, У. К. Дж. Уилкирсон — всего семнадцать человек. У. Л. Браун и С. П. Твиди были ранены; первый легко, второй получил тяжелое пулевое ранение в бедро. Некоторые бойцы из роты находились в охранении на пикете и избежали плена, некоторые из раненых сумели уйти, остальные находились дома или в госпиталях по болезни или из-за ранений.

Не так давно, перебирая старые бумаги и письма, я нашел письмо, написанное лейтенантом Робертом Коки моей жене, в котором он рассказывал ей о бое и пленении; оно датировано 22 мая. Помимо прочего, он пишет: «Меня отправили накануне вечером охранять дорогу, по которой, как ожидалось, должны были пойти янки, но к счастью для янки, они не пошли той дорогой; если бы не это, меня самого, полагаю, убили бы или взяли в плен».

Наш чернокожий парень Горас, как раз когда нам приказали идти вперед в атаку на холм, подошел ко мне и спросил: «Куда мне идти?» Я ответил: «Оставайся при хирурге». С нами не было повозок, при которых он обычно находился. После нашего пленения Горас добрался домой, забрав с собой те нехитрые пожитки, что я оставил на его попечение.

На этом завершился мой опыт боевой службы в качестве солдата-конфедерата на передовой. Я пробыл на действительной службе три с лишним года.

ВОЕННОПЛЕННЫЙ

Теперь мне предстояло испытать иной опыт, о котором я расскажу на заключительных страницах этих мемуаров; долгим, горьким и тяжелым был этот опыт.

Правда будет сказана без каких-либо злонамеренных прикрас, с отдачей должного там, где оно заслужено, и с осуждением и порицанием там, где они справедливы.

Хотя эти семьдесят пять человек стали жертвой очередного «дурацкого приказа», в свете последующих событий была достигнута определенная выгода.

Эти роты были отправлены на тот холм исключительно для того, чтобы защитить склад в Милфорде от факелов предполагаемых рейдерских отрядов янки, в то время как по правде и в действительности приближалась вся армия Гранта, которая уже через несколько часов прибыла на место, маршируя мимо склада, в котором были заперты пленные.

Генерал Грант тогда совершал свой знаменитый фланговый маневр от Спотсильвейни-Корт-Хаус, в то время как генерал Ли двигался параллельными курсами в направлении Хановер-Джанкшен, все время удерживая свою армию между противником и Ричмондом — заветной целью, которую противник пытался достичь с самого начала войны весной 1861 года; однако в мае 1864 года эта цель была еще далека от осуществления, хотя ради нее были принесены в жертву сотни тысяч жизней и потрачены миллиарды долларов.

Когда стало известно, что захваченные в Милфорде 21 мая солдаты принадлежали к армии, которая 16 мая под командованием Борегара основательно отделала Зверя Батлера при Друрис-Блафф, а затем «заперла его в бутылке в Бермуд-Хандред на реке Джеймс», как выразился генерал Грант, и направлялась на соединение с силами генерала Ли, генерал Грант тем утром остановил свою армию и предпринял меры для отражения возможной атаки, возвел бруствер и пробыл возле Милфорда два дня, предоставив генералу Ли достаточно времени для сосредоточения сил близ Хановер-Джанкшен и выбора прочной позиции на южном берегу реки Норт-Анна. Как я узнал позже, Грант упомянул этих захваченных у Милфорда солдат армии Борегара в депеше в Вашингтон и запросил подкрепления. Так что, когда генералы Грант в конце концов возобновил наступление, перед ним во всей своей силе предстал Ли, занимавший прочную и господствующую позицию, на штурм которой Грант не осмелился пойти; вместо этого он снова совершил маневр уклонения, отфланговаровавшись в сторону Колд-Харбора, где армия Ли снова оказалась у него на пути и где конфедераты за несколько часов нанесли ему урон в 12 000 человек, отражая атаки на их наспех возведенные бруствер. Этот бой происходил на той же земле, где 27 июня 1862 года разыгралось сражение при Гэинс-Милл, за тем лишь исключением, что позиции двух армий поменялись местами.

Из Колд-Харбора Грант совершил долгий фланговый маневр, не останавливаясь до тех пор, пока не переправился на южный берег реки Джеймс у Сити-Пойнта, куда он мог бы добраться водным путем еще за несколько месяцев до этого без потери хотя бы одного человека. За время кампании от Раппаханнока до Джеймса Грант потерял больше людей, чем было в общей сложности в армии Ли.

В первые дни кампании в Диких землях Грант хвастался, что будет «сражаться на этой линии, даже если на это уйдет все лето». Но он изменил и свое мнение, и свою линию. Говорили, что из Колд-Харбора Грант отправил в Вашингтон такую депешу: «Весь боевой дух из этой армии выбит». Это произошло после того, как его приказ о возобновлении атак на позиции конфедератов был проигнорирован: солдаты стояли неподвижно и молча, когда им приказали возобновить штурм. Именно тогда Грант двинулся напролом через полуостров к реке Джеймс.

Пленных конфедератов сначала провели на холм, где располагались основные силы кавалерии Торбета, окружив их надежной стражей, пока офицеры янки праздновали свою победу — 10 000 человек против 85 — распивая вино и лакомясь пирожными. Лейтенант Питер Акерс из роты А подошел к группе этих офицеров, сидавших верхом на лошадях, и произнес: «Привет, ребята, а угостить не хотите?» Янки рассмеялись и передали вино и пирожные офицерам-«мятежникам», с которыми очень дружелюбно поболтали. Подобно Бобу Джонсу со стащенной свиньей, я взял немного пирожного, но от вина отказался.

Вскоре нас строем отвели к станции и заперли там. Вскоре мимо начала маршировать пехота Гранта во главе с корпусом Хэнкока; плотными рядами бригад, дивизий и корпусов они двигались дальше через речку Маттапони на холмы по ту сторону, где выстраивались в боевые порядки, начинали рыть окопы и возводили редуты для артиллерии.

Позже пленных вывели из лагеря и оставили ночевать в старом сарае, где их охраняли до тех пор, пока армия не двинулась вперед, прихватив пленных с собой. Той ночью один из охранников спросил меня: «Старик, тебя что, призвали по набору?» Я ответил: «Нет, я пошел добровольцем». Он назвал меня «стариком» потому, что у меня были седые волосы, хотя мне тогда еще не исполнилось и двадцати семи лет. По той же причине находясь в заключении, многие считали меня политическим заключенным, а не солдатом.

Меня поразила разница в дисциплине между двумя армиями. В армии конфедератов офицеры и рядовые часто ели из общего котла, спали вместе и находились в социально равных условиях. В армии янки существовала огромная пропасть между офицерами и рядовым составом, причем офицеры почти никогда не разговаривали с солдатами, за исключением тех случаев, когда отдавали приказы.

В это время с продовольствием у янки было туго; «ребята» же, разумеется, были очень голодны, так как у них не было вообще ничего — никаких пайков под рукой не выдавали. Однако некоторые янки поделились галетами из своих сумок, а кроме того, той ночью выдали немного свежей говядины, которую мы поджарили на углях и съели без соли и хлеба. На следующий день подошли продовольственные обозы, и тогда выдали галеты — впрочем, не в изобилии: по пять штук на человека.

Утром 23-го числа армия янки продолжила движение и в ту же ночь расположилась лагерем на высоких холмах на северном берегу реки Норт-Анна, напротив позиций генерала Ли.

Пленные спали в зарослях кустарника недалеко от штаба генерала Гранта. На следующее утро, когда армия выступала в поход и пленные по-прежнему следовали с ней, Грант со своим штабом проехал вдоль рядов, и нам представилась возможность хорошенько его рассмотреть.

Я никогда не вижу портрет Гранта без того, чтобы в памяти не всплыло то утро, когда я воочию увидел и отчетливо запомнил лицо и фигуру Гранта.

Его внешность не была ни яркой, ни привлекательной; он напоминал мне моего дядю Мака Моргана.

В фигуре, чертах лица и осанке Гранта не было ничего, что могло бы сравниться с красивой, благородной и величественной внешностью Роберта Э. Ли.

Генерал Ли намного превосходил Гранта как внешне, так и в плане полководческого искусства.

Окончательный успех Гранта над Ли был достигнут не благодаря его полководческому гению, а в результате признания и применения хорошо известных законов физики: что большее тело, приведенное в движение, преодолевает сопротивление меньшего; что большая масса материала, обрушенная на меньшую массу того же материала, сокрушит ее. Выражаясь простым языком, Грант одолел Ли «грубой силой и неумением».

К победе проложил путь не сверкающий клинок стратега и тактика, а тяжелый молот Тора, раздавивший Ли и его доблестный отряд.

Если бы Ли располагал армией, хотя бы приблизительно равной силам Гранта по численности, вооружению и снабжению, найдется ли хоть кто-нибудь, кто стал бы утверждать, что Ли не одержал бы верх над Грантом? Да Ли не оставил бы и «мокрого места» от Гранта и его «великой армии» в Диких землях, и никакого Аппоматтокса не было бы вовсе.

Днем 23-го числа на передовой у реки Норт-Анна завязался небольшой бой.

Часть янки переправилась выше того места, где занял позиции Ли. Там были захвачены другие пленные конфедераты, пополнившие наш отряд; среди них, помнится, был полковник Браун из Южной Каролины, находившийся в подчинении у бригады из корпуса А. П. Хилла. Полковник Браун рассказал, что при наступлении в боевом порядке два его полка потеряли друг друга из виду в густом лесу, и он шагнул прямо в образовавшийся в линии разрыв — угодив аккурат к янки. Днем 24 мая или на следующее утро, в чем я не вполне уверен, пленных развернули назад и направили в Порт-Роял на реке Раппаханнок под усиленной кавалерийской охраной; часть пути мы ехали на повозках, возвращавшихся за припасами, но большую часть расстояния прошагали пешком. Во время марша в тылу доносился грохот орудий Ли на Норт-Анне, бросавших вызов Гранту и словно говоривших — если не словами, то по сути: «До сих пор дойдешь и не шагу дальше». По пути в тыл мы встретили огромное количество свежих войск, шедших на подкрепление Гранту, и многие из них были чернокожими. Это были первые негритянские солдаты, которых мы когда-либо видели. Один из них заметил, когда мы проходили мимо: «Им следовало устроить нам Форт-Пидлоу. Если бы мы их поймали, мы бы устроили им Форт-Пидлоу».

В последний день марша я сильно заболел, у меня закружилась голова, я чуть не упал в обморок и рухнул у обочины дороги. Мой брат Боб тоже заболел примерно в то же время и остался со мной. Когда подошедший арьергард добрался до места, где мы находились, они начали кричать нам: «Вставайте, маршируйте дальше, маршируйте дальше». Я сказал им, что мы больны и не в состоянии идти. Мы не знали, как они поступок, но с нами обошлись по-человечески. Офицер, командовавший арьергардом, поручил нас заботам крупного голландского капрала и еще одного солдата с указанием вести нас следом, когда мы будем способны идти.

Вскоре мы смогли дойти до стоявшего неподалеку у дороги дома, во дворе которого под сенью акаций присели отдохнуть; хозяйка дома вынесла нам ледяной воды и кое-какой еды — насколько я помню, персикового варенья и холодного печенья, — что значительно освежило и укрепило нас. Да благословит Бог женщин Конфедерации, которые всегда были добры к солдатам, перенесли столько тревог и вынесли столько лишений за время войны, и которые вместе со своими дочерьми по сей день остаются верны памяти павших и чести и благополучию живых.



A Tribute to Confederate Womanhood








Ye survivors of that gallant band,

A scanty remnant thinned by time;

Crown her, love, honor, cherish her,

And hail her queen of womankind.




Ye present generation, those unborn,

Both now and hereafter, through all time,

Crown her, love, honor, cherish her,

And hail her queen of womankind.




Ye of all nations, every tribe,

Of every age and every time,

Crown her, love, honor, cherish her,

And hail her queen of womankind.







Мы пробыли там около получаса, после чего конвоиры разрешили нам сесть на их лошадей, а сами шли пешком рядом с конскими головами, придерживая поводья за трензели. Это было очень любезно с их стороны, и мы были искренне признательны. Пройдя милю или около того, голландский капрал, с которого градом лился пот (утро выдалось очень жарким и душным), остановился и произнес: «Я ис проке довн унт не моку идти тальше». Я ответил, что все в порядке, дальше мы справимся сами, и, поблагодарив его за доброту, мы зашагали дальше, а конвоир бросил нам вслед, чтобы мы шли не спеша.

К тому времени мы чувствовали себя гораздо лучше и сильнее и в тот же день, 26 мая, уже после наступления темноты, догнали остальных пленных в Порт-Рояле. Я могу точно назвать эту дату благодаря найденному некогда старому письму, отправленному жене из тех мест, в котором я перечислил имена всех бойцов роты С, попавших в плен вместе со мной, и попросил ее опубликовать эти списки в газетах Линчбурга, чтобы их близкие могли узнать об их судьбе.

НА ВАШИНГТОН

На следующий день пленных погрузили на старое грузовое судно, которое поплыло вниз по реке Раппаханнок, вышло в залив и поднялось вверх по реке Потомак до города Вашингтон. Там офицеров и рядовых разделили. Мой брат Боб очень хотел поехать со мной, но, разумеется, это было недопустимо; и там на пристани 28 мая 1864 года я расстался с ним и с другими товарищами по роте С, чтобы не встретиться ни с кем из них до тех пор, пока не «кончится эта жестокая война», а со многими из них — уже никогда. Некоторые из бойцов нашей роты, не попавшие в плен, погибли в последний год войны, а многие умерли уже после нее. Кое-кто жив и поныне. Время от времени я читаю в газетах о смерти кого-нибудь из них, что неизменно пробуждает воспоминания о давно минувших днях. Пройдет совсем немного лет, и последний из нас ответит на финальную перекличку. Моя горячая молитва заключается в том, чтобы мы все встретились вновь в лучшем мире, где нет войн. Война — это ужасно. Генерал Шерман говорил: «Война — это ад». Мало кто, если вообще кто-либо, сделал больше Уильяма Текумсе Шермана для того, чтобы превратить войну в ад, и если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что к настоящему моменту Шерман прекрасно осведомлен обо всех ужасах как войны, так и ада. Пожалуй, в имени все-таки что-то есть. «Текумсе!» Дикарь.

Рядовых солдат отправили в Поинт-Лукаут, а офицеров заточили в старой тюрьме Капитолия.

Я помню, как мы вошли с улицы, когда дверь закрылась, ключ повернулся и задвижка вошла в пазы с резким скрежетом, — капитан Хортон повернулся ко мне и сказал: «Впервые в жизни за мной запирают двери на засов». То же самое мог бы сказать каждый из нас. В этой тюрьме содержались и другие заключенные.

Находясь там, мы часто видели из окон двигавшиеся по улицам повозки скорой помощи, наполненные ранеными янки. Когда Питер Акерс видел эти повозки с ранеными янки, он неизменно замечал: «Вон отправляются очередные депеши от генерала Ли старику Эйбу».



ГЛАВА XVII
В Форт Делавэр — Скудный паек — Песня — Тюремные правила






Эти офицеры оставались там около двух недель, после чего нас посадили на пароход и повезли вниз по Потомаку и Чесапикскому заливу, выйдя в открытый океан между мысом Чарльз и мысом Генри; оттуда вдоль побережья мы поднялись в Делавэрский залив до Форта Делавэр, где нас поместили в тюремные бараки вместе с несколькими тысячами других офицеров-конфедератов. В тюрьме старого Капитолия с нами обращались хорошо, и паек был всем, о чем можно было мечтать. В Форте Делавэр все было совсем по-другому. Паек был плохо приготовлен и едва ли достаточен для поддержания жизни, не говоря уже о крайне низком качестве. Кормили всего два раза в день: завтрак в восемь утра и обед в четыре часа дня.

Мы прибыли в Форт Делавэр во второй половине дня. Я чувствовал себя неважно и на обед не пошел. У нас оставались кое-какие пайки, привезенные из Вашингтона. Капитан Хортон сходил, и первое, что он сказал по возвращении: «Берегите это мясо, здесь оно на вес золота» (букв.: редкое, как птичьи зубы). И впрямь, мяса добыть было трудно.

Мой брат Дж. Л. Морган, живший в Бруклине, штат Нью-Йорк, очень любезно обеспечил меня одеждой и снабдил деньгами, которые позволили мне разнообразить скудную тюремную пищу, избавив от множества страданий и, я в этом почти не сомневаюсь, спасши мне жизнь; ведь многие из тех, кто зависел исключительно от тюремного пайка, умерли от нехватки достаточной и нормальной еды и одежды. Мой брат также предоставил деньги Роберту Моргану и У. Л. Брауну, который приходился ему шурином, и другим пленным конфедератам.

На завтрак нам давали ломтик белого хлеба весом около четырех унций и примерно полторы-две унции бекона; на обед — такой же хлеб и унции три зловонной соленой говядины (известной как «красная лошадь») да жестяную кружку мерзкой бурды, именуемой супом, настолько отвратительной, что я не мог ее проглотить. И так изо дня в день, из недели в неделю, из месяца в месяц. Люди, питавшиеся таким пайком, вечно были голодны. Даже тем, у кого были деньги, приходилось не намного лучше, поскольку цены у маркитантов были настолько баснословными, что доллара хватало ненадолго. Деньгами, которые прислали мне, я делился со своим соседом по нарам капитаном Томасом Б. Хортоном.

Тюремная жизнь была тяжелой и весьма однообразной, хотя прибегали к самым разным средствам, чтобы скрасить томительные часы.

Играли во всевозможные игры, причем самым популярным было «кено», также процветали азартные игры. Устраивались концерты, организовывались дискуссионные клубы и применялись многие другие способы убить время. Брат прислал мне шахматы. В тюрьме были и другие наборы, и в эту игру играли довольно много. Среди офицеров было несколько отличных игроков; чемпионами считались капитан Дж. В. Фэннинг из Алабамы и капитан Х. С. Гувер из Стонтона, штат Вирджиния.

Здесь я привожу песню, сочиненную и исполненную пленными конфедератами в Форте Делавэр на концерте, организованном заключенными в пользу обездоленных из числа тех 600 офицеров-конфедератов, которых выставили под обстрел на Моррис-Айленде, а впоследствии переправили в форт Пуласки и Хилтон-Хед, где продержали всю зиму 1864–1865 годов, а в марте 1865 года вернули в Форт Делавэр в жалостливом состоянии:



"IN THE PRISON OF FORT DELAWARE

(TO THE TUNE OF "LOUISIANA LOWLANDS")








"Come listen to my ditty, it will while away a minute,

And if I didn't think so, I never would begin it;

'Tis 'bout a life in prison, so forward bend your head,

And I'll tell you in a moment how dey treat the poor Confed.




Chorus:




"In the prison of Fort Delaware, Delaware, Delaware,

In the prison of Fort Delaware, Del.




"Dey put you in de barrack, de barrack in divisions,

Den dey 'lect a captain who bosses the provisions;

He keeps the money letters, keeps order in the room,

And hollers like the debbil if you upset the spittoon.




Chorus:




"Wheneber dey take de oath, dey put dem near de ribber,

Dey work dem like de debbil, worse dan in de Libby;

Dey shake 'em in de blanket, thow stuff into der eyes,

And parole dem on de island, and call 'em "galvanized."




Chorus:




"Some officers do washing, many makes de fires,

So hot upon a sunny day, dat every one expires;

Some working gutta-percha, some walking in de yard,

Many make dey living by de turning ob de card.




Chorus:




"Dar's tailors and shoemakers, some French and Latin teaching,

Some scratching ob de tiger, while some odders am a-preaching;

Some cooking up de rations, some swapping off dey clothes,

While a crowd of Hilton Headers are a-giving nigger shows.




Chorus:




"Dar's anoder lot ob fellers and cunning dogs dey are,

Dey get an empty barrel and den set up a bar,

Git some vinegar and 'lasses—fer whiskey am too dear—

And mix it wid potato skins and den dey call it beer.




Chorus:




"No matter what you're doin', one thing am very sartin,

Dat ebery one is ready from dis prison to be startin';

De very sad reflection makes eberybody grieve,

For not a single debbil knows when he's gwine to leave.




Chorus:




"Now white folks here's a moral: There's nothin' true below,

This world am but a 'tater patch, de debbil has the hoe;

Ebery one sees trouble here, go you near and far,

But the most unlucky debbil am the prisoner of war."







Эти строки в грубой форме дают довольно точное представление о происходившем в тюремных бараках.

Я сохранил копию тюремных правил, которая приводится ниже:





PRISON RULES








"Headquarters, Fort Delaware, Del.,

July 8, 1864.







I. Перекличка во время побуки и вечерней поверки.

II. Уборка территории в 7 утра и 4 часа дня.

III. Завтрак в 8 утра. Обед в 4 часа дня.

IV. Сержанты, ответственные за заключенных, будут требовать от них строгого соблюдения вышеуказанного распорядка, который будет неукоснительно выполняться, и должны незамедлительно докладывать дежурному офицеру о количестве присутствующих и отсутствующих, больных и т. д., а также о тех, кто замечен в неповиновении или любых нарушениях Тюремных правил. Они также должны предупредить своих подчиненных, что если те не будут незамедлительно подчиняться любому приказу, отданному часовым, офицером или ответственным лицом, они будут расстреляны.

V. Ответственные сержанты несут ответственность за надлежащее исполнение этих Правил и за точный учет полного состава подчиненных им людей.

По приказу —




Brig.-Genl. A. Schoepf.

Geo. W. Ahl,

Capt. & A. A. A. G."









ГЛАВА XVIII
В путь на Чарльстон — Мнимая месть — На борту корабля — Посадка на мель — Нехватка воды — На Моррис-Айленде — В частоколе — Под обстрелом — Тюремные правила








Я оставался в Форте Делавэр до 20 августа 1864 года. Некоторое время назад семьдесят пять штабных офицеров, содержавшихся в Форте Делавэр, были отобраны для принятия ответных мер, как выражались янки, с целью подвергнуть их обстрелу из орудий конфедератов на Моррис-Айленде в Чарльстонской бухте.

В одной из частей города Чарльстон, штат Южная Каролина, конфедераты разместили госпитали, над которыми развевались желтые флаги. Янки, обстреливая город из своих батарей на Моррис-Айленде, имели обыкновение вести огонь по этим госпиталям, в связи с чем были предупреждены, что некоторые из их офицеров, содержавшиеся в качестве военнопленных, будут размещены в больницах или рядом с ними. Янки не обратили на это внимания, но зато приготовились подвергнуть пленных конфедератов обстрелу со стороны батарей конфедератов при ведении огня по позициям янки на Моррис-Айленде.

Обстрел больниц, обозначавшихся желтыми флагами, был начат янки 18 июля 1861 года у Блэкбернс-Форд и продолжался в течение всей войны вопреки обычаям всех цивилизованных наций мира.

Эти семьдесят пять штабных офицеров были доставлены в Чарльстонскую бухту, но под обстрел их не поставили; вместо этого их обменяли на такое же количество офицеров-янки.

Когда вскоре после этого обмена в Форт Делавэр поступил приказ направить 600 штабных и ротных офицеров под обстрел, среди заключенных возникло всеобщее стремление оказаться в числе этих 600, однако решать, кому ехать, нам не давали. 19 августа всех заключенных вывели и построили в колонну, после чего зачитали список из 600 имен, и попавшим в него было велено готовиться к отправке в путь на следующее утро. Некоторые настолько рвались поехать, что платили другим, чьи имена были названы, за право тайком откликнуться на их имя. Один офицер отдал прекрасные золотые часы, а пробыв в отлучке семь месяцев и испытав невыразимые лишения, вернулся обратно в Форт Делавэр.

НА БОРТУ КОРАБЛЯ

В назначенный час 20 августа 1864 года 600 офицеров поднялись на борт парохода «Кресент», который взял курс вниз по заливу, вышел в просторы Атлантики и направился вдоль побережья к Чарльстонской бухте, где они и высадились 7 сентября, проведя на борту корабля восемнадцать дней. Мы с капитаном Томасом Б. Хортоном были в их числе, как и лейтенант Питер Б. Акерс из Линчбурга.

Это было мерзкое путешествие на старом грузовом судне в летнюю пору. Заключенные размещались на нижней или грузовой палубе, почти на уровне ватерлинии. По бортам корабля в два яруса были сооружены два ряда временных нар. Эти нары были около шести футов в длину и трех футов в ширину, причем в каждой спало по два человека; теснота была невероятная, особенно если оба соседа оказывались крупными мужчинами. Нары не могли вместить всех пленных, поэтому немалая часть людей лежала прямо на палубном настиле между ними. Здесь пленники лежали и изнывали от жары все восемнадцать дней, а проходившие по центру паровые котлы делали воздух еще более удушливым. Я занимал нижние нары во внутреннем ряду вместе с капитаном Хортоном, который был моим товарищем по столу в заключении; он был отличным парнем и хорошим солдатом. На борту находилась охрана из 150 солдат, занимавших верхнюю палубу. «Кресент» шел в сопровождении канонерской лодки.

ПОСАДКА НА МЕЛЬ

Однажды ночью у побережья Южной Каролины, не доходя до Чарльстона, лоцман, сочувствовавший южанам, попытался провести судно под прикрытием батарей конфедератов на берегу, изменив курс корабля и направив его к суше, но, к несчастью, посадил его на мель у низких островков неподалеку от побережья, не доходя до самого материка, хотя с суши его не было видно. Когда на рассвете выяснилось, что судно сидит на мели, все поднялись на ноги. Некоторые пленные, знавшие побережье, говорили, что лоцман промахнулся мимо фарватера всего на самую малость — этот фарватер вел к батареям конфедератов, которые располагались неподалеку, но скрывались из виду. Канонерская лодка янки тоже отсутствовала; в темноте лоцман сумел ускользнуть от эскорта. Было очевидно, что охранники сильно встревожены и напуганы, поскольку они собрались на верхней палубе (ураганной палубе) с оружием в руках. Экипаж «Кресента» принялся за работу, чтобы снять корабль с песчаной мели. Пленные выходили на палубу по своему желанию, так как охранники оставили свой пост у люка, где их расставили для того, чтобы не выпускать заключенных наверх — за исключением определенного числа людей, которым разрешалось подниматься на палубу периодически. Все были крайне встревожены. Некоторые пленные посовещались и решили попытаться захватить корабль и охрану. Главным вдохновителем этого движения был полковник Ван Мэннинг из Арканзаса. Я только что поднялся на палубу и стоял рядом с полковником, пока он писал записку офицеру янки, командовавшему охраной. Думаю, я могу передать ее дословно: «Сэр — Настоящим мы требуем сдачи вашей охраны и этого судна. Если вы подчинитесь, с вами и вашими людьми будут обращаться как с военнопленными; если вы откажетесь, вам придется столкнуться с последствиями». План заключался в том, чтобы внезапно напасть на охрану и осилить их, применив все, что попадется под руку на палубе, если они откажутся сдаться. Как только полковник Мэннинг закончил писать эту записку, кто-то взглянул в сторону моря, и там показалась старая канонерка, шедшая прямо на нас, и все надежды на захват корабля и охраны рухнули. И как же мгновенно переменилось поведение конвоиров! До появления канонерки они смертельно боялись и, как уже говорилось, сбились в кучу на верхней палубе, не обращая никакого внимания на пленных, свободно выходивших на палубу, а теперь они вновь стали дерзкими и надменными, приказывая заключенным помогать команде и снова беря все под свой контроль. Экипаж довольно быстро снял судно с мели, и мы поплыли дальше вдоль побережья в сопровождении канонерки. Я часто думал о том, какой славной шуткой над янки было бы, если бы нам удалось захватить корабль с конвоем и привести их всех в какой-нибудь прибрежный порт.

Лоцмана тут же арестовали и заковали в кандалы. Позже мы узнали, что его отдали под военный трибунал и приговорили к каторжным работам.

НЕХВАТКА ВОДЫ

Во время плавания на «Кресенте» запасы воды истощились; после этого единственной водой, доступной пленным, была морская вода, опресненная на судне и выдаваемая в ограниченном количестве в обжигающе горячем виде. Мы переливали кипяток из одной жестяной кружки в другую, пока он не остывал настолько, чтобы его можно было проглотить, не обжигая горло.

Подумать только! Пить нечего, кроме кипятка, в августе месяце на борту корабля у южного побережья. У янки на борту был лед, но пленным не досталось ни кусочка.

«Кресент» шел дальше вдоль побережья, пройдя мимо Чарльстонской бухты — поскольку приготовления для приема пленных еще не были завершены — к проливу Порт-Роял-Саунд, где мы провели несколько дней на борту судна. Там двое или трое пленных бежали с корабля ночью, бросившись в воду и доплыв до берега. Однако благополучно спастись удалось лишь одному.

Находясь там, мы видели плававших вокруг корабля акул. Требовалось немалое мужество, чтобы броситься в воду и плыть к берегу.

В ЧАСТОКОЛЕ

Когда частокол был готов, нас привезли к Чарльстонской бухте и, как уже говорилось, высадили 7 сентября на Моррис-Айленде, после чего мы прошли между двумя рядами солдат-негров (это были здоровенные, черные, лощеные парни) две мили вглубь острова в частокол, сооруженный из вкопанных вертикально сосновых бревен высотой около двадцати футов и занимавший площадь в один акр. Внутри частокола стояли маленькие палатки-односкатки, разбитые в строгом воинском порядке. В каждой палатке размещалось по четыре человека.

Охраняли нас солдаты-негры: часовые стояли на помостах с внешней стороны частокола примерно в трех футах от его верха. Эти часовые открывали огонь по малейшему пустяку, хотя должен признаться, что солдаты-негры обращались с пленными лучше, чем белые офицеры, командовавшие ими. К этим офицерам пленные испытывали абсолютное презрение. Это была низкая, мерзкая компашка. Командовал ими некий подполковник Уильям Герни, и он был самым отвратительным из всех.

В то время пайки выдавались скудные и паршивые. На завтрак давали три крекера, иногда два, а порой всего полтора, и крошечный кусочек бекона весом около двух унций; под конец стали выдавать по пять крекеров на день. На обед полагался суп из какого-то вида сушеного гороха, около пинты, крайне неприятный на вкус; на ужин — пинта очень жидкой мамалыги или риса. Мамалыга варилась из залежавшейся кукурузной муки, кишевшей червями. Один пленник выковырял и сосчитал 125 мелких червей с черными головками в чашке этой мамалыги. Я какое-то время выковыривал червей, потом ел эту бурду, затем снова выковыривал червей, пока они все не заканчивались. Некоторые просто пожирали всё вместе с червями, заявляя, что не могут позволить себе лишиться такой части пайка и раз уж черви способны это перенести, то и они смогут. Этот отвратительный янки-подполковник иногда заходил в лагерь, пока мы уплетали мамалыгу с червями, и с презрительной усмешкой, гнусавя по-янки, произносил: «Вам, ребята, нужно свежее мясо, чтобы не было цинги, вот я и добавляю его вам в кашу».

Однажды всех заключенных вывели из частокола, отвели на пристань, погрузили на две старые баржи или лихтера и отбуксировали в залив, где эти баржи простояли всю ночь. На следующее утро нас снова высадили на берег и препроводили обратно в частокол. Я так и не понял, зачем это делалось — возможно, чтобы обыскать палатки на предмет контрабанды или проверить, не ведется ли из палаток подкоп с целью побега. Полагаю, какие-то попытки сделать подкоп предпринимались, но успехом не увенчались.

Находясь здесь, нам не разрешалось ничего покупать из еды у маркитанта, если только врач не предписывал это в случае болезни, поэтому каждый человек постоянно чувствовал голод, так как дневной паек в полном объеме не тянул и на один полноценный приём пищи. В те дни между островом и Чарльстоном курсировал парламентский корабль под белым флагом, на котором добрые женщины Чарльстона передали пленным хороший запас трубок, табаку и кое-какой вкусной еды, что было встречено с огромной благодарностью.

ПОД ОБСТРЕЛОМ

После того как пленных разместили здесь, вблизи батарей янки, чтобы подвергнуть их угрозе огня батарей конфедератов, последние вели огонь не слишком часто. Обстрелы велись главным образом по ночам. Некоторые снаряды разрывались над частоколом, и осколки сыпались вокруг, но я не помню, чтобы кто-то из пленных пострадал. Однако лежать там и наблюдать за пролетающими по воздуху крупными снарядами, которые по ночам можно было заметить по горящему фитилю, — временами разрывавшимся над нашими головами вместо того, чтобы взрываться в янкиных фортах или над ними в ста ярдах дальше, — а затем прислушиваться к тому, как обломки с гудением рассекают воздух и с глухим стуком падают на землю среди палаток, было довольно неприятно. Сначала мы слышали далекий бум за две мили от нас в сторону Чарльстона, а затем начинали высматривать и прислушиваться к снаряду, который непременно следовал за этим гулом. Питер Акерс обычно приговаривал: «Это уж слишком полагаться на фитиль — стрелять за две мили и рассчитывать, что снаряд разорвется в ста ярдах за частоколом».

Пленные располагались примерно на полпути между двумя фортами янки — Грегг и Вагнер. Через щели между сосновыми бревнами частокола нам было смутно видно Форт-Самтер, который походил на гружу развалин. Наружные кирпичные стены были разбиты вдребезги батареями янки на Моррис-Айленде, а проломы заделаны мешками с песком. Город Чарльстон также был виден, хотя и нечетко. Приближаться к частоколу нам не разрешалось.

Однажды монитор янки, который вместе с другими кораблями блокады стоял у входа в гавань или бухту, подошел примерно напротив частокола и вступил в перестрелку с батареями конфедератов. Мы видели, как выстрелы конфедератов ударяли по воде и рикошетом летели в сторону монитора, которому довольно быстро надоело это занятие и он отошел за пределы досягаемости.

ТЮРЕМНЫЕ ПРАВИЛА

Здесь я также сохранил копию местных Тюремных правил, которая выглядит следующим образом:






"Headquarters, U. S. Forces,

Morris Island, S. C.,

September 7, 1864.







«Настоящие Правила и положения настоящим объявляются обязательными для управления лагерем военнопленных:

Пленные будут разделены на восемь отрядов по семьдесят пять человек в каждом, обозначенных буквами А, Б, В и т. д., причем каждый заключенный получает номер 1, 2, 3 и т. д. Каждый отряд находится под началом надзирателя, который выделяется из состава охраны для выполнения этой обязанности. Каждый день проводится три переклички: первая — за полчаса до восхода солнца, во время которой пленные пересчитываются надзирателями, а рапорты принимаются дежурным офицером на улицах лагеря до расхождения рядов. Каждый надзиратель следит за тем, чтобы в помещениях его отряда поддерживался надлежащий порядок, и назначает наряды для выполнения этой обязанности. Вызов больных будет производиться ежедневно в 9 часов утра. Каждый надзиратель подает утренний рапорт дежурному офицеру на бланках, предназначенных для этой цели. Для каждого отряда предусмотрено по два бочковых туалета, которые днем устанавливаются на флангах рот, а ночью — на лагерных улицах. Они будут опорожняться после каждой переклички назначенным от каждого отряда нарядом. Разговоры после вечерней поверки запрещаются, и ни один заключенный не имеет права покидать свою палатку после этого времени, за исключением отправления естественных надобностей. Днем пленным разрешается перемещаться в пределах лагеря, обозначенных канатом, натянутым между частоколом и линией палаток. Заключенные, пересекающие эту линию под каким бы то ни было предлогом, будут застрелены часовыми. Никому, кроме охраны и несущих службу в лагере офицеров, не разрешается общаться с пленными без письменного разрешения от этого или вышестоящего командования. Часовые всегда должны держать оружие заряженным и с взведенными курками. Если будут замечены более десяти пленных, собравшихся вместе, за исключением времени приема пищи и переклички, им будет сделано предупреждение разойтись, и если они не подчинятся немедленно, часовые откроют по ним огонь.

Если в лагере возникнут какие-либо беспорядки или пленные предпримут попытку побега, по лагерю будет открыт огонь картечью, из мушкетов и батарей Рекуа.

Если заключенный болен, ему может быть разрешено приобретать предметы роскоши, назначенные дежурным хирургом. Пленным разрешается покупать исключительно следующие наименования товаров: письменные принадлежности, трубки, табак и необходимую одежду.

Все, что приобретается ими или присылается им, подлежит досмотру уполномоченным комендантом (провост-маршалом). Пленным разрешается писать письма — одно в неделю, объем каждого письма не должен превышать половины листа бумаги. Письма будут вскрываться и проходить через руки провост-маршала перед отправкой по почте. Использование свечей или каких-либо источников света не допускается. Установлены следующие часы приема пищи: завтрак — в 7 часов утра; обед — в 12 часов дня; ужин — в 5 часов вечера. Пайки будут готовиться и подаваться под руководством провост-маршала».

По приложению —
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ГЛАВА XIX
К форту Пуласки — Гнилая кукурузная мука и маринованные пайки — Заговор






17 октября заключенным объявили, что на следующее утро на рассвете они должны быть готовы к отправке. На следующее утро в одной из палаток, чтобы разглядеть, как собираться, один из заключенных зажег огонь, после чего часовой-негр выстрелил в палатку, тяжело ранив двух человек: одного в колено, а другого в плечо. 18-го числа нас вывели на причал, погрузили на две старые баржи и отбуксировали в открытое море. Мы пробыли в этом частоколе сорок два дня и были рады выбраться оттуда. Но увы! Мы не знали, что ждет нас впереди. Нам выдали так называемые трехдневные пайки — пятнадцать галет и около пяти-шести унций бекона. Пробыв в море три дня и две ночи, 300 человек на одной барже высадили у форта Пуласки на острове Тайби, штат Джорджия, в устье реки Саванна, а остальных 300 человек высадили на Хилтон-Хед, недалеко от побережья.

Форт Пуласки был построен из кирпича, с очень толстыми стенами, окружен широким рвом, в нем было очень сыро, а когда дули восточные ветры — очень холодно и неприятно; в амбразурах казематов, где содержались заключенные, не было оконных стекол — только железные решетки. Здесь заключенных охранял 127-й Нью-Йоркский полк под командованием полковника У. У. Брауна, который обращался с заключенными хорошо.

В этом полку было много подростков. Я упомянул об этом в беседе с сержантом янки, который заявил, что этих мальчиков отдали в армию их отцы ради крупных денежных премий, которые во многих случаях составляли 2000 долларов и более, и что эти отцы использовали деньги для покупки домов и земель для себя.

Прямо как янки — он продаст собственную плоть и кровь за деньги!

Солдаты-конфедераты были патриотами, сражавшимися за свою страну, в то время как подавляющее большинство армии янки составляли наемники, воевавшие за деньги. И тем не менее этих наемников превозносят на Севере как патриотов и выплачивают им пенсии от правительства США!

Некоторое время пайки здесь были лучше, чем на острове Моррис. Все рядовые и офицеры этого полка прошли полевую службу и сочувствовали солдату, пусть даже тот был пленным «мятежником». Всякий раз, когда нас охраняли янки, никогда не нюхавшие пороха в полевых условиях, они вели себя подло, как змеи. Охрана в форте Делавэр была именно такой — они застрелили нескольких заключенных без всякой причины. Один случай, который мне запомнился, — это полковник —— Джонс из Вирджинии, который был болен и очень слаб, едва мог ходить. Он сходил в нужник и уже возвращался назад, когда часовой приказал ему двигаться быстрее, чего он не мог сделать, и был застрелен навылет, умерев на следующий день. Этот негодяй хвастался: «Это уже второй мятежник, убитый из моего ружья».

ГНИЛАЯ КУКУРУЗНАЯ МУКА И МАРИНОВАННЫЕ ПАЙКИ

Находясь в форте Пуласки, генерал Дж. Г. Фостер, командующий департаментом янки — должно быть, жестокое, бесчувственное чудовище, — издал приказ перевести заключенных на десять унций кукурузной муки и полпинты луковых маринованных овощей в день.

Эта кукурузная мука поставлялась с Севера, была полностью испорченной и совершенно непригодной в пищу: плесневелой, твердыми комьями и полной червей, больших и малых, некоторые из которых достигали дюйма в длину. Клейма на бочках показывали, что эта кукурузная мука была смолота в Брэндивайне в 1861 году. Говорили, что это было сделано в качестве возмездия за то, что конфедераты кормили пленных янки кукурузным хлебом и кислым сорго. Мы были бы очень рады получить кукурузный хлеб и сорго, какие были у пленных янки. Нам не давали даже соли, абсолютно ничего, кроме этих десяти унций гнилой, червивой кукурузной муки и маринованных овощей, и не разрешали тем, у кого были деньги, покупать что-либо съестное у маркитанта. Некоторые говорят, что за это жестокое обращение нес ответственность Эдвард М. Стантон, военный министр янки, главный демон и ненавистник Юга. В этом чувствовался почерк многих деяний Стантона во время войны и после нее. В результате этого бесчеловечного приказа среди заключенных начались многочисленные болезни и смертельные случаи. «Уморены голодом», — говорил врач янки, лечивший больных, — «лекарства им не помогут». Цинга, отвратительная болезнь, распространилась до тревожных масштабов; десны становились черными и гнилыми, ноги покрывались язвами, стягивались и искривлялись. Не один бедняга, пытаясь добраться до нужника, падал без чувств на землю. Я помню, как за один день помог трем таким несчастным подняться с земли и вернуться на свои нары. В подтверждение того, что я здесь записал как факты, я привожу следующую выдержку из «Войны мятежа. Официальные документы армий Союза и Конфедерации, серия II, т. VIII, стр. 163»:






"Headquarters, District of Savannah,

Savannah, Ga.,

February 1, 1865.










"Assistant Adjutant General,

Headquarters, Department of the South:







«Мой медицинский инспектор вчера проверил состояние пленных мятежников, содержащихся в форте Пуласки, и докладывает, что они находятся в состоянии величайшего страдания и истощения из-за недостатка продовольствия и одежды; кроме того, у них в значительной степени развилась цинга. Он рекомендует в качестве необходимой меры немедленно перевести их на полные тюремные пайки („полные тюремные пайки“, спаси бог эту выдумку!), а также разрешить им получать необходимые предметы одежды от друзей. Я бы почтительнейше поддержал рекомендацию врача и попросил полномочий предпринять шаги, которые могут потребоваться для облегчения реальных болезней и страданий.




(Signed) "C. Grover,

Brevet Major-General,

Commanding."









Вот так, черным по белому в их собственных документах, показано, сколь бессовестно и жестоко янки обращались с этими заключенными.

В те жуткие дни я сделал кольцо из пуговицы из гуттаперчи, которое исподтишка обменял у солдата-янки на хороший кусок свиной грудинки, что было истинным божьим благословением. Мне удалось избежать цинги, но мой сокамерник, капитан Хортон, переболел ею довольно тяжело, хотя я делился с ним мясом. Заключенные убивали и ели всех кошек, каких только могли поймать. Я и сам съел кусочек кошатины и съел бы еще, если бы смог достать. У одного из офицеров янки была толстая собачонка, которая следовала за ним в казематы во время его инспекционных обходов; голодные заключенные очень хотели заполучить эту собаку, но она держалась близко к пяткам своего хозяина, словно понимая, что находится на опасной территории. При малейшей возможности ее бы поймали, убили, ободрали и сожрали в два счета. Возможно, кто-то и сцапал эту собаку; я не знаю.

Эти голодные дни длились около двух месяцев. В то время один майор янки из сострадания к голодающим заключенным вышел однажды с лодкой и сетью, наловил и раздал заключенным немало свежей рыбы, чему все были очень рады. Эту доброту по достоинству оценили. Но те, кто стоял выше по службе, запретили повторять подобные действия, и рыбы нам больше не давали.

Находясь в форте Пуласки, «Шахматный клуб Ли» выпускал рукописную газету на бумаге формата фолио; я был одним из переписчиков и сохранил один экземпляр. Несколько лет назад я отправил этот экземпляр в Музей Конфедерации в Ричмонде, штат Вирджиния, где он ныне хранится под стеклом в Вирджинской комнате в Белом доме Конфедерации.

ЗАГОВОР

Находясь здесь, шестеро офицеров разработали план захвата судна при нашем переводе из этого места, поскольку часто ходили слухи, что нас собираются увезти. Каждый из этих шестерых офицеров выбрал еще по десять человек для совместных действий. Никто больше ничего о заговоре не знал. Имен лидеров я не помню. Капитан Хортон и я были среди выбранных.

Около 1 марта поползли слухи, что нас собираются перевезти, и заговор был подготовлен настолько, насколько это было возможно. План заключался в том, чтобы обезвредить охрану в море, взять судно под свой контроль и увести его в Нассау или какой-нибудь другой нейтральный порт в Вест-Индии. Находясь здесь, некоторые заключенные бежали из больницы. Впрочем, только одному удалось благополучно скрыться. Пойманных беглецов заперли в кандалы, бросили в смрадное подземелье и подвергли жестоким истязаниям.



ГЛАВА XX
Обратно в форт Делавэр — Разочарование и великие страдания — Три смерти и захоронения в море







Примерно 3 или 4 марта, как мне кажется, охранявшие нас солдаты сказали, что поступил приказ от генерала Гранта — «письмо за его личной подписью», как они выразились, — отвезти нас в Норфолк, а оттуда вверх по реке Джеймс до Сити-Пойнта для обмена. Это была поистине радостная новость, и с жаром и большими надеждами заключенные стали готовиться к отъезду из этого мрачного места. На следующий день мы поднялись на борт небольшого парохода и отправились в Дикси, как все полагали. Мы оставили много бедных товарищей похороненными в песке на том острове Тайби — жертв жестокости и ненависти янки.

После посадки пленных на Хилтон-Хеде судно было нагружено настолько сильно, что капитан отказался выходить в море. Тогда всех пленных перевели на пароход «Иллинойс», судно побольше и получше, которое взяло курс на Норфолк. Поскольку все были так уверены в том, что обмен состоится, никаких попыток осуществить план захвата корабля не предпринималось. Охрана на судне практически не обращала внимания на заключенных; те фактически имели свободу передвижения по кораблю, могли по своему желанию выходить на палубу и могли завладеть им без потери хоть единого человека. Эскорта из канонерских лодок не было.

Во время этого перехода вдоль побережья было много случаев морской болезни. Шторма не было, но корабль заметно качало. Я и сам болел, и когда я лежал на нарах на нижней палубе, глядя в небольшой иллюминатор на огромные валы и чувствуя себя ужасно скверно, я решил: если с кораблем что-то случится, я просто останусь лежать и пойду ко дну вместе с ним, не пытаясь себя спасти. Я помню одного беднягу, который страшно мучился, стонал и его рвало так, будто он пытался выблевать собственную «печенку», когда кто-то крикнул: «Дайте этому человеку кусок жирного мяса, ему станет легче». Больной в агонии закричал: «О Господи Боже, не говорите мне о жирном мясе». Любой, кто страдал морской болезнью, знает, какое отвращение вызывает тошнота к еде, особенно к жирному мясу.

В ночь на 7 марта мы бросили якорь у Норфолка, думая лишь о том, что на следующее утро мы подни Fодимся вверх по исторической Джеймс-ривер до Сити-Пойнта и там будем обменяны.

РАЗОЧАРОВАНИЕ И ВЕЛИКИЕ СТРАДАНИЯ

На следующее утро корабль снялся с якоря, и многие из нас в приподнятом настроении высыпали на палубу. Вскоре после того, как мы тронулись в путь, стоявшая на рейде Хэмптон-Роудс канонерская лодка окликнула корабль: «Куда путь держите?» Капитан «Иллинойса» прокричал в рупор: «В форт Делавэр». О, ужас из ужасов! Сердца у нас ушли в пятки; призрачные надежды на обмен, на дом и друзей исчезли в одно мгновение. Обречены на дальнейшее заключение в отвратительной тюрьме янки, когда всего через несколько коротких часов мы рассчитывали обрести свободу и оказаться среди друзей! Когда надежда, да что там — полная уверенность в избавлении была разрушена до основания, наши чувства легче вообразить, чем выразить словами. Уча обреченных на муки ада: «Идите от меня, проклятые, в огонь вечный», — пожалуй, ненамного хуже. Находившиеся на борту корабля охранники-янки мгновенно насторожились и суровыми, дерзкими приказами под дулами штыков согнали всех заключенных с палубы и с тех пор разрешали находиться на палубе одновременно не более чем шести-восьми человекам; у люков над нами стояли часовые с заряженными ружьями и примкнутыми штыками, и возможности захватить корабль не было. Один негодяй пригрозил застрелить меня, когда я стоял у подножия трапа, держась за него рукой и ожидая своей очереди подняться на палубу. Он дерзким тоном сказал мне: «Убери руку с этого трапа». Я подчинился, после чего он сказал: «Если ты офицер, почему ты не одет как офицер?» Я ответил: «Не твое дело, во что я одет». Тогда он произнес: «Черт побери, я пристрелю тебя» и направил на меня взведенное ружье, но я тут же отступил назад с глаз долой, рассудив, что «осторожность — лучшая часть доблести». Невозможно передать словами, как сильно все семьдесят участников заговора жалели, что не претворили его в жизнь.

ТРИ СМЕРТИ И ЗАХОРОНЕНИЯ В МОРЕ

Во время перехода вдоль побережья к форту Делавэр страдания заключенных многократно усилились. Больные и немощные были особенно подавлены и находились в полном отчаянии; более жалкого сборища людей на корабле, пожалуй, не видывали. Пол нижней палубы был залит рвотой, которая переплескивалась из стороны в сторону по мере того, как корабль покачивался на волнах.

Мрак и отчаяние черным саваном легли на каждое лицо. До того как был достигнут форт Делавэр, трое офицеров умерли и были преданы морской пучине. Я был свидетелем одного из таких погребений. Тело зашили в одеяло с пушечным ядром у ног, затем положили ногами вперед на доску, которую вытолкнули за борт корабля и приподняли; все, что осталось смертного от бедняги, соскользнуло вниз и рухнуло в море со значительной высоты, чтобы обрести покой в водяной могиле до окончательной переклички в Судный день, «когда море отдаст мертвых своих».

С корабля в больницу отправили семьдесят пять больных, и еще многие едва могли ходить, однако лазарет был переполнен. Мы высадились в форте Делавэр 12 марта 1865 года.

Говорили, что причиной того, что нас не обменяли, было то, что по прибытии пленных в Хэмптон-Роудс их состояние оказалось настолько ужасным, что янки не хотели, чтобы власти Конфедерации и весь мир узнали об этом, поэтому их отправили обратно в форт Делавэр.

В подтверждение того, что обмен был приказан генералом Грантом, я привожу цитату из того же тома «Военных документов», на который уже ссылался выше, со страницы 417, где можно найти следующее:






"City Point, Va., March 21, 1865.







«Бригадному генералу Малфорду, командующему генералу: Я не знаю, что было сделано с офицерами в форте Пуласки; я отдал приказ доставить их в Чарлстон. До того как этот приказ был получен, Чарлстон перешел в наши руки. Затем я отдал приказ отправить их на реку Джеймс. До получения этого приказа генерал Гилмор написал мне, что, получив мой первый приказ, адресованный генералу Фостеру, он отправил парламентера на поиски неприятеля для передачи пленных. С тех пор я ничего не слышал.




(Signed) "U. S. Grant,

Lieutenant-General."









Доказательство приказа Гранта Фостеру об обмене в Чарлстоне содержится в том же томе на странице 219 и датировано 14 февраля 1865 года. „Так близко“ было к обмену и избавлению от страданий, „и в то же время так далеко“.



ГЛАВА XXI
Подлость янки — Ведение войны — Марш Шермана — Расчленение Вирджинии






Янки постоянно распространяли по всему миру преувеличенные отчеты об условиях содержания своих солдат в лагерях Конфедерации и продолжают заниматься этим до сих пор, в то же время отказываясь обменивать пленных, за редким исключением.

Во время войны янки совершили немало подлых, презренных и нецивилизованных поступков, но мне всегда казалось, что самым презренным и подлым их делом было то, что иногда при обмене больных и раненых пленных они раздевали догола своих больных и раненых людей, самых изможденных, фотографировали их и рассылали эти снимки по всей стране, чтобы разжечь ненависть у северян и настроить мир против конфедератов, хотя они прекрасно знали, что больные конфедераты из северных тюрем были истощены точно так же; однако ни одной фотографии последних они не сделали и не распространили. Я видел некоторые из этих снимков. Они до сих пор твердят об ужасах Андерсонвилла, но не произносят ни слова упрека в адрес умышленного, злонамеренного и жестокого обращения с пленными на острове Моррис, в форте Пуласки и на Хилтон-Хеде.

Конфедераты кормили пленных янки так хорошо, как только могли, теми же пайками, что выдавались солдатам Конфедерации — отрезанные от мира, когда значительная часть их страны была захвачена жестоким и безжалостным врагом, который несли опустошение и разрушение по всей земле везде, где ступали их орды, хуже гессенских. Повсюду на Юге царили великие страдания.

Продовольствия на Юге не хватало, женщины и дети страдали, а наши собственные солдаты на передовой получали скудные пайки, очень часто состоявшие лишь из одного хлеба, да и того не хватало, в то время как янки, обладавшие изобилием припасов и открытыми для всего мира портами, из злобы и мести морили голодом конфедератов во всех их тюрьмах.

Общеизвестный факт, подтвержденный документами, заключается в том, что при том, что в южных тюрьмах содержалось больше пленных янки, чем конфедератов в северных, в тюрьмах Севера погибло на многие тысячи больше пленных-конфедератов, чем янки в южных тюрьмах. Архивы военного ведомства в Вашингтоне подтверждают, что за время войны было захвачено в плен 270 000 янки и 220 000 конфедератов. Из этих заключенных 20 000 янки умерли в южных тюрьмах (около восьми процентов), в то время как 26 000 пленных-конфедератов умерли в северных тюрьмах (около шестнадцати процентов от числа захваченных). Большинство пленных-конфедератов содержалось в тюрьмах в холодных озерных районах и в Пойнт-Лукаут, где они претерпели невыразимые муки от непогоды в этих суровых местах. Находясь в открытых деревянных бараках и палатках с крайне, крайне скудными запасами топлива, имея при себе лишь несколько тонких одеял, потрепанную одежду и получая меньше половины пайка, неудивительно, что многие из них погибли, став жертвами жестокости янки.

Пусть всегда помнят, что все эти страдания, лишения и десятки тысяч смертей были вызваны тем, что янки в течение последних двух лет войны отказывались обменивать пленных, в то время как конфедераты всегда были готовы и стремились к обмену. Генерал Грант, когда его призывали согласиться на обмен ради предотвращения страданий и смерти в тюрьмах его собственных людей, говорил: «Это тяжело для наших людей, томящихся в южных тюрьмах, но согласиться на обмен было бы еще тяжелее для наших солдат на передовой, потому что, если бы 30 000 пленных мятежников были освобождены, они вернулись бы в армию и продолжили воевать, в то время как наши люди вернулись бы по домам». Власти Конфедерации предлагали янки возможность отправлять продовольствие, медикаменты и больничные припасы своим пленным на Юге для распределения врачами янки, но это предложение было холодно и жестоко отклонено.

В доказательство этого я ссылаюсь на письмо полковника Робта Олдса генералу Гранту, датированное Ричмондом, штат Вирджиния, 24 января 1865 года, в издании правительства США «Война мятежа. Официальные документы армий Союза и Конфедерации», серия II, том 2, страницы 122–123.

Мало того, по правде говоря, никакого ответа вообще не последовало. Они объявили медикаменты военной контрабандой; иными словами, они не разрешали ввозить лекарства на Юг точно так же, как порох, свинку, продовольствие или одежду — чего не делала ни одна другая нация нового времени. Все записанное здесь является историческим фактом, известным и прочитанным всеми людьми.

ВЕДЕНИЕ ВОЙНЫ

Ведение войны со стороны Севера было хладнокровным и жестоким в высшей степени. Северные солдаты сожгли и разграбили тысячи домов, безжалостно уничтожив частную собственность на миллионы долларов. Прекрасная и плодородная долина Вирджинии, «райский уголок земли», была превращена в дикую пустыню в результате умышленных разрушений и опустошений; каждая мельница и каждый амбар были сожжены вместе со многими жилищами; любые запасы продовольствия для людей или скота уничтожены, а женщины и дети оставлены в жалком положении, причем вандал Шеридан после завершения этой подлой работы отправил Гранту послание о том, что «вороне, летящей над долиной, придется брать пайки с собой». Генерал У. С. Грант приказал произвести эти разрушения и опустошения и нашел в лице Шеридана послушное орудие для выполнения этого гнусного приказа.

Летописи истории, как древней, так и новой, содержат мало свидетельств зверств, если вообще содержат, которые могли бы сравниться с теми, что творили северные армии. Чудовище Шерман во время своего марша по Джорджии и Северной Каролине сжигал и грабил так, как не гравила еще ни одна армия до него, оставляя за собой выжженную и почерневшую полосу шириной от сорока до шести миль. Несколько лет назад, когда весь мир был потрясен жестокостью, которую солдаты Соединенных Штатов практиковали в отношении филиппинцев, включая «пытку водой», которая заключалась в том, что жертве, лежащей связанной на спине, в горло вставляли резиновую трубку, заливали воду в трубку и в горло, пока желудок не наполнялся и не раздувался до предела, а затем прыгали ногами на живот жертвы, заставляя воду выходить наружу, и повторяли эту процедуру раз за разом, — когда я читал об этом, то заметил кому-то, что не удивлен: янки способны на любую подлость, я знал их давным-давно.

МАРШ ШЕРМАНА

Генерал Шерман в своем официальном отчете об операциях в Джорджии заявляет: «Мы уничтожили кукурузу и фураж в округе на тридцать миль по обе стороны от линии от Атланты до Саванны, а также батат, свиней, овец, домашнюю птицу и увезли более 10 000 лошадей и мулов. Я оцениваю ущерб, нанесенный штату Джорджия, по меньшей мере в сто миллионов долларов, из которых двадцать миллионов пошли нам на пользу, а остальное составили просто пустые разрушения и уничтожение». Могло ли быть что-то более дьявольское?

Из книги генерала Брэдли Джонстона «Жизнь генерала Дж. Э. Джонстона» я беру следующие выдержки, описывающие марш Шермана: «Сплошная стена дыма днем шириной в сорок миль и тянущаяся от горизонта до зенита возвещала женщинам и детям о судьбе, которая надвигалась на них. На рассвете черный занавес обозначал продвижение поджигателей. Весь день они наблюдали за его приближением с северо-запада, словно за грозовой тучей разрушения. Всю ночь она освещалась раздвоенными языками пламени, разгонявшими жуткую темноту. На следующее утро она настигла их. Ужас, мчавшийся по воздуху быстрее фурий, распространялся впереди, а убийства, поджоги, грабежи окутывали их. Кто может описать муки матерей за своих дочерей, за своих малышей, за своих отцов и маленьких мальчиков?

Это преступление было организовано и упорядочено с умом и методично. Каждое утро вперед и на фланги высылались разъезды. Поджигатели рассеивались по всей округе на мили за пределы обоих флангов наступающих колонн и грабили все подряд.

Все ценности — золото, серебро, драгоценности, часы и т. д. — сносились на ночь, и среди всех участников производился справедливый раздел. Капитану полагалось столько-то, полковнику его доля, генералу его часть.

Пусть о многом говорят и другие факты. Генерал-майор Хэллек, занимавший тогда, как я полагаю, пост главнокомандующего при Президенте армиями Союза, 18 декабря 1864 года отправил генералу Шерману, находившемуся тогда в Саванне, следующую депешу: „Если вы захватите Чарлстон, я надеюсь, что в результате какого-нибудь несчастного случая это место будет разрушено, а если на его руины будет посыпано немного соли, это может помешать росту будущих урожаев нуллификации и сецессии“».

26 декабря 1864 года генерал Шерман дал следующий ответ: «Я буду иметь в виду ваш намек насчет Чарлстона и не думаю, что „соль потребуется“. Когда я выступлю, Пятнадцатый корпус окажется на правом крыле, и такое положение естественно выведет их к Чарлстону первыми, а если вы следите за историей этого корпуса, то наверняка заметили, что они обычно делают свою работу весьма неплохо. По правде говоря, вся армия горит ненасытным желанием обрушить месть на Южную Каролину».

Северяне увековечили эти подлые деяния в песне «Марш по Джорджии» и до сих пор с ликованием поют и играют ее, что лишь увековечивает позор, который должен заставлять и заставляет каждого американца, достойного этого звания, прятать лицо от стыда.

Вот мы и видим, как лица, стоящие высоко во власти, одобряют и подгоняют демонов в человеческом обличье, совершавших самые подлые зверства, да еще и злорадствующих по этому поводу. Кто может сомневаться в том, что ад горел жарче и его Сатанинское Величество потирал руки от восторга, когда Стантон, Хэллек, Шерман и им подобные быливергнуты прямиком в бездонную яму?

Насколько же иначе вели себя генерал Ли и его армия при вторжении в страну противника! Я привожу здесь приказ генерала Ли, отданный им в Пенсильвании:






"Headquarters Army Northern Virginia,

June 27, 1863,










"Gen. Orders No. 73.







«Командующий генерал с особым удовлетворением отметил поведение войск на марше. Тем не менее имели место случаи забывчивости со стороны некоторых военнослужащих в том, что они хранят пока еще незапятнанную репутацию этой армии, и что обязанности, возлагаемые на нас цивилизацией и христианством, не менее обязательны в стране врага, чем в нашей собственной.

Командующий генерал считает, что не может постичь армию, а через нее и весь наш народ, большего позора, чем совершение варварских бесчинств против безоружных и беззащитных, а также бессмысленное уничтожение частной собственности, которые знаменовали собой продвижение неприятеля по нашей собственной стране...

Следует помнить, что мы ведем войну только против вооруженных людей.




(Signed)     R. E. Lee, General."









Какой контраст! Роберт Э. Ли засунул бы свою правую руку в огонь и сжигал ее дюйм за дюймом, прежде чем написать такие слова, какие написали Хэллек и Шерман.

У. Т. Шерман был абсолютно неспособен постичь или выразить столь высокие и благородные чувства, какие исходили от Ли в вышецитированном приказе.

Правда, Эрли сжег Чамберсберг, но это было сделано в возмездие за бесчинное разрушение частных домов в Вирджинии генералом янки Хантером после того, как город отказался выплатить денежную контрибуцию.

ВИРДЖИНИЯ РАСЧЛЕНЕНА

Важнейшим из чудовищных актов правительства янки во время войны — самовластным, неоправданным и не имеющим никакого подобия закона, справедливости или необходимости — было расчленение штата Вирджиния, когда старую Мать Штата лишили трети ее территории. Западная Вирджиния, рассеченная мечом по живому от тела старой Матери-Штата в разгар военных страстей, оставила эту мать кровоточащей и ограбленной ее богатейших минеральных земель. И не потому, что это делало правительство Соединенных Штатов сильнее или богаче, а лишь для того, чтобы насытить ненависть, месть и злобу нации янки. Вирджиния! Гордое Старое Доминионство, которое в 1795 году добровольно передало молодой Республике те обширные северо-западные земли площадью 250 000 квадратных мыслей, которые ее сыны в годы Войны за независимость собственными силами и в одиночку под предводительством неукротимого Джорджа Роджерса Кларка отвоевали у британцев и их индейских союзников и которые ныне составляют штаты Огайо, Индиана, Иллинойс, Мичиган, Висконсин и ту часть Миннесоты, что лежит к востоку от реки Миссисипи; и тем не менее ее исконные владения в качестве одного из тринадцать штатов, закрепленные и скорректированные после образования Кентукки и уступки Соединенным Штатам этой великой западной империи; старейший, передовой и самый гордый из штатов, на чьих берегах было основано первое английское поселение на континенте, чье трехсотлетие в этот год благодати 1907-й празднуется, и на чьей священной земле были зажжены костры свободы и раздуты в пламя пылкими словами «Дайте мне свободу или дайте мне смерть», сорвавшимися с уст ее собственного Патрика Генри; и все же Вирджиния, гордая старая Мать Штатов и государственных деятелей, чьи границы простираются от песков океанского побережья на востоке до реки Огайо на западе, должна быть рассечена надвое из ненависти, злобы и мести.

Эти факты — обращение с пленными и уничтожение частной собственности — записаны здесь для того, чтобы была восстановлена историческая правда и чтобы не были забыты хладнокровные и жестокие зверства врагов Юга. Здесь можно было бы изложить множество других примеров жестокости и вандализма, но эта тема противна.

Вся эта жестокость и эти акты опустошения и разрушения обрушились на Юг и его народ не потому, что они были преступниками и вне закона, а для того, чтобы утолить ненависть и месть янки. Тот факт, что Юг действовал в рамках своих прав, выйдя из состава Союза, теперь признается всеми непредвзятыми и беспристрастными людьми, обладающими достаточно умом, чтобы изучить права штатов по первоначальному договору — Биллю о правах, конституциям различных штатов и Конституции Соединенных Штатов.

Беспристрастная история воздаст Югу должное за честь, гениальность, мастерство, храбрость и стойкость в небывалых неблагоприятных условиях, а также за многочисленные победы, одержанные вопреки огромному перевесу сил. Справедливо было сказано о Конфедерации:




"No nation rose so white and fair,

Or fell so pure of crime"—







В то время как Северу достанутся успех за счет неограниченных ресурсов и колоссального превосходства в численности, а также бесчестие и стыд за жестокость, мстительность и бессмысленное уничтожение частной собственности, не имеющие себе равных в новой истории.



ГЛАВА XXII
Капитуляция Ли — Убийство Линкольна — Из тюрьмы домой






Тюремная жизнь в форте Делавэр нисколько не улучшилась за время отсутствия тех шестисот человек; заключенным по-прежнему подавали те же скверные скудные пайки, а томительные, унылые часы не кончались. Когда генерал Ли капитулировал при Аппоматтоксе 9 апреля 1865 года, заключенные были глубоко подавлены, и почти последняя надежда на обретение независимости Юга рухнула. Было созвано совещание вирджинских офицеров, чтобы посовещаться о том, как лучше поступить. Генерал Дж. Э. Джонстон все еще находился в полевых условиях с армией в Северной Каролине, а генерал Кирби Смит, командовавший Трансмиссисипским департаментом, находился в Техасе с несколькими тысячами солдат. Обсуждался вопрос: отказаться ли от всяких надежде и выбраться из тюрьмы как можно скорее, принеся предлагаемую присягу на верность правительству Соединенных Штатов, или ждать дальнейшего развития событий. Прозвучало несколько выступлений. Среди ораторов я помню кап. Джеймса Бумгарднера из Стонтона; кап. Х. Клэя Диккерсона из Бедфорда и кап. Дона П. Хэлси из Линчберга. Капитан Хэлси завершил свою речь внесением предложения: «Собранию пока не предпринимать никаких действий», которое я поддержал, и оно было принято единогласно. Мы еще не были готовы сдаться тому, что казалось неизбежным. Генерал Джонстон все еще стоял лицом к врагу со своими потрепанными, побитыми и разбитыми батальонами, и мы считали, что, пока он так стоит, наша безусловная преданность по-прежнему принадлежит Конфедерации. Оставшиеся дни апреля были полны тревог и волнений.

УБИЙСТВО ЛИНКОЛЬНА

Когда на следующее утро до форта Делавэр дошла весть об убийстве Линкольна, случившемся в ночь на 14 апреля 1865 года, среди охраны янки и заключенных поднялся страшный переполох. Солдаты-янки выглядели злыми и мстительными, а караулы были усилены. Перед офицерами-конфедератами встали призраки карательных мер — ссылка на Драй-Тортугас или нечто худшее. Если бы дело дошло до мести, никто не знал, сколько жизней южан потребуется, чтобы утолить гнев и мщение Севера. Если бы жребий бросали для выбора жертв, никто не знал бы, кому выпадет черный билет. Пока все серьезно обсуждали эти вопросы, Питер Экерс, острослов тюрьмы, разрядил обстановку замечанием: «Тяжело пришлось старому Эйбу — пройти всю войну, а потом получить пулю из засады в театре».

Янки лезли вон из кожи, чтобы приплести власти Конфедерации к убийству Линкольна, но потерпели сокрушительную неудачу. Несомненно, они отдали бы любые блага мира, будь они в их власти, лишь бы связать президента Джеффа Дэвиса и других лидеров с этим заговором и преступлением. Как известно, убийца Бут был застрелен при попытке его задержания, а человек по имени Герольд, находившийся с Бутом в момент убийства; Пэйн, который той же ночью пытался убить госсекретаря Уильяма Х. Сьюарда, и миссис Серратт — были повешены, причем последняя, по всей вероятности, была невиновна в каком-либо преступлении; не было никаких доказательств, связывающих ее с убийством или заговором. Некоторые из убийц квартировали в ее доме, а ее сын бежал.

Убийство Линкольна было делом рук легкомысленного актера Джона Уилкса Бута и не принесло Югу никакой пользы, если таковая вообще задумывалась. Многие думают, что если бы Линкольн остался жив, Югу после войны пришлось бы гораздо легче. Я так не считаю. Линкольн, возможно, был бы склонен поступить с Югом более справедливо, но, по моему мнению, его бы пересилили Сьюарды, Стантоны, Мортоны, Гаррисоны, Тэдди Стивенсы и прочие из этой компании, которые жили и умерли заклятыми ненавистниками и клеветниками южного народа. Подлость у некоторых в крови. Если Линкольн когда-либо совершил добрый или великодушный поступок в пользу Юга, я о нем не помню.

Когда генерал Джозеф Э. Джонстон капитулировал 26 апреля 1865 года, последний проблеск надежды вопреки надежде угас. Нам хотелось воскликнуть: «Сие последнее возлияние, что Свобода черпает из сердца, которое кровоточит и разрывается за нее».

ИЗ ТЮРЬМЫ ДОМОЙ

Я оставался в форте Делавэр до 21 мая 1865 года, когда был освобожден по специальному приказу из Вашингтона, который добыл мой брат; он сам привез этот приказ в форт Делавэр и сопровождал меня до Нью-Йорка и до своего дома в Бруклине. Таким образом, я пробыл военнопленным ровно год день в день. Я вышел из тюрьмы в гораздо худшем физическом состоянии, чем когда попал в плен. Три года активной службы в поле не шли ни в какое сравнение с моим опытом заключения, хотя я и не страдал так сильно, как тысячи бедняг, не получавших никакой помощи от друзей. Находясь в заключении, я несколько раз болел, но серьезных недугов не было, хотя под конец я сильно ослаб.

Мы покинули форт Делавэр на пароходе «Ментор», поднявшись по реке Делавэр до Филадельфии, а оттуда поездом и пароходом отправились в Нью-Йорк.

Пробыв в Нью-Йорке около двух недель на реабилитации, мой брат с семьей и я отправились в Вирджинию и домой: сначала на пароходе до Норфолка, затем вверх по Джеймс-ривер до Ричмонда, где мы обнаружили большую часть города в руинах. Мрачное и тягостное зрелище. Здесь я встретил генерала Кемпера и других товарищей. На следующий день мы сели на поезд до Линчберга — на старой Ричмонд-Данвиллской железной дороге. В Берквилле мы обнаружили, что дорога на Фармвилл разрушена. Мой брат с семьей отправился в Фармвилл на конной повозке, а я остался в Берквилле и просидел всю ночь, охраняя багаж, поскольку железнодорожная система была настолько разлажена и расстроена, что служащие не могли обеспечить сохранность багажа. На следующее утро я добрался на фургоне до Фармвилла вместе с багажом, после чего мы снова сели на поезд до очередного разрыва пути у Джеймс-ривер ниже Линчберга. Здесь мы поднялись на борт старомодной баржи, которую тянула пара старых мулов, и она доставила нас в Линчберг. На следующий день мы проехали двадцать одну милю до дома моего отца в округе Кэмпбелл и воссоединились с близкими. Встреча была радостной. Но какая перемена! Имущество стоимостью в десятки тысяч долларов исчезло навсегда, а будущее с Реконструкцией и попытками негритянского господства, глядевшее нам прямо в лицо, не сулило ничего обнадеживающего. Но не все было потеряно; честь и правда по-прежнему жили, пусть даже грубая сила восторжествовала над правом.

Так завершились мои четыре года службы Конфедерации, которой я служил преданно и охотно, и мое единственное сожаление заключается в том, что мы все не смогли сослужить нашей дорогой Южной земле более эффективную службу, вплоть до полного воплощения наших самых заветных надежд в самом начале.

У меня в армии было три брата, и все мы избежали гибели и потери конечностей. Младший, Тейлор, пробыл на службе совсем недолго, так как к началу войны ему было всего тринадцать лет. Он служил в кавалерии, как и мой брат Кун под конец.



ГЛАВА XXIII
Реконструкция и последующие годы





В качестве подходящей кульминации и демонстрации ненависти, злобы, мести и жестокости янки, проявленных во время войны, Север приковал поверженный Юг к скале негритянского владычества, в то время как стервятники — «ковробаггеры» и «скалавиги» — пировали на его внутренностях. Однако, в отличие от Прометея, цепи Юга были разорваны не Геркулесом: Юг восстал в собственном могуществе, оборвал сковывавшие его путы и прогнал птиц-падальщиков; ныне его народ свободен и независим, управляя своими государственными делами без каких-либо помех и препятствий; хотя многие на Севере до сих пор ворчат и огрызаются, грозя сокращением представительства в Конгрессе, вереща о лишении негров избирательных прав и сегрегации расовых групп в школах и общественном транспорте.

Пусть никогда не будет забыто, что в Вирджинии в 1868 году 80 000 «ковробаггеров», «скалавигов» и негров проголосовали за то, чтобы лишить избирательных прав каждого солдата-конфедерата, сражавшегося за дом и родную землю, и каждого человека в штате, молодого или старого, который отказывался поклясться, что никогда не оказывал помощи или поддержки солдатам на поле боя и не сочувствовал южному делу. Вооруженные солдаты янки были расставлены у каждого здания суда по всей стране. Гражданское право уступило место произволному военному режиму. Названия штатов были стерты, а сами штаты обозначались как «Военные округа № 1, 2, 3» и т. д. По всей стране рыскали сыщики. Все, что могли придумать изощренность и злоба янки, делалось для унижения южного народа. Эта служба была крайне неприятна некоторым офицерам и солдатам янки, но их подгоняло ядовитое неистовство большинства на Севере. Мирных граждан выволакивали перед военными трибуналами по жалобам никчемных и порочных негров, чье слово принималось на веру охотнее, чем слово белого человека.

«Ковробаггеры» были беспринципными северянами, прибывшими на Юг после войны — политическими авантюристами и мародерами, стремившимися грабить и наживаться на государственной службе. «Скалавиги» были местными белыми уроженцами, многие из которых во время войны были дезертирами и трусами, искавшими, подобно «ковробаггерам», государственных постов — «отступниками ценой своего отступничества». Они выступали против собственных родных и близких, заискивая перед северными ненавистниками и очернителями Юга, примкнув к грабителям Юга, «чтобы барыш следовал за раболепством».

И все эти зверства практиковались Севером во имя «свободы и независимости» и, как часто выражались, для того, чтобы «сделать измену отвратительной». «О Свобода, сколько преступлений совершается твоею именем!» Измена, поистине! Ли и Джексон — «предатели»? Да иссохнет язык, произносящий это. Храбрые мужи Юга, сражавшиеся в течение четырех лет так, как прежде не сражался ни один человек. «Предатели»? Да отсохнет рука, пишущая это. Обвинение в измене против Юга столь же черно, сколь черны сердца тех, кто его придумал, и столь же лживо, сколь лживы языки, изрыгнувшие его.

Генрих Гейне, говоря об изгнании Англией Наполеона и его смерти на уединенном острове Святой Елены, пишет: «Британия! Ты царишь над океанами, но весь океан великого Нептуна не сможет смыть с тебя пятно, которое оставил тебе великий Император на смертном одре».

То же самое можно сказать и о вашингтонском правительстве, как во время войны, так и после нее: никакие воды всех океанов не способны смыть пятна позора за те злодеяния, что оно чинило над Югом и его народом. Жестокие пытки президента Дэвиса в форте Монро — это «проклятое пятно, которое не смыть», наряду с тысячами других деяний, часть из которых я перечислил.

Подавляющее большинство северян были заклятыми врагами Юга, чернившими и клеветавшими на южный народ, стремясь всячески унизить и притеснить его, однако не все они были настроены подобным образом, и многие другие теперь начинают осознавать всю чудовищность и безрассудство Реконструкции.

Недавняя северная газета «Бруклин Игл» пишет: «В ходе Реконструкции Республиканская партия объявила вне закона честность, отказалась от справедливости, растоптала приличие, возвысила невежество и вложилась в варварство под всеми политическими личинами, прикрывавшими факт бандитизма». Истинное и справедливое обвинение со стороны северянина, кратко и точно излагающее факты.

Неудивительно поэтому, что широкие массы народа Юга сплотились ради защиты своего края и выступают политическими оппонентами своих очернителей и гонителей.

Тем не менее на Севере есть немало честных и добрых людей, выступавших против вторжения северных армий на Юг и ведения этой жестокой войны, которые после войны боролись за права Юга и сдерживали в определенной мере тот пуританский элемент, который подобно фарисею приписывает себе все добродетели и всю образованность страны.

Исконные пуритане прибыли в эту страну, как они утверждали, спасаясь от преследований. Полагаю, истина в том, что они покинули родину к великому ее благу. Я часто думал, что если бы «Мэйфлауэр» опустился на дно океана, а не на Плимутскую скалу, для этой страны было бы намного лучше.

Новоанглийские янки в значительной степени ответственны за события, приведшие к войне, и за зверства, совершенные на Юге во время и после войны. Я не верю, что Запад и Юг вообще вступили бы в войну, если бы не этот пуританский дух Новой Англии. Зависть — главное свойство пуританина; великодушие чуждо пуританской природе. Одну вещь, которую некогда практиковали новоанглийцы, им так и не удалось укоренить в этой стране. И слава богу для пожилых женщин, иначе куда большее их число могло быть сожжено, повешено или утоплено как ведьмы, как это делалось в Новой Англии, когда пуританский дух процветал в своем чистом виде.

Ниже приводится копия старинного юридического документа штата Массачусетс, воспроизведенная здесь для увековечения ранней истории:





EXECUTION FOR WITCHCRAFT





«Джорджу Корвину, джентльмену, верховному шерифу округа Эссекс, приветствие:

Поскольку Бриджет Бишоп, она же Олливер, жена Эдварда Бишопа из Салема в округе Эссекс, юриста, на специальном суде ойер и терминер, состоявшемся в Салеме второго дня текущего месяца июня для округов Эссекс, Мидлсекс и Саффолк перед Уильямом Стоутоном, эсквайром, и его соратниками по означенному суду, была предана суду и обвинена по пяти различным обвинениям в использовании, практике и совершении ...числа прошлого месяца и в различные другие дни и во время злодеяний колдовства на телах Абигейл Уильямс, Энн Патнэм..., Мерси Льюис, Мэри Уолкотт и Элизабет Хаббард из поселка Салем... незамужних женщин; в результате чего их тела были поражены, истязаемы, иссушены, истощены и мучимы вопреки форме статута, в таком случае изданного и предусмотренного. На каковые обвинения упомянутая Бриджет Бишоп не признала себя виновной и для судебного разбирательства предала себя в руки Бога и своей страны, в силу чего была признана виновной в преступлениях и колдовстве, в коих обвинялась, и против нее соответственно был вынесен смертный приговор, как предписано Законом. Исполнение коего еще предстоит совершить. В связи с чем именем их величеств Вильгельма и Марии, ныне короля и королевы Англии и т. д., мы волеизъявляем и повелеваем, дабы в пятницу предстоящую, десятого дня текущего месяца июня, между часами восьми и двенадцати до полудня того же дня вы благополучно препроводили упомянутую Бриджет Бишоп, она же Олливер, из тюрьмы их величеств в Салеме вышеупомянутом к месту казни и там предали ее повешению за шею до наступления смерти, а о своих действиях в сем деле отчитались клерку означенного Суда и предписания сего. И в сем не премините поступить под страхом кары. И сие будет вам достаточным ордером. Скреплено моей рукой и печатью в Бостоне восьмого июня на четвертом году правления наших суверенных государей Вильгельма и Марии, ныне короля и королевы Англии и т. д., в год Господень 1692.







	"June 10, 1692.
	Wm. Stoughton."






Во исполнение вышеизложенного предписания я забрал тело упомянутой Бриджет Бишоп из тюрьмы их величеств в Салеме, благополучно доставил к месту, уготованному для ее казни, и велел повесить означенную Бриджет за шею до наступления смерти и предал земле на том же месте, каковое было исполнено в установленные сроки, о чем сим отчитываюсь я.




"George Corwin,

"Sheriff."









Как уже говорилось, настроения на Севере меняются в пользу Юга; многие начинают узнавать подлинную историю прошлого и нынешнего положения дел, хотя у Юга по-прежнему остаются там очернители и клеветники, ибо в сей год благодати 1907-й воскресный школьный журнал на Севере напечатал на своих страницах следующее: «И когда генерал Ли вторгся в Пенсильванию во время битвы при Геттисберге, за захватчиками тянулся шлейф из разрушений и грабежей. На каждом шагу царили беды и несчастья». Большей лжи еще никогда не говаривали. Более гнусной клеветы еще никогда не изрыгали.

Юг, вопреки своим врагам, стремительно продвигается вперед в материальных интересах и обречен стать процветающей частью Соединенных Штатов. «Король Хлопок» вновь восходит на трон. Юг всегда оставался наиболее рыцарственным, консервативным и исконно американским краем, теснее всего держащимся за традиции, обычаи и нравы былых времен, где всегда главенствовали высокие и бескорыстные принципы права, справедливости и чести, из которых слагается истинный джентльмен и патриотически настроенный гражданин. Чистая англосаксонская кровь по-прежнему преобладает на Юге, как и дух кавалера. Кровь скажет свое слово.

Обычный янки имеет весьма скудное представление о том, что есть правильно и честно в его делах и общении с ближним, и весьма смутное понимание тех принципов права и справедливости, которые неизменны среди людей чести во веки веков. Заключить выгодную сделку, раздобыть денег любой ценой, но раздобыть денег, распространять и насаждать собственные идеи и понятия — все это кажется summa summorum всех его устремлений; ярким свидетельством чему служат события последних нескольких лет, когда на Севере всплыли на свет божий подлость и воровство, процветающие среди «великих капитанов финансов», как они себя именуют; полагаю, «великие воры» было бы гораздо более подходящим наименованием. Фундаменты многих раздутых гигантских состояний Севера были заложены во время войны мошенничеством и воровством правительственных подрядчиков, и они продолжают этим заниматься. Мздоимство, мздоимство; мошенничество, мошенничество повсюду и во всем, к чему они прикасаются.

Как уже говорилось, Юг возвращает себе свое по праву. Я твердо верю, что настанут дни возмездия, когда злые дела, учиненные Севером на Юге во время войны и после нее, будут отмщены — возможно, не тем же способом, но каким-то иным. «Боги медлят долго, но они справедливы в конце концов»; их «жернова мелют медленно, но мелют чрезвычайно тонко». Бог справедлив; да будет воля Его.

Я написал гораздо больше, чем предполагал вначале — тема и события распахнули «тайники, где дремлет память». Чем больше я писал, тем больше вспоминал.

Эти воспоминания были начаты несколько лет назад и в основном завершены в феврале прошлого года. С тех пор они пересматривались, перерабатывались, дополнялись и частично переписывались, и теперь в этот 31-й день декабря в год Господень 1907, в последний день года, они завершены.




W. H. Morgan
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